
Борис МАРКОВ

И М Е Н К И  СО ЗНАЧЕЊЕТО CBOJCTBO ИЛИ АПСТРАКТЕН ПОИМ 
ВО СОВРЕМЕНИОТ МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК

Во одделнй граматики1 и други л и н гв и с тй ч к и  трудовй именките 
со значењето својство (nomina es send i) се разгледуваат заедно со оние 
што означуваат дејство под називот именки со а п с т р а к т н о  
з н a ч е њ е (nomina abstracta). Образувањата со значењето с в о ј - 
с т в о се изведуваат предимно од придавска и нетто  поретко од имен- 
ска основа, а оние што обележуваат дејство од глаголска основа или 
глаголска придавка. Оггшто за двете групп именки е дека истапуваат 
со значење што има нијанса од апстрактен карактер, која кај првите 
се изделува преку значењето с в о ј с т в о ,  a icaj вторите —  преку зна- 
чењето дејстео. Степенот на а п с т р а к т н о с т а  место пати варйра 
не само кај одделнй образу ваша од едната йли другата трупа именки 
туку, повеќе или помалку, и внатре во секоја од нив. Ова секако доаѓа 
оттаму што преодот на значењето својство или дејство во а п с т р а к ­
т н о  з н а ч е н ь е  йли п о и м  е обично постепен и воопшто тешко 
забележлив. Самата а п с т р а к т н о с т  притоа во низа случаи може 
донекаде да йма и субјективен карактер.

Поимот а д с т р а к т н и  и м е н к и ,  од своја страна, сретнува 
извесни тешкотии во таа смисла што образувањата од овој вид обично 
не истапуваат само со а п с т р а к т н о  з н а ч е н ь е  туку, зависно 
од типот, придобиле и с е к у н д а р н и  значеньа и различии видови 
к о н к р е т и з а ц и ј а  (на пр. место, лице, предмет, должност или 
звање, институција и др.). Главно од оваа причина тука се определивме 
за називот именки со значењето својство или апстрактен поим (чие- 
што изделување станува преку значењето својство). Врската на секун- 
дарните значеньа со основното значење (својство) кај одделнй образувања 
е воопшто нееднакво запазена и забележлива или пак наполно отсу- 
ствува, но независно од тоа споменатите значеньа во една работа како 
што е нашава не можат да бидат наполно одминатй, т. е. во случајов 
се наложува, покрај основното значење, да бидат споменати и тие.

С лично на именкйте со значењето д е ј с т в о2, разгледуваните 
именки можат да се класифицираат во две основни групации: А ) бес-

1 Грам м ат ика р у сск о ю  язы ка , А Н  СССР, Москва, 1960.
2 Под наслов ,,Им енки со значењ ет о дејсш во или апстрактен поим во совр. 

макед. ја зи к ” примерите од овој вид се разгледани во ,,Годишен зборнйк на Филоз. 
факултет” , кн. X X II I ,  1971, 497— 556.

10 Годишен зборнйк



146

суфыксни образувања и образувања со флексијата -а и Б) с у ф и к с н и 
о б р а з у в а њ а  —  со нежива (непродуктивна) и продуктивна наставка. 
Двеве групи именки ja имаат следнава расдространетост и особености.

А ) Бессуфиксни образувања и образувшъа со завршокот -а

Споредени со суфиксните, именките од овој вид во поглед на 
значењето не се разликуваат суштествено, само што степенот на ап- 
стракцијата кај некой од нив е нетто поголем или пак имаат кздифе- 
ренцирана нијанса (сн. жал : жалост, вис : висина, сшуд : студеный а , 
-ост, беда : бедност, -отија и др.). Општо земено, ваквите образуваља 
во стручната литература се слабо осветлены. повеќе или помалку и 
во другите словенски јазици, кое секако се потврдува и од фактот што 
едни исти примеры кај извесни авторы се д е н о м и н а т и в  и, a кај 
други д е в е р б а т и в и .  Таков е случајот, на пример, со именките 
„ыад, слава” 3 и др. Од друга страна, icaj одделни деноминативи тешко 
може да се установи и сто  така дали се ызведени од придавка или од 
именка (сп. шир : широк и л и  ширина', рус. „Глубь : Глубокий или Глубина” 4). 
Двете подгрупи образувања во современиот јазик се застапени предимно 
со следниве примеры:

АД Б е с с у ф и к с н и  о б р а з у в а њ а :  жал ( <  стел. 
жаль), жед, но стел, zęzda, струс. жажа, схрв. жеђ{а), слов. 
zeja, лад ( <  стел, chladb), cmyg (: стел, studb), шир f  и m 
поет. ,,ширина, простор, пространство” .

Н етто  поголема распространетост примерите од овој вид имаат 
во рускиот јазик (сп. „удалой —  удаль, темный — темь, мутный —  муть, 
жуткий —  жуть”  и др.), каде што изведувањето на вакви именки е 
најчесто придружено од појавата алтернација (сп. „Глубь : Глубокий или 
Глубина” , Глушь : Глухь, тишь : тихъ). Со оглед на тоа дека алтерна- 
цијата како морфолошко средство за изведуање на нови образувања 
е карактеррютична за најстариот период (т. е. старословенскиот, старо- 
рускиот јазик), посочените и ним слични примеры се главно наследени 
од тоа време. Обиди за изведуванье на нови примеры од овој вид во рус­
киот јазик се забележуваат кај одделни поети, на пример, кај Мајаков- 
ски „старь, нищъ” , Есенин „сырь, цветь”  ( Ф и н к  е л ь  —  Б а ж е н о в ,  
о. с., 304) кои, меѓутоа, не се прифатени, така што како понови се одбе- 
лежуваат главно бездарь и заумь (Ф и н к е л  ь —  Б а ж е н о в ,  о. с., 
304). Покрај шир, во современиот македонски јазик понов е исто така 
примерот бездар, но со подруго значенье ,,в. бездарник” .

А 2) О б р а з  у в а ш а  с о  з а в р ш о к о т  -а: беда (: bê- 
бьпъ), вина (сп. дијал. винен — лит. виновен), жеГа, мака 
(стел, тока), полза (: стел, pohza, струс. польза и дијал. 
полыа, укр. пилыа, пол. ulga), Гроза ,,1. ужас; 2. одвратност” .

3 Ф а с м е р ,  М., Эт имолош ческий словарь русского языка, Москва, 1963— 1974-
4 Ф и н к е л ь ,  А. А., Б а ж е н о в ,  Н. М., К урс современноГо русского лшператур- 

ноГо язы ка, Киев, 1965, 303— 304,
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Од изнесеното се гледа дека како едната така и другата подгрупа при- 
мери во македонскиот јазик имаат сосем ограничена распространетост, 
при што нови образувања претставуваат реткост, што значи дека во 
поглед на застапеноста и продуктивноста мошне се разликуваат од 
слични творби со глаголска основа.

Б) С у ф и к с  н и  о б р а з у в а њ  а

Зависно од тоа дали примерите од овој вид имаат продуктивна 
или непродуктивна наставка, ги делиме на две основни групп: Бх) именки 
со непродуктивна или нежива наставка (од гледна точка на современиот 
јазик) и Б2) именки со продуктивна наставка. Овие две групи именки 
се разликуваат меѓу себе како во однос на бројот на наставките со кои 
истапуваат така и во однос на самата распространетост.

Бх) И м е н к и  с о  н е п р о д у к т и в н а  н а с т а в к а

Со значењето с в о ј с т в о  или а п с т р а к т е н  п о и м  иста­
пуваат именки со наставките: -оба, -да, -ода й -ja. Ошпто за образува- 
њата од овој вид е дека имаат недеривирана основа, т. е. основа при која 
понатамошното делење на морфемй не е можно. Споменатите наставки 
во современиот јазик се застапени главно со следниве примери:

-оба: злоба ( <  стел, зълоба), теюба, те скоба;
-да: кривда (: крив), правда, нужда; сп. рус. вражда;
-ода: слобода, угусГсвобода (Ф , ЭС);
-ja: душа ( <  gyx-iä), суша; дрча (дрт-ја) ,,невреме, лапавица”
Р; сп. и конкр. ïpgja дијал. „житен црвец”  Р.

Во современиот јазик бројот на приведените примери е очигледно 
мошне ограничен. Застапеноста на посочените наставки во одделните 
словенски јазици, сепак, доста варира. Посебно изделување во случајов 
бара наставката -оба, која кај нас е застэпена само со примерите злоба, 
теюба, те скоба, но затоа доста распространета е во српскохрватскиот 
јазик и особено во словенечкиот и западнословенските јазици, каде 
придобила и секундарни значења, при што претставува продуктивна 
наставка.

Б2) И м е н к и  с о  п р о д у к т и в н а  н а с т а в к а

И aj голем дел од овие наставки се стари, односно наследени од 
прасловенскиот јазик, поради што најчесто се општи и за другите сло­
венски јазици. Покрај ваквите наставки, со исто или слично значење, 
тука спаѓаат и некой што се преземени од странски (несловенски) јазици, 
како и извесни дериватни наставки, кои најчесто немаат општословен- 
ски карактер. Со поголема или помала распространетост во совреме-

10*
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ниот јазик истапуваат следниве наставки и деривати: -uja и дериватите 
-штија и -оштија, -ие или -je, - ило, -иш со некой од дериватите, -ост, 
-0Т 0 или -оќа й дериватот -от uja, -силео и дериватот -штво, -ица, -лак, 
- изам, -ажа и -ура.

Н а с т а в к а т а  -uja (гр. и ром. -id)

Во словенските јазици како наставка се изделйла и затврдила 
преку примери од грчкиот и латинскиот јазик (односно романските ја- 
зици). Заедно со преземените примери се затврдени й дел од значењата 
кои ги има во изворниот јазик, што е секако случај и со значењето 
с в о ј с т в о  (сп. евтинија гр. s u r /j v io c ,  матја <  гр. fAocyioc), кое е основно 
или едно од основните значевьа на -uja. Посебно одбележување бара 
односот или врската меѓу ова значење и повеќето други значења, дел 
од кои се изведуваат главно преку него (т.е. својство). Во поглед на 
основата, именките со ова значење (честопати придружено од други 
значења или различен вид конкретизација) се изведуваат од при давки, 
глаголски придавкй, прилози и  именки, кои за поголема прегледност 
можат да се вклучат во две групи: ос) именки образувани од придавки, 
глаголски придавки и прилози и ß) именки од именска основа. Двете 
групи образувања во современной македонски јазик ja имаат следнава 
застапеност и особености.

а) П р и м е р и  и з в е д е н й  о д  п р и д а в с к а  о с н о в а ,  
г л а г о л с к а  п р и д а в к а  или п р и л  о г. Именките од овој вид во 
поглед на значењето стојат мошне б лиску или наполно се совпаднуваат 
со оние на -ост, -отија и -ство, кое, впрочем, се потврдува и од фактот 
дека дел од ваквите образувања во народните говори, а делумно и во 
литературниот јазик, истапуваат со една йли две од споменатите насгавки. 
Во својство на примери можат да се приведат предимно следниве обра- 
зувања:

боттија (сп. и дијал. боттина) ,,в. богатство’ ' Р, 
дреболија (сп. буг. дреболия <  дребен), евтинија (: гр. 
suTsXsia), сп. схрв. јевтиноћа, лакомија и лаком ост, -лак, 
-штина, лудорија (: схрв. лудорија), покрај лудост, -отија, 
нечистија ,,дијал. в. нечистотија” , скапија (: опоз. ев- 
тинија) ,,в. с к а п о т и ја или:

оклетија ,,дијал. проклетство, клетва”  Р, проклетцја ,,1 
в. проклетство; 2. многу лош  човек”  Р, или: назадија 
(Б, Г Д ) 'опоз. од напредок, назадување’ , навредија, покрај 
напредие, -ица „арх. в. напредок” .

Слично на образувања со други вакви наставки, за еден дел при­
мери од овој вид е сврзана појавата конкретизација на значењето с в о ј- 
с т в о, и тоа главно во п р е д м е т  или сл., л и ц е  и м е с т о. За илу- 
страција можат да се приведат следниве образувања;
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а) П р е д м е т  (во широка смисла на зборот): баш- 
гптија дијал. 'имот наследен од башта’ в. татковнина, 
мајчинија 'наследство од мајка’ (сп. „Н е  продавај, лудо, 
не издавај || Мајчинија, лудо, татковнина” . БМ ); или: по- 
fanuja , , 1 . предмет или постапка кон која се чувствува 
одвратност; 2. поган човек” , или: дреболија (сп. и буг. 
дреболия <  дребен), ситнурија, схрв. ситнурија 'ситни 
пари, предмета, ситници’ , старудија, сп. схрв. старудија 
'стари предмета’ ;

б ) Л и ц е :  женскија дијал. или женштцја дијал. 
'женско лице’ („Л ели  е женска —  каква да е, мириса на 
женштија” . СП, КЖ ), маштија '1. дијал. машко лице, 
маж; 2. колект. 'мажи’ „само маштија во нивната куќа”  Р), 
üoïauuja, првестија 'дете кое води во дадена игра, башарија’
(,,. . .едно од девојчињата, што ќе биди поголемо, ќе му 
биде како првестија или башарка, и околу него ќе наседнат 
сите девојчнња” . М Ц , С бН У ) в. првестинка, првостинка, 
светцja разг. 'светец’ , сп. и дцјал. ашкетија.

в) М е с т о :  околија ( <  околен или околу), докрај 

око лила —  со издиференцирано значење, пустелија 'пусто, 
пустеливо место, пустеж’ , стрмолија 'стрмно место, стр- 
мнина, -иште’ , дембелија —  обично во изразот земја дембе- 
лија, сп. и неол. Пасквелија (Ж Ч, НП).

ß) П р и м е р и  и з в е д е н и  о д  и м е н  с к а  о с н о в а .  Kaj 
образувањата од овој вид можат да се изделат неколку групи именки, 
каде -uja истапува со посебна функција или значење. Како почести или 
типични за -uja се следниве значења и функции: a) својство; б) закре- 
пуванье или засилување на постојното значење на основната именка;
в) збирно значење; г) значењето место. Меѓу овие значења на -uja се- 
како постои заемна врска, но нивното изделување во одделни значења 
и функции од гледна точка на современиот македонски (или кој било 
друг словенски) јазик тешко може наполно да се воспостави, а уште по- 
малку да се посочи нивното хронолошко затврдување. Изделувањето 
во одделни значења и функции е секако резултат на различии асоција- 
ции и влијанија. За еден дел од нив е притоа карактеристично дека во 
современиот јазик се всушност затврдени преку примери од грчкиот, 
а делум и од турскиот јазик (сп. ѓурултија). Воопшто, големйот број 
примери со странска основа се наметнува сам по себе, но тие тука м о­
жат само патем да се одбележат.

Независно од замаглувањето на врската со основното значење 
и полното осамостојување во одделни значења, тука исто така тргну- 
ваме од значењето с в о ј с т в о  како основно кај -uja, кое кај обра- 
зувањата од овој вид можело да помине и од оние со придавска основа, 
каде истапува како типично. Одбележанйте значења во современиот 
јазик се застапени предимно со следниве образувања:
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а) П р и м е р  pi с о  з н а ч е њ е т о  с в о ј с т в о :

ѓаволија „в. ѓаволштина”  Р, мајсторија (сп. буг. майсто- 
рия и схрв. мајсторија) 'мајсторство, -лак’ , робија (: схрв. 
робија) 'родство, робување’ ; или: идиотшја: фр. idiotie 
(,,. . . во една атмосфера во icoja туши присуство на идио- 
тија” . X ), ѓурултија ( <  тур. gürültü, шмеќерија (сп. и 
буг. шмекерия) и шмеќерлак ( <  тур. перс, „seb-i-keri” ) 
в. 'шмеќ.’ 'шмеќарство’ . Спрема последнава е образувана и 
именката лспарија дијал. (СП, КЖ ).

Примерите од овој вид очигледно имаат ограничена раслростра- 
нетост, при што нови образувања не се забележуваат.

б) П  р и м  е р и в о  к о и  -uja и с т а п у в а  с о  ф у н к ц и ј а  
н а  з а к р е п у в а њ е  и л и  з а с и л у в а њ е  н а  з н а ч е ч е њ е т о  
о д  о с н о в н а т а  и м е н к а :

Гладија 'глад, -ување, голем глад’ (,,Кога беше, бре, 
сквпијата, сквпијата, мадијата, Кило жито —  ока сребро” .
БМ ), блашсловија нар. 'благослов’ ; слободија ,,1. арх. 
слобода; 2. претерана слобода; сп. и неол. сколободија 
(,,. . . само ако имаат некоја сколободија со власта.”  БК, Л ), 
смрдија или смрѓија дијал. „в. смрдеа” .

Со исклучок на неологизмот сколободија, приведените примери 
се познати и без наставката -uja, кои од гледна точка на современиот 
јазик истапуваат во својство на бессуфиксни образувања (Глад)  или со 
завршокот -а {слобода) и кои имаат потреба од извесно поткрепување. 
Наставката -uja тука всушност го заменува неизразниот завршок и вне- 
сува извесна е к с п р е с и в н о с т  или нијанса на н а р о д н о е  т.

Посебно изделување и одбележување кај именките на -uja секако 
бараат заемките од западноевропските јазици. Нивниот број е доста 
значителен, повеќе или помалку, во секој словенски јазик. Образувањата 
од овој вид обично го запазуваат значењето од изворниот јазик, со кое 
главно се обележува различен вид к о н к р е т и з а ц и ј а ,  а п с т р а к -  
т е н п о и м ,  з е м ј а, и сл. За илустрација можат да се споменат, на 
пример, следниве именки: експресија, импресија, кокетерија, привилешја, 
педантерија, носталшја; дифтерија, невралшја; археолошја, бактерио- 
лотја, лексиколошја, фразеолошја; клептоманија, словенофобија.

Освен кај приведените примера со домашна и странска основа, 
наставката -uja е застапена и во дериватите -apuja, -cuja, -илтија, -отија,
-урија, дел од кои во современиот јазик претставуваат доста распро- 
стравети наставки {-apuja и -отија). Со исклучок на образувањата со 
наставката -apuja, кои, впрочем, имаат двојно потекло, значењето 
с в o j  с т в о (кое тука е основно) кај сите деривати е добро запазено, 
само што напоредно со последново се развиле и други с е к у н д а р н и  
значења односно различен вид к о н к р е т и з а ц и ј а .  Споменатите дери­
вати во современиот јазик ja имаат следнава застапеност:
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Д е р и в а т о т  -аријсѓ ( <  -ар +  -ија) е застапен при два типа 
именки: a) Грнчарија и б) месарија; песнарија. Нееднаквото потекло 
тука, разбирливо, условило и различно значење. Така кај првиот тип 
значењето с в о ј с т в о  се конкретизирало во з a н a е т што произлегува 
од основата и п р о и з в о д и  на даден занает, т. е. колективно зна­
чение. Овој тип образувања е застапен главно со следниве именки: 1рнча- 
рија *1. грнчарство; 2. грнчарски изделија, производи’ , железарија 'про­
изводи од железо’ , ѕидарија, стакларија, столарија, дрвенарија. Вториот 
тип именки означуваат л и ц е  со с в о ј с т в о  што произлегува од 
осиовата (песнарија) или л и ц е  к о е  в р ш и д е ј с т в о о д  основата 
(месарија). Образувањата од овој вид поголема распространетост имаат 
главно во одделни наши говори. Како во првиот така и во вториот тип 
именки -арија истапува како одделна наставка не само во поглед на 
значеньето туку и поради тоа што е застапена во примери од типот 
gpeenapuja и месарија, каде основата дрвенар, месар не е позната во свој- 
ство на одделна именка.

Д е р и в а т о т  -осија, -сија е застапен ее на се во неколку примери 
каде -uja е придадена на -ост  за да ja  поткрепн последнава наставка со 
значењето с в о ј с т в о .  Тука спаѓаат примерите: ïpgocuja ( <1рдост +  
-uja. TM , СП ), покрај грдотија, радосија 'радост’ , чудесија 'чудо, -еса\ 

Д е р и в а т о т  -штија ( <-ш т во и -uja) претставува сложена 
наставка која е добиена со придавање на -uja кон -штво (-ewe о) во при­
мери од типот сиромаштво +  ~иЈа <  сиромаштија. Овој дериват на -uja 
денес истапува и како одделна наставка, бидејќи е застапен во примери 
од типот поГанштија, немашшија и сл., кои не се познати со наставката 
-штво. Со исклучок на примерот немаштија, именките на -штија се 
изведуваат од придавска или именска основа и истапуваат со значевьето 
с в о ј с т в о (a кај и мен кат a немаштија состојба) што произлегува од 
основата. Слично на -uja и повеќето нејзини деривата и тука во одделни 
примери иапоредно со о с н о в н о т о значење (својство) се изделило 
к о л е к т и в н о  зиачење (збирна множина). Со или без секундарното 
значење во современйот јазик се застапени предимно следниве образу- 
вања:

поГанштија и потнштилак разг. '1. гадост, гадна постапка, дело 
(,,Затоа град nara и друга пмганштија што се чини” . КП , ЗП);
2. колект. погани, лоши луѓе’ , сиромаштија '1. сиромаштво, 
немаштија („Н и  на богаство радуј се, ни на сиромаштија жалај” . 
М Ц , С бН У ); 2. сиромаси, најсиромашниот дел од населението 
Р ’, рисјанштија дијал. '1. христијанство; 2. христијани’ , цтан- 
гитија 'циганштилак; 2. колект. цигани’ и сл., спрема кои е обра­
зу в ано и немаштија, покрај немаштина.

Макар што истапуваат со ограничена распространетост, примерите 
од овој вид се доста чести но предим но во разговорн и от  јазик . Нови 
примери на -штија сепак не се среќаваат, што секако зборува за слабата 
продуктивност на овој дериват. 5

5 ГТоподробно за овој проблем в. Наст авкат а -арија во јуж нословенскит е ја зи ц и , 
Годишен зборник на Филоз. фак., кн. X I I I ,  1963, 391— 402.
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За дериватот -огиија в. стр. 47— 51 од прилогов.

Д е р и в а т о т  -урија {-ур-а и -uja) добиен е со придавање на 
-uja кон примеры со наставката -ура, која во современиот македонски 
јазик оставила ретки траги (главно во одделни говори), но која е доста 
распространета во српскохрватскиот и некой други јазиди. Наставката 
-uja тука служи за закрепување на -ура која станала наполно непродук­
тивна. Самите образувања на -урија во однос на оние на -ура (пејора- 
тивна нијанса) истапуваат со значењето с в о ј с т в о ,  преку кое во одделни 
примери (ситиурија) се развило и к о л е к т и в н о  значење. Речникот 
на македонскиот јазик со овој дериват ги регистрира следниве примери: 
ïagypuja дијал. в. гадотија, дивурија в. дивотија, смеурија разг. 'весела 
приказна, смешна работа; смеа’ ; или: ситпурија; сп. и дијал. женштурцја 
kollect.

Н а с т а в  к и т е  -ые и -је<исл . -bje

Слитно на образувањата со глаголска основа, овие две варијанти 
на прасловенската наставка -  bje се застапени и во примери со значењето 
с в о ј с т в о  или а п с т р а к т е н  поим. За современиот јазик е притоа 
карактеристично дека именки од овој вид истапуваат со двете наставки, 
само што Речникот најчесто дава предност или упатува на варијантата 
-je. Првата варијанта (-ие) очигледно се надоврзува на наставката -ие 
од старословенскиот јазик, која со значителна распространетост истапува 
во бугарскиот и рускиот јазик. Што се однесува до втората варијанта 
{-je), таа наоѓа поткрепа како во народните говори така и во српскохрват­
скиот литературен јазик, преку кој некой вакви примери можеле да се 
затврдат и во нашиот јазик (сп. празноверје, суеверје, тромесечје, затишје, 
сазеучје, или ухлебије и сл.). Поголем  дел од ваквите образувања, 
пред cè онйе со варијантата -ие, настанале уште во старословенскиот 
јазик (преку кој минале и во споменатите јазици). Значењето с в о ј с т в о 
кај повеќето од нив е придружено од значителен степей на апстрактност, 
така што најтесто спаѓаат кон книжната апстрактна лексика.

Во современиот јазик именките од овој вид најблиску стојат до 
оние на -ост  и -стео, кое се потврдува пред cè од нивното заменување 
или паралелна употреба. За старословенските и особено црковносло- 
венските споменици е карактеристично, во секој случај, како придавањето 
на -uje {-bje) кон -ъство така и паралелната употреба со последнава, 
сп. на пример:

„bogatbstvo и bogatbstvije, gospodbstvo и gospodbstvije, licemërbstvo 
и licemèrbstvije, lokavbstvo и lokavbsîvije, cèsarbstvo и cësarbstvije, 
veličbstvo и veličbstvije, vladičbstvo и vladičbstvije, besčbstvije6; или: 
„bezbožbstvo и bezbožbstvije, blaženie и blaženbstvo, blazenbstvie; 
bezdëtie и bezdëtbstvo, bezimënie и bezimemstvo, bezlobie и bez- 
lobstvije, bezočije и bezočbstvo, bezumlje и bezumbstvo, bestrašije

6 S ą d n i k, L. u. A i t z e t m ü l l e r  R Handw örterbuch zu den a ltk irchensla - 
vischen Texten, H eidelberg, 1955.
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и bestrašbstvo, besbmrbtîje и besbmrbtstvo, blagonravije и blagonra- 
vbstvo, nasilije и nasihstvo, nasihstvije, nerazumije и nerazumbsîvobt7 
и др.

Основата на овој вид именки обично содржи придавка (проста 
или префигирана односно сложена), имешса или синтагма. Од гледна 
точка на современйот јазик, кај извесни образувања не може со сигур- 
ноет да се издели основата од која се образувани, т. е. дали е придавка, 
имешса или синтагма, кое во голема мера се објаснува со тоа што прет- 
ставуваат стари творби. Во современйот македонски јазик се застапени 
предимно следниве примери, најголем дел од кои се регистрирани во 
Речникот:

Н а с т а в к а т а  -ие\

а) Примери образувани од прости (неизведени) придавки или 
прилог:

величие ( <великь) ,,в. величина”  Р, веселие ,,в. веселба” , одличие
„арх. 1. одлика; 2. в. одликување”  Р, или: напредие ( „ -----беше му
тргнало на големо напредие во кука. . М Ц , С бН У ), покрај 
напредија, напредица ,,арх. в. напредок”  Р.

б) Примерй образувани од именка:
бедствие „арх. в. беда”  Р, напашетвие арх. ’упатство’ , знамение 
'предзнак’ Р.

в) Примери изведени од префиксирани придавки, сложенки или 
синтагми:

за-: затишие и затишје Р; и з -: изобилие; со-: совремие („Л уге  од 
нашето совремие” . Н М ), согласие „арх. в. согласност” ; у-: усилие 
арх. в. усилба, ухлебие', или:
безверие '1. атеизам, безверност; 2. скепса, колебање’ , безвластие 
(сп. и полновластие, самовластие), безводие „в. безводност” , безволие, 
покрај безволност (сп. и самоволие, покрај самоволство, -ост, 
своеволие, покрај своеволност Р, слабоволие), безыавие и безыа- 
вост, беззаконие, покрај без закон ост, безредие, безумие, покрај 
безумство, -ост  (сп. и краткоумие „в краткоумност” , малоумие 
„в. малоумност” , остроумие „в. остроумност” , плиткоумие 
и ,,плиткоумје, плиткоумностт Р, беспатые „в. беспаке” , бесрамие 
„в. бесрамност” , бессилие „и  бессилност” , бестрашие „в. бестраш- 
ност” ; йли:
красноречие „в. красноречивост”  Р, краткоумие (сп. и малоумие, 
остроумие, плиткоумие, -je), noicpaj краткоумност, полновластие, 
празнословие „й  празнословје” , рамновесие „и  рамновесје” , разно­
образие „и  разнообразје в. разнообразност” , рамнодушие „арх. 
в. рамнодушност” , рамноправие „арх. в. рамноправност” , слабо­
душие „в. слабодушност” , празноверие „и  празноверје, -ство” , сп. 
и суеверие и суевер je ; или: 7

7 M i k i  о s i c h ,  F г., L e x ic o n  pa iaeosloven ico-graeco-latinum , Wien, 1862— 1865.
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мракобесие 'опскурантизам’ , раболеиие 'ролска понизност’ , сла­
дострастие „в. сладострастје” ; или:

противречие ,,и противречје” , секидневие „и  секидневје, секојдневје” , 
повечерие и повечерје, предвечерие „и  предвечерний и предвечерје” , 
столетие ,,в. столетје”  Р.

Kaj дел од приведемте прймери значењето с в о ј с т в о  е при- 
дружено од апстрактност или секундарко значење (сл. одличие, безверие, 
мракобесие, повечерие и др.). Со уште поголем стелен на апстракција или 
конкретизации истапуваат именкй од типот:

богословие 'теологија’ , родословие „и  родословје”  'историја на родот, 
гекеалогија’ ; или деноноше '24 часа’ ; рамноденствие ,,арх. в. рамно- 
деница” , средновековие ,,в. средновековје” , полногласие 'особеност 
на руската фонетика’ , полномоштие ,,и полномоштво” , самодржавие 
и сл.; или:

заыавие „и  заглавје в. наслов” , поколение, соѕвездие; четиристи- 
шие книж. 'строфа од четири стиха’ , петокнижие и петокнижје 
,,цркв. првите пет книги од библијата” .

Н а с т а в к а т a -je

Поголем дел од приведените примери на -we, како што видовме, 
во Речникот се употребуваат напоредно со -je или дури се улатува на -je. 
Извесен број примери од овој вид сепак се среќаваат само со варијантата 
-je. Придавањето на -je тука се врши главно на ист тип основи, т. е. на 
еден од посочените три начина. Со исклучок на неколку примери 
кои имаат општонароден или народен карактер, кон кои се однесуваат 
именките здравје, вториче<вЂторичје (,,другиот петок кога зетот одит 
со побратимите се викат вториче, треќиот. . . третиче” . БМ ), првиче 
(сп. и схрв. првичје или првиче —  со нешто поиздиференцирано значење), 
беспаке ( <беспатје) ,,в. беспатица”  Р, другите примери обично прет- 
ставуваат дел од книжната лексика. Тука спаѓаат предимно следниве 
образувања ексцерпирани од Речникот:

(не)бла1озвучје 'дисхармонија’ , разногласие, скудоумје ,,в. скудо- 
умност” , слабоумје, покрај слабоумност, слободоумје, покрај 
слободоумност; или:

поднебесје, поднебје; тримесечје или тромесечје; наречје, созвучје 
(: схрв. сазвучје и сузвучје).

Разгледаните примери на -we и -уе даваат да се заклучи, меѓу 
другото, дека нивниот број во современиот јазик не е голем, но не е и 
незначителен. Лесно се забележува притоа дека доста примери на -we 
ja имаат ознаката ,,арх.”  или пак редум се дава почестиот еквивалент со 
наставката -je, односно наставайте -ост, -ство и нешто поретко -www, 
-ица и -ба (iвеселба). Овие наставки, пред ее -ост  и -ство, кои со истово 
значење се далеку пораспространети од -we и -je, се очигледно главна 
пречка за релативно слабата застапеност и ограничените продуктивни
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можности на последниве. Ако се фрлн логлед назад, т. е. ако ce пренесеме 
во првите годики на формирањето на современиот литературен јазик, 
ќе ce види дека бројот на примерите со наставката -не  бил нетто  поголем 
и дека низа вакви примери денес се затврдени со некоја од посочените 
наставки (сп. блаю разум ност , еднообразност , рам ноправност , сост о јба , 
веселба, безбош т во , безде јст во ; благородст во й арх., како и примери од 
типот зем јоделст во, лицем ерст во, ракот ворба  и др. Пата в очи притоа 
сличната состојба на споменатите наставки во современиот српскохрв- 
ватски јазик.

Н а с т а в к а т а  -ило

Претставува дериват на -л о , кој е застапен во примери како со 
глаголска така и со придавска основа. За постари треба да се земат 
секако првите, преку кои воопшто можело да дојде до изделување на 
-ило  во одделна наставка. Поновиот настанок на примерите со придавска 
основа се гледа и од нивната ограниченост главно во македонскиот и 
соседните словенски јазици. Слично на други образувања со ваква 
основа, преку значењето с в о ј с т в о  во одделыи примери се развиле 
секундарни значења йли настапил различен вид конкретизација. С о или 
б е з  конкретизации на значењето с в о ј с т в о  во совремегшот јазик се 
застапени следниве примери:

беснило 'вид болеет’ , бледило 'бледност, бледнота, -тија’ , горчило 
'1. горчив вкус; 2. горчина, јад ’ , ж олт ило, зеленило '1. зеленина 
(својство); 2. зелена растителност; 3. зелена боја; 4. (обично во 
множ.) незрело овошје’ , лудило, модрило '1. модрина, -ост; 2. боја 
за модрење’ , мртвило 'мртвост, безживоткост’ , рум енило ,,в. 
руменина”  Р, сивило '1. сивина, -ота; 2. сива боја; 3. фйг. еднооб­
разност’ , синило '1. синина, -евина („Там у горе на небесното си ­
нило ja побара својата мајка” . СП, КЖ ); 2. сина боја за памучни и 
волнени материи’, слепило „в. слепота”  Р, студенило ,,в. студенина”  
Р, темнило ,,длабок мрак, темнина”  Р, црвенило '1. црвенина, 
руменило по лице, усни, (,,... си прочитай во очите и во црвенилот о  
на нивните млади образи” . СП, КЖ ); 2. в. црвило’ Р, црныло '1. 
црнина; 2. траур ( , , . . .  у тој ден цела година не се крои никакво 
алишче, оти ако се скрои, у црнила ќе се носи” . М, С бН У ); 3. сред­
ство за црнење; 4. фиг. несреќен живот’ , шаренило „1. шаренина, 
својство на шарен; 2. мешаиица, измешано нетто, разновид- 
ност”  Р.

Од прегледот на приведените примери се гледа дека значењето 
с в о ј с т в о е  релативно добро запазено, но во одделни образувања сепак 
превладува секундарното значење односно конкретизацијата (сп. ж олт ило , 
зеленило, лудило, црвенило). Во однос на другите наставки со значењето 
с в о ј с т в о ,  -ило  тука најблиску стой до -ина  и н етто  помалку до 
-о ст , -о т а  или -от и ја , кое во одделни примери се изразува со заменување 
или замешување. Со ова значење -ило  е ограничена главно во примери 
од посочениот тид прйдавки.
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Н а с т а в к а т а  -ина  (< п с л . -m id )

Во современиот македонски јазик се придава на йменски и придав- 
ски основи, дридавски заменки, броеви, глаголски основи и прилози, 
со кои образува именки со повеќе значења или функции. За йзвесен број 
примери е карактеристично, освен тоа, дека од гледна точка на совре- 
мениот јазик имаат немотивирана основа, така што за нив може да се 
прими следнава констатација на L o s :  ,,Poza nielicznemi jak: ka lina , 
m alina , wszystke inne są pochodne, ale nie dla wszystkich możemy odna- 
leźeć pierwowzory polskie, lub słowiańskie: pyrzyna. . . ju żyn a ” . . A

Со исклучок на именките изведени од глаголска основа, за кои 
е карактеристично значењето д е ј с т в о или а п с т р а к т е н  п о и м ,  
за образувањата со споменатите основи е типично значењето с в о ј с т в о  
или а п с т р а к т е н  п о и м .  Слично на именките со други вакви на­
ставки, значењето с в о ј с т в о ,  кое е тука предмет на разгледување, во 
ред примери е придружено од различен вид конкретизација или секундарни 
значења. Од друга страна, треба да се одбележи дека -ина  е застапена 
во по веке дериватни наставки8 9, дел од кои имаат значите лна распро- 
странетост или се, повеќе или помалку, карактеристични за со времен йот 
јазик. Спрема основата од која се образувани, именките на -ина  со зна- 
чењето с в о ј с т в о  или а п с т р а к т е н  п о и м  ja имаат следнава 
застапеност:

1) И м е н к и  и з в е д е н и  о д  п р и д а в с к а  о с н о в а .  
Зависно од тоа дали придавката од основата содржи н е ж и в а  и л и  
ж и в а  наставка,образувањата од овој вид можат да се поделат на две 
групп: а) именки изведени од придавка со н е ж и в а наставка (од гледна 
точка на современиот јазик) и б) именки изведени од придавка со ж и в а  
наставка. Распространетоста како на едната така и на другата трупа 
именки всушност зависи од застапеноста на дадениот тип придавки. 
Посочените две групи именки во современиот јазик се застапени предимно 
со следниве образувања:

а) И м е н к и  и з в е д е н и  о д  п р и д а в к и  с о  н е  ж и в а  
н а с т а в к а .  Придавката свршува на:

-в : ыувина дијал. 'глувост, -ота’ , дивина '1. дијал. дивост; 2. ко- 
лект. дивеч’ , здравина ,,1. јадрнна; добро здравје; 2. цврстина”  Р, 
кривина „1. кривда (Правината ja надможува кривината, поел.); 
2. вина, кривица; 3. завој, кривина”  Р, новина '1. новост (,,Кни- 
гата на г. Де Бреј внесува голема новина нарочно со одделот за 
македонскиот јазик” , М. П., МЈ, год. II); 2. млад месец’ , (н е )- 
правина е( ??Кажи ми, докажи ми кривината да биди правина” . 
М Ц , СбН У ; 2. фраз, на правина; поел.: Kaj што има сила, нема 
правина\ П равинат а  се танчи, ама не се кине’ , сивина ,,в. сивило”  
Р; -м : юлемина 'размер, величина’ (физ.), питомина '1. питомост; 
2. питомо место, питом крај’, стрмнина в. ст рм ина ; -д :  младина

8 G ram atika  po lska , II, Kraków, 1925, &  80.
9 Предмет на посебно разгледување се во статијата „Д ериват и  на наставката  

-ина, Македонски јазик, 1973.
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'1. младост; 2. млади години; 3. колект. младинци’ , тврдина 
'1. тврдост; 2. утврдено место, крепост’ ; спрема кои е образу- 
вано и срдина дијал. ( <  ce cpgü) =  срдба; -т : боштина ,,в. бо­
гатство”  Р, вештина (сп. и схрв. вештина), вистина ÇI f  својство 
или поим; II  adv.’ , lycüima =  схрв. Густоћа, жолтина ( „  на бес- 
крвната жолтина на рогузот. . Ц М , Л ) и жолтевина (. . . жолте- 
выната на невенот” , СД, ВП), лутина, суштина 'внатрешна со- 
држина, сушност’ , цврстина и цврстота, чистина '1. чистота;
2. место без дрвја во шума, полјанка; 3. воопшто пошироко 
место’ ; -з : близина '1. близост, -ота; 2. блиско место’ , брзина; 
-ж: свежина =  свежост\-г. блатнадијал. ,,в. благота”  Р; -ж: блажина 
„1. благост, слатзсост’ ; 2. дијал. благо, имот” , должина; -к: ве­
личина, горчила (сп. схрв. Горак, рус. Горький) и дијал. Горчовина 
е1. својство; горчив вкус; 2. јад, огорченост’ , јачина; -ќ: вруќина; 
-х: тишина ( <  та х ); -л: белина '1. белота, -отија; 2. маргина од 
книга’ , врлина '1. злост, злоба; 2. дијал. стрмнина, стрмно место’ , 
дебелина ( <  тур. tembel) 'дебелост’ , киселииа '1. киселост; 2. 
хем. материја; 3. оцет’ , милина, облила „ 1. заокругленост; 2. вал- 
чест дел од некој предмет”  Р, топлина '1. топлота; 2. вид енер- 
гија; 3. фиг. топли чувства’ , целина 'целост’ , шуплина (сп. схрв. 
шупа/ь) „в. празнина” ; или: врелина ( <  стел, върётй) 'врелост, 
-отија’ , светлина е1. светлост; 2. вид енергија; 3. сјај; 4. светло 
место; 5. прен. симбол’ ; -н : синила „в. синевина”  Р, црнина 
„1. црност, -отија; 2. црна облека”  Р; бистрина и бгетрота, 
ведрина , , 1 . јаснота, чистота на небото; 2. ведро време; 3. фиг. 
веселост, спокојство’, добрила е1. доброта; 2. добро дело („A j 
ќе ти направам едва добрила. . .”  JJI, П ) ’ итрина и итрост,
-оштина, јадрина 'крупност’ , модрина '1. модрост, синевина; 2 
модрица’ , острила и острота.

Приведените примери, кои во основата најчесто имаат качес- 
твена придавка, во поглед на значењето се совпаднуваат или стојат 
блиску до оние на -ост, -о та  и -ство, кое се изразува и во нивното за- 
мешување или напоредна употреба (в. стр. 20— 43). За староста на овој 
тип образувања на -ина заклучуваме по тоа што дел од нив се застапени 
во старословенски текстови. Очигледно е, меѓутоа, дека повеќето се 
образувани отпосле, при што меѓу нив има и таквй кои се типични за 
современиот македонски јазик, каде напоредно со основното значење 
(својство) йли без него придобйле и секундарнй значења. При постоење 
на синонимии образувања со наставкйте -ост, -ота и -ство, приме­
рите на -ина обично се одликуваат со поголема народност и со поизра- 
зена конкретизација односно секундарнй значења, пред ее значењето 
м е с т о.

б) И м е н к и  и з в е д е н и  о д  п р и д а в  к и с о  ж и в а  
н а с т а в к а .  Придавката од основата истапува со една од следниве 
три наставки: -ав ('шздав-ина), -ок (теж-ок, теж-ина) и -ел ( јас-ен, јасн- 
ина). Образувањата со ваква основа се застапени предмино во след­
ниве примери:
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-ав\ ш зда вт а  („Прочула ми ce Јована || с убаина, т здавина“ . 
БМ ) „в. гиздавост”  Р, грчавина ,,в. грчавоСт”  Р, жилавина и ж ила- 
вост , коравина „ в. коравост”  Р, лабавина 'лабавост, отпуштеност’ , 
моравина {м ор-ав <  тур. m or 'виолетов, темјанужен’), модрина, 
'1. модрост, -ило; 2. модрица’ , мургавина „поим и состојба 
на мургав, мургавост”  Р, палавина и палавица ( <  гр. б TOxXocßo<;) 
„1. палавост; 2. безумност; 3. нар. поез. епитет за ветар; 4. буда- 
лиште”  Р, рапавина „(книж. рттко) в. рапавост”  Р, убавгт *  „1. 
убавост; 2. добра особина; 3. добра работа, ствар, роба („имаше 
на пазар од сите уба ви ж Г  Р ); -ок\ близина (бл и з -ок ) '1. близост;
2. блиско место’ , еисина „в. височина”  (вторава форма е понова), 
длабина и длабочина, жестина лит. (сп. схрв. жестина : жесток) 
'силина, јарост’ , жештина — согласката т тука е внесена спрема 
юрештына, кночина ( <  дијал. кнок =  тенок) в. тенкост, -отија, 
сладина '1. сладост ( „  . . .што претите да си изеиш од сладина” . 
М Ц , С бН У ); 2. сласт; 3. прен. пријатно чувство’ , тежина '1. 
својство на телата да тежат; 2. определен износ на мерка; 3. те- 
гоба, тешкотија; 3. прен. бреме’ Р, ширина, покрај ишрочина\ 
сп. и конкр. низина ( <  низок) 'ниско место’ .

-ен. Зависно од тоа дали изведувањето станува со придавање на 
-ина кон придавки на -ен со незапазено или запазено е од основата, 
образувањата од овој вид можеме да ги поделиме на две подгрупи:
а) именки изведени од придавки на -ен со н е з а п а з е н о  е во осно- 
вата (тип: јас-ен , јасн-ина) и ß) именкй изведени од придавки на -ен со 
з а п а з е н о  е (тип: студен-ина). Од едната и другата трупа примери 
можат да се приведат следниве образувања:

ос) П р и м е р и  и з в е д е н и  о д  п р и д а в к и  н а  -ен с о 
н е з а п а з е н о  в о д  о с н о в а т а :

арнина ,,в. добрина“  Р, божевнина „арх. в. божевност“ , веч- 
нина, покрај векнина -вечност9, елажнина '1. влажност; 2. влага 
(„некой од нив извадија крпчиња и ja попиваа студената елажнина 
од челе то” . M A  А ) ’ , далнина „поет. в. далечина”  Р, запурнина 
или спурнина 'сдарнина, -отија’ , јаснина '1. јасност; 2. јасно небо;
3. рано утро’ (сп. „од  јаснина до пладнина”  Р, ладнина 'ладовина, 
лад, свежост’ , лесника и леснота, -отија, особина 'карактеристично 
својство’ (: схрв. особина : особая, -ит), празнина '1. празнота, 
-отија; 2. празно место; 3. прен. пропуст, испуштено место; 4. 
прен. отсуство на желби, стремеж’ , преднина и предност, преснина 
и преснота, -отија, -оќа, спарника и спарнотија „в. спурнина, 
запурнина”  Р, стрмнина '1. наклонетост, особина на стрмен; 
2. стрмно место, стрмниште’ , темнина '1. мрак, темница; 2. прен. 
непросветеност’ , умника „в. умнотија”  Р ; или: внатрешнина ( <  
внатрешен) и внатрешност, юдишнина, селашнина, утрешнина; 
сп. и од глаголска основа: биднина „в. иднина”  Р  ( <  идеи).
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ß) П р и м е р и  и з в е д е н и  о д  п р и д а в к й  с о  з а п а з е н о  
е о д  о с н о в а т а :

румента '1, руменило; румена боја на сонне и ел.’ , студента 
'студ, студенило; 2. отсуство на близост, наклоност’, црвенина 
„в. црвенило” , ьиаренина „в. шаренило”  Р; или: соленына ( <  со­
лен) ; „ . .  .ja  сеќаваше соленината на крвта” . СД, ВП) в. соленост.

Разгледаните примери во поглед на значењето и особеностите 
обично не се разликуваат од оние кои во основата имаат придавка со 
нежива наставка, т. е. најчесто се совпаднуваат или стојат блиску до оние 
со наставките на -о ст -owa, -ило и -ство, кое icaj едните и другите се 
изразува со напоредна удотреба или меѓусебно заменување, на пример:

-ын а и -ост, - ота: б  лизина й близост, -ота, блажина и блаюст 
дијал., -ота, богатина дијал. в. богатство, вечнина и вечност, но­
вина и новост, светлина и светлост, питомина и питомост, све­
жина и свежост, целина „в. целост”  Р, црнина и црност, - отија; 
или: божевнина ,,арх. в. божевност” , вечнина и вечност, влажнына 
и влага, влажност, -ота, јаснина и јасност, -ота, - отија, преднина 
и предност, со Ленина в. соленост, сладина и слад ост, свежина 
и свежост, суштина и сушност;

-ина и -ота, -отија: белина и белота, -отија, быстрина и быстрота> 
блатна „дијал. в. благота” , топлина и топлота, цврстина и цвр- 
стота; или: леснина и леснота, - отија, преснина и преснота, 
-отија, -оќа, спарнина и спарнотија; умнина ,,в. умнотија”  Р и 
ум ноет.

-ина и -ило: сивына и сивило; руменина и руменило, студента и 
студенило, црвенина ,,в. црвенило”  Р, шаренина ,,в. шаренило”  Р.

Прегледот на приведените образувања од своја страна укажува 
дека значењето с в о ј с т в о  кај дел од нив е придружно од секун- 
дарно значење или друг вид конкретизација. Од ваквите примери, т. е. 
со задазена врска со значењето с в о ј с т в о ,  со текот на времето дошло 
до изделување пред ее на к о л е к т д в н о т о  значенье и значењето 
м е с т  о10. Освен со овие две значења, именките со придавска основа 
се застапени и во извесен број примери кои означуваат поими, предмета, 
делови од телото, лине или животно и др. Основното значење (својство) 
тука е најчесто доста избледено или наполно потиснато. Mery ваквите 
образувања спаѓаат предимно следниве именки:

вистина 'I  f  поим, опоз. од лага; I I  adv. навистина’ , киселина '1 
киселост; 2. хем. кисела база; 3. оцет; 4. дијал. вид чорба5, опа- 
чина ,,опачна страна”  Р, првина и првица '1. прво дело; 2. нар.

10 Именките со овие две значења посебно се разгледани во статиите: N om ina  
singulativa и co llectiva  во современиот македонски ја зи к , Јужнословенски филолог, 
год. XX X , Београд, 1973, 391— 402, и N om ina  lo c i in der mazedonischen S prache , 
Zeitschrift für Balkanologie, Bd, IX,
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поез. прво либе; 3. адв. првпат5, светлина (Речникот одбеле- 
жува 7 значења); или; Готовина „готовя пари”  Р 5 сп. и схрв. 
Готовина, зеленина 'зелена растителност, в. зеленило5 Р, кислина 
'јадење од кромид, оцет и зејтин5, слабина, сланина, честина 
„густо решето со мали дупчшьа”  Р ; суровипа (: схрв. сировина) 
'материјал што треба да се преработи’ ; или: дртина разг. ( <  дрт =  
стар) 'стара мома, жена5, старешина (спрема кое е образувано 
Главешина 'поглавар5), штурина „прекар за жена или животно55 
Р ; сп. и примерите живина, роднина и сл.

-нина: вечернына дијал. 'предвечерје, -ие’ , предвечернина и пред­
вечерие, -je „1. вечерта спроти некој празник; 2. ситуадија спротй 
некој настан”  Р, заднина „ 1 . она што е одзади; 2. в. тил”  P, îop - 
нина „1. в. згорнина; 2. дијал. северко (ветар)”  Р, зГорнина „1. 
површина; 2. в. згордиште”  Р, книжнина 'книжевност5, крвнина 
„1. крв, убиство; 2. крвна освета; 3. накнада за извршено убиство;
4. род, сродство”  Р, летнина и пролептина „пролетай посеви”  
Р, надворнина „в. надворштиње”  Р, ноќнина поез. „ноќ, мрак” ; 
или првнина '1. првина; 2. нар. поез. прво либе5. За примерите од 
типот саботнина, инвалиднина и сл. в. с. -нина.

2 ) -ина в о  п р и м е р и  и з в е д е н и  о д  б р о е в и  и и з в е с н и  

п р и л  о з и. За образувањата со ваква основа се еврзани следниве зна- 
чења: а) одредена бројност, б) приближна бројност, в) значењето дропка 
и г) апстрактен поим и др. Овие значења во современиот јазик ja имаат 
следнава застапност и особености:

а) О д р е д е н а  б р о ј н о с т .  Поимот о д р е д е н а  б р о ј -  
н о с т кај голем дел од ваквите образувања опфаќа не само определено 
к о л и ч е с т в о  туку е истовремено еврзан и со природниот род на 
дадената именка. Така, зависно од тоа што опфаќа ваквата бројност, 
можат да се изделат три нијанси на ова значење: ах) примери кои не 
обележуваат лице и, следствено, имаат само г р а м а т и ч к и  р о д ;  
а2) примери при кои обележувањето на родот се постигнува со прида- 
вање на соодветна именка и а3) примери кои обележуваат определен 
број л и ц а  о д  м а ш к и  или машки и женски род, т. е. м е ш а н и 
л и ц а .  Тука спагаат следниве образувања:

ах) О д р е д е н а т а  б р о ј н о с т  н е  о п ф а ќ а л и ц а .  Само 
со вакво значење истапуваат примерите половина, третина, четвртина, 
кои всушност обележуваат д р о п к а ,  така што -ина тука се совпад- 
нува со дериватот -инка (сп. половинка, третинка, четвртшнка, gесе­
птика, стотинка), при кој ова значење е основно. Примерот половина 
меѓу нив придобил и други значевьа или функции (сп. „средина; крста; 
адверб”  Р), што е секако секундарно. Посочените примери во Речникот 
се земени како именки, за кое секако придонесле й секундарните зна- 
чења. Паѓа в очи, меѓутоа, дека приведените примери не истапуваат 
секогаш со функција на именка (сп. половина — пола јаболко, третина, 
четвртина нива и сл.), каде бројното значенье cè уште лревладува.
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a2) О б е л е  ж у в a њ е т о н а  р о д о т с е  и. о с т  и г н у в а 
с о  п р и д а в  a њ е н а  с о о д в е т н а  и м е н к а  з а  т о ј  р о д .  
Со ваква функција - т а  истапува во примени на -ст от и н а  (сп. четири- 
ст от ини , пет ст от иии , гиестстопш ни. . . девет ст от ини сиголовы , мажи; 
жени, кнт и; деца, села). Ваквйте образувања во Речникот ja носат озна- 
ката num и воошнто наполно се совпаднуваат со другите прости броеви 
(сп. два , трп, т т ,  десет , сто, g  вест е, т рист а , ил ja g  а ), што значи дека 
поимот о д р е д е н а  б р о ј н о с т  тука има само количинска содр- 
жина, додека обележувањето на самиот р о д  се изразува со именката 
која следи.

а8) О д р е д е н а т а  б р о ј н о с т  о п ф а ќ а  л и ц а  о д  
м а ш к и  п о л  и л и  м а ш к и  и ж е н с к и  л и ц а ,  т. е. м е ш а н и  
л и ц а .  Задржувајќи се на ова значење, К о н е с к и  ja дава следнава 
забелешка: ,,Од седум , о сум  иде: седмина, седуммина, осуммина, кај дру­
гите броеви наставката -ина  придава веке приближно значење, така што 
разгледуваните форми се образуваат само со -мина” и , на пример: д е - 
ветмина, десет м ина, дванаесетмина, двазсет м ина, триессш мина . . . 
ш еесетмина, девед есетмина, ст о мина, двест ем ина , илјад амина; или:
(не)колкум ина, малкумина, мшнумина, повекемина и сл. Од броевите 
нет и шест во случајов се можни двојни форми, т. е. со -иня и -мина, 
сп. петина „num. 1. пет души, пет лица; 2. petoro”  И петмина „num. в. 
петина”  Р, шеепшна и шестмина, но само двајца  или двамина, т ројца  
или тримина.

Освен во приведените примери, напоредно со значењето п р и- 
б л й ж н а  б р о ј н о с т  и значењето д р о л  к а, -ина  со ова значење е 
сепак застапеиа и во ред други образувања, од кои Речникот ги одбеле- 
жува, на пример, следниве: „ девет ипа , десет ина , седумнаесетина, плрые- 
сет ина, четшриесеШина, седумнаесетина, седумдесеш ина”  Р, но речиси 
при секој пример се упатува на наставката -мина, за која ова значење е 
типично.

б) П р и б л и ж н а  б р о ј н о с т .  Вакво значење имаат главно 
оние имешеи на -мш во основата на кои лежи бројката десет  и сто  
(Конески, о. с „ 209), т. е. образувања од типот десет ина , дванаесет ина, 
т ринаесет ина . . . дваесет ина , триесет ина, ш еесепш на . . . ст от ина  и сл., 
или примери изведени од сложени броеви како што се пеиншесгпииа  
или печест ина , два-т ринаесепш на , два-т риесет ина , пет -ш еесет ина  и сл. 
Во чист вид п р и б л и ж н а т а  б р о ј н о с т  секако истапува во првнот 
тип имешеи (дванаесетина ), додека во вториот тип (пет -гиест ина) всуш- 
ност произлегува од основата (<пет-ш есш ), така што - ш  тука има главно 
супстантивйзациска фушсција. Ошмто за двата типа именки е дека п р и ­
б л и ж н а т а  б р о ј и о с т  не е еврзана со род или лице, туку се 
одиесува како на лице така и на животно, предмет или друг поим од 
сите три рода (на пр. : десет ина луге  или мажи, жени, деца; коњи, крави, 
Говеда; ст ола, книги, пера; ст от ина војници, девојки , момчињ а; брави , 
овцы, јаш ињ а; чекори, годины, м ислења; сп. и контекст од типот . .icoj 
со едно воле, кој со дваесет ина бравчшъа. . ИС, ВЛ; или „. . .имаше * 11

11 Грамаш ика па македонскиош лишерашурен ја зик , Скопје, 1964, 209.

11 Годишеы зборник
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шрыесешина ïog im u ” . СП, КЖ ; или . .и не ќе појдеме сшош ина чеко- 
р ьГ . М Ц , СбН У ).

Посебно одбележување, цред се кај именките од првиот тип (д е - 
сената, ст от ина), бара фактот дека значењето п р и б л  и ж н а б р о ј- 
н о с т  не истапува само односно единствено туку обично напоредно 
со значењето о д р е д е н а  б р о ј н о с т и  значењето д р о п к а, што 
нашло одраз и во Речникот, кој во ред образувања од овој вид одбеле- 
жува по три значења, на пример:

десет ииа  „ I  num 1. desetoro; 2. desetak. II  f  desetina” , тринаесе- 
тшна „1. num тринаесет машки или мешан и лица в. тринаесет- 
мина; 2. f  тринаесетти дел од н етто ” , седумнаееепшна „num 
1. еден дел од целина разделена на 17 еднакви дела; 2. множество од 
околу 17 души. И в. седумнаесетмина” , шрыесешина „1 num трие- 
сет машки или мешани лица в. триесетмина; 2. околу триесет. 
I I  f  триесетти дел од н етто ” , четириесетина „ I  num 1. 40 лица, 
četrdesetoro; 2. околу 40, četrdesetak. И f  четириесетти дел од 
н етто ” , седумнаееепшна „num еден дел од целина разделена на 
седумнаесет еднакви дела (1/17), sedamnaestina; 2. множество 
од околу 17 души, sedamnaestak. II в. седумнаесетмина” , гиеесе- 
тина „num околу шеесет; 2. шеесетти дел” , седумдесепш на „num 
1. еден дел од целина разделена на 70 еднакви дела (1/70); 2. мно­
жество од околу 70 души” , ст от ина  „num 1. (со атрибут) sto ­
tin a , sto в. стотица, стотница; 2. stotinak имаше стотина души” ; 
или: петнаесетина „num околу 15 petnaestak петнаесетына куќи, 
педесетина „num (околу 50) pedesetak село со педесетина куќи”  
и др.

Неодбележувањето на значењето о д р е д е н а  б р о ј н о с т  и 
значењето д р о п к а  кај некой вакви примери во Речникот, се разбира, 
не значи дека отсуствуваат или дека се необични. Од друга страна, 
освен во образувања со десет  од основата, главно сите три посоченй 
значења се откриваат и во примери од типот „ осмина1 f  1. осми дел 
од нешто; 2. muz. . . .; 3. определен формат на книга”  и „ осмина2 num 
в. осуммина” , „ деветина „ I  num 1. devetoro; 2. devetak. i l  f  devetina”  
P  ( =  дропка). Очигледно e, меѓутоа дека кај посочените три значења 
најтипично за образувањата од овој вид е секако значењето п р и -  
б л и ж н а  б р о ј н о с т ,  што се гледа и од фактот дека при значењето 
о д р е д е н а  б р о ј н о с т  најчесто се упатува на дериватната наставка 
-мина, која во случајов истапува само со ова значење, поради што во јази- 
кот мету неа и -ина  е извршен еден вид диференцијација на значењето.

в) Значегьето д р о и к а. Со ова значение -ина се употребува на® 
поредно со -инка; сп. „ половина —  половинка, третшна —  третника, 
четвртына —  четвртинка, шестина —  ш ест инка , десет ина  —  десет инка , 
ст от ина  —  ст от инка^ (К  о п е с к и ,  о. с., 179). Образувањата на - инка 
тука секако имааг извесна предност пред оние на -ина, бидејќи за првите 
е карактеристично д е м и н у т и в н о т о  значење, кое е всушност и



163

ocKüBHü кај нив, до дека вторите (-и н а ) се најчести или иај обилии со 
значењето п р и б л и ж н а  б р о ј н о с т .

г) З н а ч е њ е т о  п о и м  или к о н к р е т е  и предмет. Надвор 
од разгледаните значења остануваат ограничен број примери кои прет- 
ставуваат апстрактни или конкретни поими. Тука спаѓаат пред ее гра- 
матичките термини —  заемки од српскохрватскиот јазик: еднина ( : ј г д -  
нина), множима ( <  мъногъ ) ,  двоима, потоа примери од типот петина 
(Делчевско) 'пет снопа ставени заедыо’, деветшна дијал. 'девет спона 
ставени на куп’ ; сп. и синтагмата Бабины девет ини 'бапски приказни’ .

3) -ина  в о  п р и м е р и  и з в е д е н и о д  п р и л о ш к а  о с ­
н о в а .  Kaj образувањата со ваква основа исто така тргнуваме од основ­
ного значење (својство) кое и тука подлежи на конкретизација. Така, 
покрај значењето с в о ј с т в о или а п с т р а к т е  н п о и м ,  настав- 
ката -ина  во случајов е застапена во примери со следниве две значеььа:
а) при л  ош ко значење или функција (тип: приквечерииа) и б) количество 
од машки или измешани лица содржано во основата (тип: малцина). 
Овие две значења во современиот јазик ja имаат следиава застапеност:

а) П р и л о ш к о  з и а ч е њ е. Врската со основното значење 
(својство) кај повеќето вакви образувања обично се уште е непрекината. 
Во прилог ка ова зборува фактот дека прилошкото значење или функ- 
ција тука најчесто истапува како придружувачко кон зкачењето с в о ј- 
с т в о или п о и м. Почесто се среќаваат предимно следниве обра- 
зувавьа:

доцнина  ( <  доцна) '1. доцно време, ноќ; 2. дијал. доцна’ (сп. од 
ранима до доцнина), азу трина '1. утро (сп. секоја изу т рина); 2. 
adv. орр. од вечер; 3. фраз, утре изутрина рус. когда рак свиснет’ , 
к венерина, наквечерина или приквечерииа '1. предвечерие, -je: 2. 
adv. квечер, нажвечер, квечерум’, пред венерина '1. времею кога 
се ближи вечерта, предвечерие, -je; 2. adv. предвечер, приквечер5, 
ранила (предимно во состав со предлозите в, на, о д : сп. в р а н т а , 
ч ь е ), сабајлина ( =  тур. sabahleyin '1. f  утро; 2. adv. в. сабајле’ , 
сетиина „дијал. в. после, обично во изразот на сетнииа”  Р, ут ри- 
наша '1. тоа утро; 2. adv. утре, изутрина’ ; или: првина, -ица  '1. 
прво дело; 2. дрвпат (не му е првинау.

Примерите со вакво (прилошко) значење претставуваат понови 
образувања кои во другите словенски јазипи обично не се застапени, 
така што се типични главно за македонскиот јазик, но пред ее одделните 
народни говори, каде што имаат почеста употреба, додека во литера- 
турниот јазик се затврдени само некой од нив. Инаку, како во лите- 
ратурниот јазик така и во доста народни говори синонимите содржани 
во основата на ваквите образувања се не само обични туку најчесто 
и превладуваат во јазикот.

б) Б р о ј и л и  к о л и ч е с т в о  о д  м а ш к и и л  и и з м е- 
III а и и л и п а  ш т о  п р о и з л  е г у в а о д  о с н о в а т а  „колцина  
adv. в. колку мина, малцина adv. и малку мина adv., мнозина adv. и многу- 
мина, неколцина adv. и неколкумина, појцина adv. дијал. „в. повеќемина”  P,

11
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Вториот тип при мери очигледно имаат исто така ограничена 
раслространетост, при што напоредно со нив се употребува и синони- 
мот на -мина, кој е притоа пообичен односио нетипичен за современной 
јазик, така што Речникот со право упатува на оваа наставка. За разлика 
од примерите со првото (прилонжото) зиачење, некой од ваквите обра- 
зувања познати им се и на соседните словенски јазици (сп. схрв. неколи- 
цина, буг. колцина, неколцина). Самото изделување и историскиот разви- 
ток како на примерите со ова значење така и на оние со првото (при­
лошкото) значење не може да се проследи главно лоради недостиг од 
йсториски материјал. Во однос на двата типа именки со прилошка ос­
нова изолирано стой именката повекнина дијал. „вишок”  Р.

Раководејќи се секако од основата од која се изведени примерите 
со второво значегье, составувачите на Речнйкот ги земаат за прилози, 
така што ги обележуваат со ознаката adv. По своето значење, како и 
по морфолошкиог строеж и синтаксичките одлики однссно функции, 
ваквите образувања главно не се разликуваат од другите именки на 
-ина  со прилошка, придавска или именска основа (сп. „ повекнина f  дијал.” , 
квечерина f; йокукнина и др.).

Н а с т а в к а  т а  -о ст  ( <  стел, -о ст ь )

За потеклото на оваа општословеыска наставка, која е застапена
во две ф ор м и -----ост и -ест, ее уште нема полна еднодушност меѓу
научнините, .освен дека е наеледена од прасловенскиот јазик. Најпри- 
фатливи објасненија даваат М  е ј е и В о н д р а к .  Првиот во неа гледа 
сложена наставка која настанала од иевр. -еѕј-оѕ и Ль и смета дека е 
аналогии на наставката *-esti, ко ja во нетто  подруга форма се пази во 
литванскиот и армеискиот јазик. Освен тоа, обрнува внимание дека со 
сличен гласеж и иста употреба е застапена и во хетитскиот јазик 
(,,dalugašti =  dlbgostdy12. Со ова објасение е засегнато и постоењето на 
двете форми ( -estb и -ostb), каде е и о се сфатени како спојни вокали. 
Лесно се забележува, меѓутоа, дека -есть и -ость не можат секогаш 
да се земат за континуанти на иевр. -еѕј-оѕ, бидејќи првата (-есть) иста- 
пува главно како варијанта на -ость, т. е. доаѓа по меки консонанти 
(сп. рус. певучесть, свежесть, тяжесть). Сосем подруго објаснение 
за настанокот на -ость дава В о н д р а к 13 14, кој смета дека е добиена 
по контаминапија на -ota (која исто така истапува со а п с т р а к т н о  
значење) и -stb во примери од типот - čbstb, zavistb и сл. Второво ми- 
слеше се поткрепува од близоста на посочените две наставки, како и 
од фактот дека извесен број примери на -ота во старословенските спо- 
меници се застапени напоредно со наставката -ость, например: „ dlbgota 
и dlbgostb, dobrota и d obrost ь, junota и jiinostb, nagota и nago stb, 
svëtlota и svëtlostb, skorota и skorostb, čistota и cistostbiiU. Ыапоред-

12 Общеславянский язык, 296, 419.
13 Vergleichende slavische Grammatik, В. Г., Göttingen, 1924, 648.
14 Sadnik, L. u. Aitzetmüller, R., o. c.
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нага употреба на -о т а  и -о ст ь  и заменувањето на -о т а  со -о ст ъ  
се уште почести кај М и к л  о ш и ч, како и во одделни современи сло­
венски јазици (за напоредната употреба и потиснувањето на - ow a  од 
страна на -о ст  и во македонскиот јазик в. стр. 43 и 44).

Од постојните две наставки -о ст  и -е ст , каде вторава е варијанта 
на првата { -о ст ), единствена трата од -е ст  во современиот македонски 
јазик претставуваат примерите болеет , доблест  книж., свеж еет , покрај 
свеж ост , и т еж ест  книж., (но Грчовитоет  и сл.: схрв. Грчевитост ). 
Самото изведување на именките со оваа наставка станува од прйдавска 
основа или од глаголските придавки на -н  и -т , така што при мери од 
типот гадост , гладост , арост  и сл., изведени од именска основа и сл., 
претставуваат ретки и доста изолирани образувања,

Kaj именките образувани од прйдавска основа примарно и Haj- 
често е значењето с в о ј с т в о ,  а к а ј  оние од гл а го лека придавка 
—  с о с т о ј б а  што произлегува од основата. Значењето с о с т о ј б а  
тука често преминува во с в о ј с т в о ,  при што како едното така и дру- 
гото се сфаќаат и како а п с т р а к т е н  п о и м .  Но за разлика од дру- 
гите образувања со ваква наставка, односно значење, изделувањето 
на секундарни значења или различен вид конкретизации (предмет, 
липе, месност) тука има сосем ограничен карактер (в. стр. 29 и 31 ).3а- 
висно од основата на која се придаваат, именките на -о ст  можат да 
се поделат на две основни групи: A ) образувања изведени од придавки 
(прости, изведени и сложени) и Б) образувања изведени од глаголските 
придавкй на -и  и -т . Двете групи образувања во современиот јазик ja 
имаат следнава застапеност и особености:

А ) И м е н к и н а  -о ст  о б р а з у в а н и  о д  п р и д а в к а .  
Во основата на примерите од овој вид најчесто лежи качествена при­
давка. Од гледна точка на современиот јазик, самата придавка од осно­
вата може да биде а) проста или неизведена, ß) изведена со дадена на­
ставка (-ав, -ив, -лив, -ен и др.). Kaj придавките исклучок прават главно 
оние што се изведени од именска основа со суфиксите -о в  и - ш  (тип 
ш ат кое , сест рин ), при кои образувањето на именки станува со суфиксите 
-uja или -ина. Од секоја друга придавка во принцип може да се обра- 
зува именка на -о ст , што значи дека распространетоста на примерите 
од овој вид стой во полна зависност од застапеноста на дадениот тип 
придавка, односно од распространетоста на нивната наставка (кај изве- 
дените). Така, спрема наставката на придавката од основата може да 
се изврши следнава класификација на именките на -о ст :

ос) И м е н к и  н а  - ост  о б р а з у в а н и  о д  п р о с т а ,  т. е. 
н е и з в е д е н а  п р и д а в к а  Основата од која е изведена именката 
евршува на:

-б :  Грубост, слабост ; -в : Глувостг (сп. и на-, прт лувост ), ж ивост , 
{не)здравост, сивост, суровост', -i: блаюст, драюст, -д :  Гордост, 
грдост , луд о сил, млад ост , радост , срдост  ,,ретко (схрв. срдосш ) 
в. ердба”  Р, т врдост ; сп. и Гадост, Гладост', -ж : свеж ост , покрај 
свежеет', - з : бр зо ст ; -к : ја к ост , лекост , м екост , м лекост , пакост  
{< о п а к , стел, opak у  adv); неукост ;•
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-л : белосш , (не)веселосш , зл ост , (ие )зрелост , киселост , малость 
(само во изразите на м алост , од  малост , Р), м илост , (не- )сом илост , 
н а м ост , подлость, светлосп1 '1. светлина; 2. во титулираьье’, 
свет лост , ( не)см елост ; сп. й примери со некачествена придавка 
во осеовата од типот бем ост , м илост ; целост , како и именката 
жалость (< ж а л ) ;  -м : лаком ост , не м ост , пито м ост , т ром ост ; или: 
сам ост ; выдимост  „в. видливост”  Р; синость „в. синевина”  Р, 
синотија; склоност ; -р: бодрост , ведрост , ит рост  „в. итрина”  
P, ja gp oc îü , мудрость (сп. и премудрость, сом удросш ), ст арост , 
т ром ост , храбр ост , ш т едросш , ш т урост , —  но од некой вакви 
придавки во современиот јазик именката се образува со друга на­
ставка (сп. добар, модар, мокар, остшр); -й: глупост  и м упавост , 
свирепость (:схрв. свиреп, - ость) и свирепст во, скалю cut и скапотшја, 
слепост  „в. сл е и о ш сѓ г, т а п ост ; -т : крут о ст , о п и т о  а п , слип ост ; 
сп. и сакат ост  (< тур . s a m t);  - х :  т и хост  (М М , Д).

Освен во приведените примери, -о ст  е застапена и во извесен број 
именки изведени од сложен™, на пример: безм а вост , вртюмавост, 
своем авост , т апом авост , т врдом авост , далнош едост , кривом едост , 
крат ко вид о ст , кусогледост , т есно град о ст , широко град о ст , з  лор ад ост , 
младоликост , многуликост, разноликост , двочленосш , двост рукост  (:схрв. 
двост рук, -o m i ) .

ß) И  м е н  к и на -ост. о б р а з у в а н и  о д  и з в е д е н а  п р и -  
д а в к а. Во основала на примерите од овој вид лежи придавка која свршува 
на: -о к  ( < -ъ к ъ ), -ne, -ичав, -кав, -икав, -уњ ав, -уш ав, -ив, -лив, -и м , -ен . 
Распространетоста и особеностите на овој тип именки на -о ст , како 
што одбележивме, зависал од застапеноста и карактерот на придавката 
од основата. Глодано од аспект на придавката во основата, именките на 
-о с т  тука ja имаат следнава застапеыост:

а) П р и м е р и  и з в е д е н и  о д  п р и д а в к й  н а  -о к . Именките 
од овој вид можат од своја страна да се доделал на две подгрупи: ах) 
примери каде -о к  од придавката отсуствува и а2) примери каде -о к  од 
основата е запазена. Првата груда примери очигледно претставува постар 
тип образувања кои се изведувале без суфиксот -к  (сп. и компаративот од 
ваквите примери: схрв. блажи, виши и др.). Од едната и другата подгрупа 
примери во современиот јазихс се застапени главно следниве именки:

ах) близост , покрај поновала творба блискост , висост  (сп. и схрв. 
висосш ), покрај висина и высочила, кротюст  и крот косш , сладость 
„в. сладина5’ Р.

и р  блискост , покрај близост  и близ опт, б  лизин а, м ат кост , гром- 
кост , дла бокост , дрскост  (но сп. схрв. дрзост , покрај др ск ост , 
рус. дерзост ь), жестокость, ж ивкост  и живость, ја ркост , краткость, 
кревкост , крепкость и крепость 'тврдмиа’ , л. е. со издиференцирано 
значење, нискость (но сд. схрв. нискост  и низость), пивкость (схрв. 
питькосш), плит кост , рескост , ретькост, ровность, иш нкосш , т ивкост , 
noKpaj тихость (М М , Д ), т рпкост .
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Од двете подргупи пример и очигледно превладуваат оние од 
втората подгрупа. Во поглед на значењето, именките од двете подгрупп 
се совпаднуваат или стојат блиску до окне со наставката -от а, за кое 
секако зборува И напоредната употреба меѓу овие две наставки (стр. 43-44). 
Блиски по значење, но со подруго потекло, се именките ж енскосш  ( < жен­
ски ) и м аш кост  (/чаш ки Cmožbskb), т. е. образувани се од придавка на 
-ск , при што во српскохрватскиот јазик истапуваат со наставката -оћа  
(.ж енскоћа, муш коћа).

б) П р и м е р  и и з в е д е н и  о д  п р и  д а в к и  н а  -ав, -кае, -икав, 
-уњ ав, -уш ав. Најголем дел од ваквите образувања се регистрирани 
и во Речникот. Претставени спрема придавката од основата ja имаат 
следнава застапеност и особености:

бх) П р и м е р и  с о  п р и д а в к а  н a -ag в о о с н о в а т а .  Од 
гледна точка на начинот на кој е изведена придавката, образувањата 
од овој вид можат да се групираат во две подгрупп; а) неизведени и 
ß) изведени при давки:

а) Н е й  з в е д е  н а  п р и д а в к а  во основата (од аспект на 
современиот јазик) имаат именките:

буш авост , Грапавост, Грчавост, лабав ост , лукавосш  (но сп. стел. 
лукы ), млит авост , мургавост , йршвоспл книж. (: схрв. прШ вост ), 
рапавост  (схрв. храпавост ), реавост  (схрв. р еха вост ), рунт авост , 
скорчавост , скрж авост  и скржосьй ( <  скрж авост ), уба вост , буг. 
хубавост  ( <  тур. перс. хпЪ М л ) и убост  ( <  у ба вост ), шанта- 
воет ; сп. и дијал. чкулавост  ( <  чкулав).

ß) И з в е д е н а  п р и д а в к а  во основата имаат примерите:

б  од лыка в ост  ( <  бодликав <  бод  лика), влакнавост, грбавост  
( <  1рба), Гурелавост, гуш авост, длакавост , дрчавост  и дрчост , 
ж илавост , кадравост , килавост , коравост , лиш вост , м аглавост , 
,,в. м ам ивост ” , м ет илавост , м рсулавост , negyïaeocm  ( <  n egy î), 
т рескавост  ( <  трескав <  т реска 'F ieber’), т ронт авост  ( <  
тронт ав <  т ронт а  'незграпна жена’ ), чорлавост  ( <  чорлав <  
чорло 'неисчешлан, разбушавек човек’), чу мае о сил, гиалавост; или: 
Глупавост ( <  ыупав, но сп. схрв. глуп, рус. Глупый), дребнавост , 
( <  дребнав <  дребен ), т ром авост  ( <  тромав <  гпром, сп. и т ро- 
м ост ), гытрбавост  ( <  гитрбав <  ш трб, сп. и ш т рбосш ), шупел- 
кавост  ( <  шупелкав, сп. схрв. ш упаљ ); или: Гиздавост  ( <  гиздав : 
Гизди), Глекавост ( <  глекав : Глека), клекавост , ласкавост  ( <  ./шс- 
кав : ласка (но рус. ласковый <  ласка 'галење’), пипавост, писка-  
воет  „в. пискливост”  Р, пувкавост  (: пувка), скокот кавост  ,,в. 
скокот ливост ” ; величавост  ( <  величав : велича : велик)', или: 
-ичавост : морничавост ( <  морничав <  морница), плускавичавост , 
сит ничавост ; спрема кои се образувани и примери од типот 
вет ерничавост , зиморничавост  или зимурничавост  ,,в. зиморли- 
вост”  Р, налудничавост ; -уьъавост : слабуњ авост  ( <  слабуњав 
<  слаб)', -уш авост  : мекуш авост  ( <  мекушав <  м /̂с).
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Посебно изделување кај образувањата од овој вид секако бараат 
и издесен број примери во основата на кои лежи заемка од грчкиот или 
турскиот јазик. Ваму спаѓаат именките: палавост  ( <  гр. б тгосАофое); 
или: ќелавоеш  <  ќелав (тур.-перс. k e l ебез коса’), ќоравост  ( <  тур. 
k ö r  'слеп’), ќосавост  ( <  тур. kose 'човек без брада5), гыишкавосш  
( <  тур. sisko 'поли, дебел5).

Освен во приведемте и ним слични примери -о ст  е застапена 
и во именки изведени од придавки на -кав, - икав:

киселкавост  (СД, ВП) <  киселкав, ровкавост  ( <  ровкав <  р о в о к , 
схрв. ровит ), сивкавост , синкавост , сипкавост ; или: водеиикавост , 
б  леди i жав о ст , жолт еныкавост , м одрикавост , сивикавост , синика- 
вост , слабикавост , сладникавосш , сувикаеосш , т емникавост  и др.

Бројот на приведемте примери (на повеќето видови образувања 
во основата им лежи придавка на -$ѕ) и околносза дека -осш минала 
и кај извесни примери со странска основа секако зборуваат за раепро- 
страиетоста на овој тип именки во македонскиот јазик и за можноста 
да се образуваат и нови примери.

в) П р и м е р и  о б р а з у в а н и  о д  п р и д а в к и  н а  -ив. 
Спрема основата од која се изведени, именките од овој вйд можеме да 
ги поделиме на деноминативни и девербативни. Kaj одделни примери 
сдределувањето во д е и о м и н а т  и в и или д е в е р б а т и в и  срет- 
нува сериозни тешкотии, но тоа сепак не й пречи на посочената 
класификација. Во својство на примери можат да се приведат следниве 
образувања, експерпирани главно од Речникот:

вх) Д е н о м и н а т и в  и: ш ривост  лит., Çие)милостшвосш , со - 
блазнивост , учит е ост  (: стел, učta чеш. u ct а ); кр а споре чивост , 
слат коречивост  ;
в2) Д е в е р б а т и в и :  воеприемчивост  (: буг. възприемчивост , 
рус. восприем чивост ь) ,,в. воспрйемлйзост”  Р, прет приемчивост , 
хниж., прием чивост , излечивает, (не)исполнивост , казнивоспл 
(: схрв. каж љ ивост ), насш ојчивост  (рус. наст ойчивост ь ), но сиво c iii 
(сд. схрв. носив , носив о ст ), об јаснивост , плат ивост  (си. буг. ила- 
m iiM ocm ), ревнивосш ; или: -љ убив : блаю /ьубив(ост ), вист инољ у- 
би вост , в ласт  о. ъу бив о cm , (нв)друж ељ убивосш , (не)корнст о/ьуби- 
вост , мир о љу бив ост , правдољ убивост , родо.ъ убивост , (и е )ю ст о-  
љ убивост , сам о /ьу бив ост , с лав о љу бив ост , слободо.ьубивост , сре-  
брољ убивост , т руд о љу бив ост , учено љу бив ост , често/ьубивост, 
чо веко љу бив о с ui и др.

Од двете груди примери очйгледно превладуваат окне од втората. 
Но како д е н о м и н а т и в и т е  така и д е в е р б а т и в и т е  најчесто 
претставуваат литературни образувања, при што основата (т. е. при- 
давката на -и в ) од кojа се изведени е запазена предимно во соседните 
словенски јазиди. Восдшто за именките од овој вид е карактеристично 
дека повеќето од нив во созремекиот македонски јазик се затврдени 
предимно дреку соседните словенски јазици.
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г) Примеры о б р а з у в а я и од прйдавкй на -лив. 
Слично pia разгледаните именки изведени од прйдавкй на -ив, обра- 
зувањата од овој вид можат исто така да се поделат на деномина- 
тивни и девербативни, макар што и тука во одделни примеры ваквото 
делење од гледна точка на современиот јазик е прилично отежнато. 
Речникот на македонскиот јазик ги бел ежи, на пример, следниве именки:

гД Деноминативи :  бојазливост  (: схрв. бојаж љ ивост , 
рус. боязл и вост ь ), болезливост  (схрв. болеш љ ивосш ), брливост , 
( <  брл -е ), вош ливост , ш евливост , ж алосливост , зависливост , 
зиморливост , малливосш, мам урливост , манливост , м иризливост , 
мовлывосш 9 м очурливост , мр зелие ост , мувливост , насмешлив ост , 
незлобливост , (не)поимливоспл, (не)справед ливост , песокливост , 
похотливость и похот ност , сакаиш вост, сонливост , справедли- 
вост , ст раш ливост , т рнливосш , црвливост , цандрливост, шалили- 
воет ; или: водурливост , зимурливосьп и зимурничавост ; или ïpa- 
беж ливост , копнеж ливост , (не)дареж ливост , срам еж ливост ; спрема 
кои е образузано и молеж ливост  (схрв. молећивост )  и др.
г2) Де в е р б а т ив ни  образувања :  брбливост  (: схрв. 
брбљ ивосш ), покрај брборливост  (: брбори ), не/воздржливост, (н е ) 
возбудливост , во сприем ливоспл лит., впечат ливост , јадливосш , 
Ганюливост, ы аю ливост , ю рделивост , 1рабливост, Гриясливост, 
иеделивост , (ие )досет ливост , дразливост , дрем ливост , дроблы­
со  cm , забележ ливост , заборавливост , завидливост , задуш ливост , 
за јадливост , закачливост , заиимливост , зборливост , збунливост , 
зю ворливост  ,,в. зговорност” , ѕвонливост , ѕуаливост  ,,в. ѕвонли- 
вост” Р, избувливост , извод ливоспл, (ие)издр  ж ливост , (не)изм ен- 
ливост , (не)изразливост , испарливост, ја ст еливост  и ја ст ел и - 
Гпост 59в. и зесли воси Г  Р, колебливост , кр ад лив ост , крш ливост , 
лаж ливост , лепливост, (н е ) мен лив ост , (ие)м ерливост , м олчели- 
вост , нат рапливост , иавредливост, насмеш ливост, (не)докаж ли- 
восьп, (не)доловливост , недопад ливоспл, незабеле ж лив о с т , неза- 
држ ливост , незаменливост, швизбројливоспл, (не)изводливост , (не)~ 
из1ладливост, (не)искорен ливоспл, неот ст ранливост , непобедли- 
вост , неподраж ливост , иепоправливосш, непомирливост, непре- 
водливост , непрезем ливост , (не)йреодоливосш , (ие)пред8идливосШ , 
(н е ) при ем лив ост , иепроменливосШ , непроникливост , (не)раскинли- 
вост , неумоливоспл, обновливост , одлож ливост , одоливост  (: схрв. 
одољ ивост ), одредливост , определивосш , опиплывост, (н е )о се т - 
ливост , (не)от повикливост , (не)от ст апливост , иеоцеиливост, 
пенливосш, пискливост , плачливост, плаш ливост, поводливост  
(схрв. поводљ ивост ), (не)повплорливоспл, помирливост , постилли- 
вост , пот купливост , пребродлывост, преисбреы ивост , (не)препл- 
пазливоспл, пре сметлив о cut, пресрет ливост , пречекливост, при­
мам лив ост , приспособ лив о спя, пр ифатливо с т , р а б  отлив о спя, р а з -  
бирливост , разделивост , раздразливост , разредливост , (не)ранли- 
вост , (нг)раскинливосп1, расклопливост , расплод ливоспл, распоред- 
ливост , раст вор  ливост , раст еы ивост , растопливоспл, расудливосш ,
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ревливост  ,,в. ллачлйвост”  Р, ( нё)реш ливоет , родливост  „ в . род- 
ност” , ронлы вост , (//с) свор лив о ст , (jie ) с в од  лив ост , свидливост , 
{не) сер з  лив ост , скокот ливост , скрот ливост , смрдливост , снаод- 
ливост , снисходливост , {не)сносливост , совладливост , сож аливост , 
спојливост  ,,в. серзлиеост ”  Р, (не )споредливост , спроводливост , 
срам лив ост  „в. срамежливост” , (не)сф ат ливост , нетрпеливост, 
(не )убедливост , у  ïog  лив ост , укрот ливост , ум нож ливост , уочлы- 
вост  (схрв. уочљ ивосш ), (не)упоредливост , {не)упот ребливост , 
неусвојливост , услуж ливост , у  с о ерш ли в о с т , хранливост , цепли- 
вост , (не)чит ливост , ш т едливост  и др.

Со оглед на тоа дека девербативите истапуваат со исто значење 
како деномннативите (својство), логично е да се мисли дека нивното 
образување станува главно нреку придавките на -лив а не непосредно 
од глаголска основа. При обид за превод на ваквите образувагьа, ре- 
чиси не се среќаваат синоними со друга адекватна по значегье наставка. 
Kaj одделнй примери, меѓутоа, можна е внат рента напоредна употреба 
но главно со оние во основата на кои им лежи придавка на -ав, -ен , -и т  
(сп. маллавост ?,в. магливост” , скокот кавост  „в. скокотливост” , штр- 
бавост  и гит рбливост , ш упелкавост  и ш упливост ; или: зюворливост, 
,,в . зговорност” , непобедност  „в. депо бед ли воет, родливост  „в. родност” , 
услуж ност  „в . услужливост” ; или: ја ст еливост  и ја ст елит осш ). Не- 
мешањето на -о ст  со други наставки од овој вид се објасвува главно со 
специфичного значегье кое не мин ало наполно во а п с т р а к т е н  
п о и  м. Не е случајно што тука не се забележуваат случаи на конкрети­
зации во п о и м  йли п р е  д м  ет,  л и ц е ,  м е с т о  и сл. Од други 
слични наставки -о с т  тука се разликува и по тоа што ваквите образу- 
вања не се особеност само на литературниот јазик, кој секогаш има по­
треба од повеќе апстракции, туку многу од нив се застапени и во разго- 
ворниот јазик, односно народните говори. Во случајов е секако характе­
ристично и тоа што меѓу приведените примери откриваме сосем мал 
број заемки од другите словенски јазици (сп. бојазливост , болезлиеост , 
непоимливост , похот ливост ; брблывост, вое пр нем ли в о с т , одоливост , 
поводливост , снисходливост  и сл.).

Бројот на ваквите образувања на -о ст  и нивната фреквенција 
сами по себе зборуваат за нивната распространетост во современиот 
јазик. Mery приведените примери има и новообразувања од типот 
впечат ливост , {не)проникливост , пресрет ливост  и др., кои се образувани 
наполно во духот на народниот јазик и воопшто се добро вклопени 
меѓу другите вакви именки. Така овој тип именки не само што спаѓа 
меѓу кајмногубројните туку истовремено -о ст  тука ксстапува како една 
од најпродуктивните наставки со значењето с в о ј с т в о .

д)  П р и м е р и  и з в е д е н и о д  п р и д а в к а  на -о в . Спротивно 
на претходните типови именки на -о ст , овој тип образувања се застапени 
ее на ее во следниве неколку примери: ја ловост , суровост ; н осовост , 
бесполовост , д воп ол овост ; или {не)еднаквост  и сл. Од приведените 
примери само првите два имаат во основата к а ч е с т в е н а  придавка 
и воопшто претставуваат општонародни творби. И покрај тоа што се
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малку на број, другите образувања покажуваат дека при употреба мо- 
жат спрема нив да се образуваат и нови примери, кое во пракса сепак 
станува ретко.

г) П р и м е р и  и з в е д е н  к о д  п р и д а в  к и н а  -пт . За- 
висно од придавката во осковата, именките од овој тип, слично на оние 
на -и в , -лив, -ей , прете гавувааат д е н о  м и н а т и в и и д е в е р б а т и в и .  
Од едните и другите можат да се приведат следниве именки, најголем 
дел од кои кашле место во Речнккот:

брею ви т ост , вет ровит ост , вид о вито ст , (не)вист инит ост , ш ео- 
ви т ост , м у ж д овит о ст , ю рови т ост , Громовит ост , Грчевитост  
„в. Грчоит ост ” , даровитости духови т ост , ѓаволит ост , ж ало- 
вит ост , (не )законит ост , прот ивзаконит ост , знаменитости леко- 
вито ст , маыовитост, „в. магливост” , речит ост  „в. речовитост” , 
рови т ост  „в. ровкавост” , скоковит ост , сликовит ост , слоевит ост , 
ст авит ост , упоргш ю ciii ,,в. упорност” , чест ит ост , ш ею вит ост , 
шум о вит ост, ; или: бележ иш ост , изразит ост , ја ст ел и т ост , ра ­
стре сит о ст , плод о вито cul и п людно c ii i , поло ж ит о cui (сп. рус. 
п ол ою ст ь ), ра зборит ост , срдит ост .

Во споредба со повеќето типов и образувагьа на -о ст , именките 
од овој вид имаат забележливо поограничена распространетост, при 
што од двата типа превладува првиот (деномикатквите). Еден дел 
од приведените примери, освен тоа, во современиот македонски јазик 
се затврдени со посредството на српскохрватскиот јазик, каде овој тип 
образувања, како и самите придавки на -ит , имаат значителна распро­
странетост (сп. брею вит ост , IpoM oeuiüociü, изразит ост , полож ит ост , 
ра збори т ост , различит ост , силовит ост , слоевит ост , срдит ост , ст а- 
сит ост  и др.). Во поглед на значењето, образувањата од овој вид нај- 
блиску стојат до оние што се изведени од придавки на -ав, -ив и -ен , кое 
наоѓа одраз и во замешување или напоредна употреба кај одделни при­
мери (сп. рови т ост  ,,в. ровкавост” , м аы овит ост  ,,в. магливост” , пло- 
довыт ост  и плодност , упорит ост  „в. упорност”  й сл.).

е) П р и м е р и  и з в е д е н и  о д  п р и д а в к и  н а  -ен . Имен­
ките со в аква основа ги делиме исто така на д е н о м и н а т и в и  и 
д е в е р б а т и в и .  Во својство на примери од едните и другйте обра- 
зуватьа можат да се приведат следниве именки:

е )  Д е н о м и н а т и в и :

алчно ст , бавност , б  л eg ноет , важ ност , древност , искреност  
некадарност , ст рм ност , удобно ciii, уп орн ост ; или: бедно d u , 
борбеност , веч ноет  ( <  вечен <  век), в и но в ноет , вкусно cui, вред­
но ст , Гневно ст , Грешно ст , доволност , доброволност , долж ност , 
досадност , душ евност , едност авност , ж едност , покрај ж едосш  
( <  ж ед), ж дребност , ж олчност , забавное пл, ја вн ост , злобно ein, 
лаж ност , надвореш ност , назадност , народносьп, недвосм исленосш , 
неж ност , одГоворност, ойит ност , подобност , подробно cui, п осеб -
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ноет , (н е )п о т ребност , (не)праведност , предметность, присебност , 
прот ивност  „в. спротивност” , разновидности рам ноправност , (не)- 
р едовн ост , (не )себичност , сеШ ш ност , скаредность ,,книж. arh. в. 
скареден” Р, складности соблазнителность ,,в. соблазнивост” , 
способность (сп. и кредитоспособность, правоспособность, ра бот о ­
способность), ст рвност  в. стрвост, т а ю вн ост * ш ею бност , услов­
ность, усрдност  (сп. рус. усердие), у  став ноет , целосообразност  „в 
целисходност” , чесност , човечност , ш т ет ност ; или: бож евност , 
душевность', волшебность, безбедиост , безбож ност , мажествеыость 
(сп. буг. мъ же с швеи, рус. м уж ест венный) в. машкост, безволност , 
безвредность, безвучност , безы асност , безьраничност, безьревност, 
безьрешносиь, безьрижност, бездарность, бездетность, бездушность, 
без животность, беззабност , беззаветность, беззаконост , безза - 
штышьност, безидејност , безизразност , безименость, безим от ност , 
безличность, безмерность, безм еш еж ност , безнадежность, безначај- 
ность, безобѕирност , безобличность, безобразность, безоы едност , 
безодюворность, безотпорность, безработьност  ,,в. безработица” , 
безразборност , безразличность, безразум ност , безрезервиост , без- 
резултатьност, безум ноcïu, безусловности и др.; или: м еѓусебност , 
( <  м еѓусебен), секојдневност ; злокобность, лекомисленост , ладно- 
крвност , м алокрвност , полнокрвност , слабокр вност , т оплокрв- 
ность, чистюкрвность, протиьввредность, (не)рам ноправност , полно­
правно ст', сам ож ицијат ивност ; или: (не)друж ељ убност , р о д о -  
љубностг, или: дво]стьвеност  ( <  дво јст вен ) ; или: виност , идность 
"в. идника’, бавност  ( <  бавен <  се бави), видност , завидность, 
исправиост , неминовност , непријат ност  ( <  непријатен, сп. схрв. 
не пријатш), опасность ( <  опасен, сп. рус. опасат ься), плавность 
(: стел, плавати, рус. плавать).

в) Приме ри  со с трап ска основа:  олресывность, (н е )-  
активность, апсурдност , баналност, валидность, вулш рност , де ­
кларативность, дест рукт ив ноет, ексклузивност , експедитьивность, 
експлозивность, експресивност , елешнтьность, елементьарность, ем о- 
т ивност , илеьалност, императивность, им йулзивност , колект ив- 
ност , конзерват  и вы ость, конкавност , конспиративно ст , конст рук­
тивность, кору мпир сто ст , лукративность, м асивност , мат еријал- 
ность, м алерозност , наивность, иационалность, неьативност, норма- 
ииьвност, о бјект  и вы ость, оператьивность, о фан зав ноет , пасивност , 
Перспективности перфидност, позит ивност , посесивност , преды- 
катьивност, примитивность, принципиелност, продуктьивност, ра ­
диоактивности рационалность, реактньвност, релатиьвност, соли­
дарности субјект ивность, т олерант ност , транзитивность, факул- 
т ат ивност , фиьуратыьвност, фритдность, фрикатньвност и др.

Приведените примери, како со домашна така и со странска основа, 
нагледно ja локажувааг распространетоста на овој тип образувања, 
но главно на првата подгрупа (деноминативите). Од друга страна, 
наставката -ость кај примерите со ваква основа по пат на метанализа
се сфаќа како -н оет , ко ja сеиак не се из делила во одделна наставка по-
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ради то а што нејзиното премннување на дримери со подруга основа 
од типот 1отовносил и сл. се сосем репси. До колку се среќаваат примеры 
со напоредна употреба на -о ст  и -ноет , тоа се објаснува со тоа што 
образувањето тука можелэ да стаче како од лрйдавска така и од именска 
основа (сп. ы адост  и ы адност , жедость и жедность, ст р еност  и ст рвосш ). 
Замешување или напоредна употреба со други вакви наставки регко 
се забележува. Таков е случајот главно со имеыките од типот идность 
„в. иднина”  Р, удобн ост  и удопст во, упорность и упорст во, усрдност  
и арх. уердие и сл.

Haj голем дел од именките што се разгледуваат имаат во осно­
вала к а ч е с т в е  н а  придав ка. од кои -о ст  минала и на примеры 
со подруга основа (сп. бож евност , м а жесть ее пост , душ евност , подоб­
но ст , предметно cm , уст авност , сеш ш ност , бвзГраничност, м еѓусеб- 
ност ; својст веиосш ; единст веност , поединост , (крат ко) времен о ст , жен­
скость и др.). кое во случајов секако зборува како за распространетоста 
така и за продуктивности на -ост . За особеност во поглед на значењето 
може да се земе тоа што апстракцијата тука зела поголем размер от­
колку кај другите тигюви именки, така што образувањата на -ост  
најчесто обележуваат а и с т  р а к т е и п о и м .  Од друга страна, кај 
одделни примеры се развиле или изнијансирале и извесни подзначења 
или нијанси кои честопати го потискувааг или го потиснале основного 
значегье (својство). Fîmcho, спротивно на примерите од другите разгле- 
дани типови образувања, тука се на липе и случаи со поголема к о н ­
к р е т и з а ц и и  на основною значење и тоа не само во п о и м  (сп. 
вечност , древност , ја вн ост , народность '1. припадност кон даден народ;
2. дух от, својствата на народот’ , надвореш ност , свече ноет  'про­
слава, пославување’ , ст варност , ум ет ност  и др.) туку и во п р е д м е т  
(во широка смисла на зборот), л и ц е ,  м е с т о  и сл., на пример: дра- 
ю ценост , т ечност  'материja во течна состојба’ , раст ит елност  ,,сите 
растенија. . Р, сопст веност  'L  имот; 2. форма на имагье на матер- 
јални блага’ ; или: лично с т ’, м есност  ,,предел, крај” , крепость ,,в. тврди- 
на”  Р.

Б) И м е н к и  и з в е д е н  и о д  г л а г о л с к а т а  п р и  д а в к а  
н а  - н и л и  -т . Основата на глаголската придавка, како што знаеме, 
зависи од глаголската трупа, така што примерите од oeoj вид евршу- 
ваат на -аност , -ен ост  и -а т ост , -ет ост . Сличит на разгледаните ти­
пови образувања со обична придавка во основата, овој тип именки 
исто така можат да се образуваат од секоја ваква основа. Услов за обра- 
зување на дадена именка, следствено, претставува постоењето односно 
обичноста на глаголската придавка од основата. За илустрација на 
застапеноста на именките со ваква основа можеме да се послужиме 
со следниве примеры регистрирани во Речникот:

-а н ост , -е н о ст ’. вкованосш , воздрж аност , докаж аност , забрзаноет ,
зазбивт  анос т , зешеано с т , залреаносш , заспано сть, заплет каност ,
збрчканост , извет реаност , издрж аност , наоруж апост , (не )ойрав-
даност , (не )сврзаност , ом аѓосаиост , прет ераност , прибрано сть ђ
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приврзаност , разш раност , разочараност , ра зузда и ост , расцепка- 
ноет , расш т рканост , скоеаност , слеаносш ; или; заинт ересува- 
ностц неисползуваност , пож рт вуваност , ра с чувству ван о ст , школу -  
ваност ; (не)ат аж ыраност , базираност , верзираност , депримира- 
ност , дисциплunыраност, заинт ересираност , изолираност , корум - 
пираност, (не)квалиф ицираност , ст ерилизираност  и др.; или: 
вю ен ост , вљ убеност , возбуденост , вроденост , (не )дозволеност , 
заш деност , задоволеност , зам а ы еност , зам исленост , заш врденост , 
заф ат еност , заф рленост , зачаденост , заЈриженосш , збиеност , 
збрат им еност , здрееност , неизГраденост , изм аченост , и сш ои ш е- 
н ост , наеж еносш , нат аж еност , (<не)оылоденосш , непредвиденост , 
(не )просвет еност , освеж еност , ослабеност , (не)подю т веност , ш - 
т иш т еност , премаленост , пренаселеност , ра з Шле ноет , р а зю - 
леност , раздвиж еност , раздвоеност , разделен ост , разнеж еносш , 
раслабеност , раст аж еност , у!лад сносил, уны ж еност ; или.

-аШ, -ет : вдлабнат ост , в ш врg  наш ост , н eg о расы аил о с т , заост ана- 
т ост , зарипнаш ост, засеш ат ост , засолнат ост , зат ет ат ост , 
збеснат ост , ызм рзнат ост , изост анат ост , напнаш ост , иапрета- 
ию сш , ненадминат ост , ненавикнат ост , непознат ост , о брас Ha­
ul ост , овгнат ост , ослабнат ост , от паднат ост , познат ост , ра­
зу рнаМ  ост . распаднат ост , р  аспл иена т ост , раст егнат ост , свед- 
нат ост , свиснат ост , см рзнат ост ,смекнат осш , ст иснат ост , игрой  
нат ост , гит рекнат ост ; или:

вкам енет ост , вкоренет ост , вкост енет ост , вкочанет оет , закоре- 
нет ост , збунет ост  (схрв. збуњ еносш ), и зы аднепю ст , {не)изјасне- 
т ост , неказнеш ост , неразјасиет ост , потчынетост, разеды нет ост , 
скочанет оет , ст еснет ост , услож нет ост .

И овој тип образувања несомиено имаат голема распростране- 
тост во современиот јазик. Речникот ги одбележил главно повестите 
вакви примери, кое се објаснува со тоа што во принцип се образуваат 
од ceicoja придавка на -/y и -т , т. е., изведувањето станува речиси меха- 
нички. Од овие причини приведените примери, слитно на оние со при­
давка на - ен во основата, претставуваат само приближна распростране- 
тост на ваков тип именки. Потенцијалната можност за образување нови 
цримери е секако голема, но во пракса сеПак не се толку чести. Mery 
поновите образувања спаѓаат именките вработ еност , вкост енет ост , 
услож нет ост  и др. Во поглед на значехъето овој тип именки стојат блиску 
до оние од другите типови именки на -о ст , без да се забележува некое 
мешатье или напоредна употреба меѓу нив. За основно кај ваквите обра- 
зувања треба да се земе значехъето с о с г о j б a која произлегува од 
основата, но која кај ред примери минува во с в о ј с т в о  (en. ученост , 
пож рт вуваност , ы ст ош т еносш ). За разлика пред ее од последниот 
тип образувања (оние со придавка на -ен  во основата), к о н к р е т и -  
з а ц и ј а т а  тука е далеку послабо изразена, и воошпто не дошло до 
преминување на основното значење во предмет, лице, место и сл. Дури 
и значет-ьето п о и м  хај ваквите примери не е толку изразито истакнато
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како кај именки од типот ,,среќа, слава"™  и ел., m ro е донекаде општа 
карактеристика на образузањага на -о ст .

Од сето изнесено за наставката -о ст  се гледа дека со неа се обра- 
зуваат именки главно од придавска основа, вклучувајќи ги тука и гла- 
голските придавки на -н  и -т , при кои очигледно има нееднаква заста- 
пеност. Најраспространета е секако во примери изведени од придавки 
на -ен  и од глаголските придавки на -н  и -т , поТоа во оние кои во ос­
новах а содржат придавка на -ав , -ив, -лив и без наставка (тип белост ). 
Н етто  поретки се именките изведени од придавки на -о к  и -и т ; најогра- 
ничени се оние со основ на придавка на -о в  (тип ја л о в -о ст ), а надолно 
се непознати кај придавки изведени од именска основа со наставките 
-о в  и -u n  (тип платков, сест рин). Општо земено, именките на -о ст  прет- 
ставуваат најраспространети образувања со ваква основа, што е случај 
главно и со другите современи словенски јазици, но не и со старосло- 
венскиот и особено со старорускиот јазик15 16, кои се одликуваат со да­
лек у поограничена распространетост на оваа наставка. Образувањето 
на именките на -о с т  и распространетоста на последнава всушност за- 
висат од типот на придавката во оснодата.

Освен во посочените типови образувања, -оспл е застапена и во 
одделни главно изолирани примери со именска или друга основа. Кон 
ваквите образувања, докрај iagocûi, и а д о ст  и ел., спаѓаат именките: 
пцост (и ), покрај псост , арост  <  аро 'старост, грозотија’ , магароспл 
(,,Така е кога си тргнал на старост м ат рост  да правит” . К Ч , Р). Од- 
бележување бараат секако и именките болеет  и ж алост , кои исто така 
имаат именка во основата. Во разговорниот и особено просторен- 
ниот јазик странскиот збор браво се замешува со именките на -оспл, т. е. 
гласи бравос{т ). За - ост  во именките изведени од придавска основа 
тука може да се прифати мислењето на С а т к и е в и ч :

„W e współczesnym języku polskim może on tworzyć wyłącznie 
rzeczowniki deadiektywne i w obrębie struktur tego typu powinien być 
traktowany jako formant właściwy słowotwórstwu potencjalnemu, podobnie 
jak -an ie , -en ie , -c ie  w zakresie nazw czynności” 17, —  но со забелешка дека 
во македонскиот јазик и -ина, заедно со евоите деривати, дретставува 
мошне распространета наставка.

Во однос на другите именки со вакво значење, за образувањата 
на -оспл е карактеристично дека апстрактноста кај нив е најчесто при- 
дружена од адјективна или глаголска ориентадија, така што е подруга 
отколку кај примери од типот ы ад, слава, среќа и сл. Од друга страна, 
значењата с в о ј с т в о и с о с т о ј б а  често се прелезааг меѓу себе, сп.

15 П а в л о в и ћ, М., Ансшракшне имешще с пасшавком -осш, Наш језик, књ. 
VT, НС, СВ. 9— 10.

16 Сп. ,,В древнерусском языке (до X V II  в.) этот аффикс был ограничен в отно­
шении словообразовательных связей, сочетаясь только с непроизводными основами 
прилагательных” . В а л  г и н а, Р о з е н т а л ь ,  Ф о м и н а ,  Ц  а п у к е в и ч, Сов­
ременный руский язык, I I I  изд., Москва, 1966, 129— 130.

17 Produktywne typy słowotwórcze współczesnego języka ogółnopołskiego, W  UW, 
Warszawa, 1969, 79.
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,,ученост  има као главну вредност особину, а не стање” ; или: „ слепост 
слепило, дакле стање, мада није изгубила ни друго значење” 18. Во поглед 
на можноста за изразување по пат на синоними и сл. доста е характери­
стична следнава забелешка: ..  некад, и то ређе, дају се лексичке екви- 
валенције глаголском именицом или другом речју. Међутим, . . .  често 
се код оваквих и сличних речи наилази на врло велики број примера ca 
јасним помереним и фигуративним значењима, варијантама и варијете- 
тима, који се сви не могу подвести под ограничен број стандардних 
значења”  (о. с., стр. 296); или: ,,семантички моменат, стварност значења 
условљеног реченичком ситуацијом, односи превагу над формалном 
некадањом вредношћу структуралног елемента -о с т ”  (стр. 304). Вто- 
рава забелешка, меѓутоа, се однесува, повеќе или помадку, и кон обра- 
зувања со други вакви наставки.

Н а с т а  в к а т а -СШ60 ( <  стел, -ъешво)

Претставува општословенска наставка која е застапена и во дери- 
ватите -ст вие, - енст во и -ш т во, кои од основната {-ст во ) се разликуваат 
пред ее со поограничена распространетост и извесни други особености. 
Именкнте на -ст во  во современиот македонски јазик се изведуваат од 
придавска, именска и глаголска основа. Kaj првите основно е значењето 
св  o j  с т в о ,  a кај окне со глаголска основа значењето д е ј с т в о  
што произлегува од осыовата. Како едните така и другите се застапени 
уште во старословенски текстови, но со оглед на претполаганото потекло 
на -ст во 19 сепак за постари треба да се земат овие со придавска основа 
од типот дет ьст во  ( С д ст ъ ск ь ), од кои -ст во  минала и на други видови 
при давки (сп. богат ст во, Шашков ст во, сест ринст во ), заменски придавки 
(сво јст в о ), бројни придавки ( дво јст во , т ројст во ), глаголски придавки 
(пи јанст во, проклет ст во) ,  именки {кум ст во, ст ареш инст во, дом азет ст во, 
ш еф ст во).

Тука се задржуваме на образувањата изведени од придавки, гла" 
голските придавки на -и  и -т  и окне со именска основа. Треба да се одбе" 
лежи, меѓутоа, дека од гледна точка на современиот јазик кај ред при“ 
мери, меѓутоа, тешко може да се установи дали се изведени од при" 
давска или именска основа, кое секако во голема мера ja  отежнува 
практику^аната класификација спрема основата, толку повеќе што и 
едните и другите истапуваат со исто основно значење (својство што 
произлегува од основата). Разграничувањето кај ваквите примери на 
образувања со придавска и образувања со именска основа е практички 
неизводливо и наидува на сериозни теш кот пи (сп. на пр. зверство, рои­
ст во, вдов ст во, м нож инст во). Пата в очи, меѓутоа, дека изведувањето 
на нови примери на -ст во  во современиот македонски јазик најчество 
станува од именска основа (в. стр. 35, 37-39).

18 ГГ а в л  о в и ћ, М., о. с., 218.
19 V o  ii d r a k ,  W., о. с., 490, &  406.
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Слично на тхримери со други наставки од овој вид, основното 
значенье на - ст во  од своја страна во значителен број именки се конкрети- 
зирало, во широка смисла на зборот, во резултат на кое дошло до изде- 
лување на повеќе значења или нијанси, дел од кои се типичяи предимно 
за оваа наставка. За -ст во  во современиот јазик, повеќе или помалку, се 
сврзани следниве значења или нијанси односно подзначења: a) својство,
б) ззање, должност или функција што произлегува од основата, в) период 
во кој се врши дадено звање, должност или функција, г) институција во 
која се врши дадена должност или функција, д) занает или занимање, 
стопанска гранка, е) филозофско или религиозно учење, оххштествено 
или политичко движење, правей и сл. Врската на отпосле изделените 
значења со главното или основното значење (својство) е најчесто запазена 
и доста очигледна, но во одделни примери е значително избледена или 
наполно прекината. Посочените значења во современиот јазик ja имаат 
следнава застапеност и особености:

a) С в о ј с т в о  и л и  с о с т о ј б а  што произлегува од основната 
придавка, заменка, бројна или глаголска придавка и именка. Изделу- 
вањето на ова значенье секако станало преку примери со придавска основа 
(тип дет ст во) ,  од кои -ст во  минала и на примери кои претставуваат 
подруг тип придавки или содржат именска основа (сп. кум ст во, побра­
т им ст во, Грнчарство, предат елст во, свет ијованст во; србом анст во, р у ­
со филство и др.). И  тука значењето с в о ј с т в о истапува само или пак 
е придружено од конкретизација односно со некое од посочените зна- 
чегьа. С о или б е з  придружба на конкретизација ова значење во совре­
мениот јазик е застапено во следниве примери, изведени од придавска 
или именска основа:

богат ст во (богат) '1. својство; 2. конкр. (сп. „оставил големо 
боГйт ст во” ) ’ , ю лем ст во, лаком ст во и лаком ост , лукавст во '1. 
лукавост ; 2. лукава постами ’ , свирепст во (:схрв. свирепство)', или: 
безверст во  (безверен), неверст во, безум ст во, беспокојст во, (н е )-  
доволст во, за доволст во, сам озадоволст во, коварст во, насилст во и 
насилие арх., насилност , -ба , сп. и насилниш тво (: схрв. насил-  
ниш т во : насилник), кривоверст во, празноверст во, неудопст во  
„в. неудобносг”  Р, непокорст во „в. непокорност”  Р, от суст во, 
посредст во, присуст во, предимст во и предност , сродст во  „1. род- 
нински врскй; 2. близост по основните својства”  Р, упорст во  „в. 
упорност”  Р ; или: блаж енст во (: цел. блаж ен-ст во), првенст во 
(:схрз. првенст во) „1. примат, приоритет, преданна; 2. спорт, 
шампионат”  Р, равенст во (: схрв. равенст во) „в. еднаквост”  
Р, соврш енст во „1. висок степей на достоинства; 2. човек или пред­
мет без недостатоци”  Р; или; малолет ст во и малолет ност , полно- 
лет ст во и полнолет ност , сам оволст во „в. самоволие”  Р, свое - 
волст во  и своеволие, -о ст , скудоум ст во  и скудоум ност , суеверст во  
(: суеверен) и суеверност ; доброт ворст во  (: доброт вор , -е н ), 
љ убом орст во  (: љ убом орен) и љ убом орн ост ; или:

брако лом  ст во ( :браколомен), веролом ст во И веролом ност , бою ху л - 
ст во, гост оприем ст во (: юст опрыемен) „в . гостољубие”  Р, m o ­  ll

l l  Годишен зборник
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ноборсш во , идолопоклонст во, ж иводерст во, кож одерсш во, д о б р о - 
т ворст во, м ирот ворст во, ст ихот ворст во  и ел.; или: 
деж урст во  (: g еж урен), или; брат ст во М. својство; 2. вид илем, 
и др. удружување’, дет ст во  (: дет ски ) и дет инст во  ,,в. детство” 
Р, ю сподст во  (: Господски) '1. госпоштина; 2. владеење’, 
ѕверст во „свирепа постапка” Р, ком т ист во разг. '1. соседство, 
комшилак; 2. kol. сите комшии5, м ајмунст во (: мајмун), папталство 
и папаГалштшна, р оп ст во , скот ст во, старешынство и сл., спрема 
кои е образувано и соседст во ; или:
блудеш во (: блуд ), вдовст во (сп. стел, vbdovyj, рус. вдовы й , схрв. 
удобст во , локрај удоваш т во  (: удовац ) и удовиш т во  (: удовица , 
-ч к и ); или: злоде јст во  ( :злоде ј)  арх. „в. злосторство” Р, лакејст во , 
плебејст во, ф арисејст во, херо јст во  и херои за м ; побрат им ст во , 
посест рим ст во ; ю ш ованст во (: Готов ан), Грубијанство книж., 
пеливанст во; ерГенство; беќарст во (: тур. bekâr), шме карсте о и 
т меќарија; Гусарство; или: Главатарство (: ïлаваш ар), Господарство, 
gpyiapcu ieo, ж енкарст во, курварст во, лихварст во, м есечарст во, 
слободарст во, сплет карст во 'пројава на сплеткарење’, сп. и сене- 
ш т арст во (: схрв. сваш т арст во); десны чарст во, левичарст во, 
сит ничарст во; -т ел : владетелсш во (: владетел, - ски , сп. схрв. 
владалаштво (: владалачки), /ьубителство, покровит елст во, ире- 
дат елст во книж. ,,в. предавство” Р (: предава), предводит елст во , 
(не )пријат елст во, ст араш елст во; спрема кои е образувано и 
разбират елст во  —  при непостоење на разбират ел; —  ш//7п парол- 
ииство разг. ирон., с мет каин ст  во разг.; или: 
еднож енст во (: еднож енец , -ск и ), мноГуженство, дом азет ст во  (: 
м азет ), пуст икуќст во (: пу стыку к о ) .

Примери изведени од присво ј ни  придавки на 
-ѓлн -ѓв и -шд заменски и б р о ј н и придавки:

ву јковст во, дедовст во, по гю ест  во и папство, сват овст во, т ат ков- 
ст во; за образувања од типот Грофовство, кнеж евст во, кралевст во, 
покрај кралст во (в. стр. 36), девојчинст во, дет инст во  ,,в. детство” 
Р, м ајчинст во, мом инст во, невест инст во, сест ринст во, чупинство 
,,в. м ом инст во” ; или: својст во ( сво ј), дво јст во , т ројст во, единство.

Тргнувајќи од примери како што се пол. wujowstwo, Леков20 го 
изделува значетьето родство. Изделувањето на ова значење кај ртменките 
на -сит о  сепак нема основа, бидејќи е содржано во самата основа, а не 
во наставката. Ова се потврдува и од фактот дека надвор од ваквото 
значење би останале примери од типот мом инст во, невест инст во, по пов­
ете о и сл., како и образувања кои во основата не содржат приевојна 
придавка (сп. деверст во, побрат им ст во и др.); или:

Образувања изведени од с т р а н с к а (з а п а д н о е в р о и с к а), 
основа која претставува придавка или именка на -ал, ~ан, -ен, -о н — , 
-ар , -ер , -о р , -ант , -ент , -он т , -спи, -ит , -м ан, - фил, -ф ов:

20 И з славянската лексиколоГия, Известия на Института за български език, 
София, 1954, 44.
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вазалст во ( <  вазал), вандсист во и ваидализам, илеш лство и ше- 
галност , ривалсш во ; пш анст во, т иранст во, ш арлат анст во, иенГйл- 
м енст во; епт онст во, полт ронст во, ш пионст во; варварст во, визио­
нерст во, дезерт ерст во, докт ринерст во, ж ош лерст во, кавалерсплво, 
крит изерст во, м ародерст во, пионерст во „подвиг на пионер”  
Р, реакционер ст во, резонерст во, рекордерст во, рут инерст во, са- 
бот ерст во, суф лерст во, ф ант азерст во, ф илист ерст во, ф разерст во, 
ф ракционерст во; («со а вт о р ст в о , деклам ат орст во, негат орст во, 
орат орст во, организатор ст во, рационализат орст во, реф орм ат ор­
ст во и сл.; спрема кои е образувано и новат орст во (схрв. нова­
т ор ст во ); а гут ант ст во, капит улант ст во, политикантсьпво, сим ул- 
т анст во, ш пекулантетво; дисидент ст во, реГент ст во; пират ст во, 
ренегаплство, кокет ст во, паразит ст во; или:

-м ан, -ф ил, - ф о б : буш ром анст во, (рком анст во, србом анст во; р у с о -  
ф иле ui в о 'Russenfreundlichkeit’, словеноф илст во; русоф опст во, 
словеноф опст во „в, словенофобија”  Р, србоф опст во „в. ербо- 
фобија”  Р.

П р и м е р и  и з в е д е н и  о д  г л  а г о л  с к а т а и р и д а в к а  на
-7Y И “ Ш :

изт анст во (сп. схрв. изш анст во) в. прогонство, пијанство „1. пија- 
нење; 2. пијана состојба”  Р, познанст во „1. однос на познати 
меѓу себе; 2. само pi. луѓе со кои се познаваме”  Р; йли: проклет - 
сплво „1. страшна осуда; 2. ужасна мака, несреќа; 3. клетва, ана- 
тема; 4. книж. ретко —  како interj.”  Р, крывоклетство.

Бројот и разнообразности на приведените примери укажува дека 
ова значење е доста распространето не само во образувања со домашиа 
туку и со западноевропска основа. Од примерите со домашна основа 
се притоа доста распространети како оние што се изведени од придавска 
така и оние со имен ска основа, особеко на -ар  и -т ел, Образувањето на 
нови примери сепак најчесто станува од именска основа (сп. папааалство, 
соседст во, сплет карст во, сенеш т арст во, разбырат елст во, паролциство, 
новат орст во, херојст вО  Ћ. др.). Во поглед на значењето примерите од 
овoj вид најблиску стојат до оние на - ост  и -лак  и, значително поретко, 
до оние на -не , -uja, -ина  одн. -ш т ина  и -изам . Близоста во значењето 
со споменатите наставки во низа образувања е изразена и во напоредна 
уиотреба или мешање меѓу низ, на пример:

-ст во  и -о ст : безум ст во  и безум но сил, изобилст во  и изобилност , 
-не, лицемерство и лице мерно сш, -ие, лукавст во и лукавост , - ш тина, 
неудопст во ,,в. неудобност”  Р, (не )покорст во  „в. непокорност”  
Р, равенст во „в. еднаквост”  Р, упорст во  ,,в. упорност”  Р, мало­
лет ст во и мало лети о сил, полнолет ст во ,,и полнолет ност ”  Р, 
скудоум ст во  „книж. в. екудоум носпГ  Р, суеверст во и суевериост ; 
љ убопит ст во  и љ убоиииш ост , љ убом орст во  и љ убом орност , сам о- 
ф алство „схрв. сам охвалисавоспГ  Р; сп. и предимст во и предност ;

12*
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-ство и -uja; роисшво и робија, шмекарсшво и шмекарија, силрш- 
карство и сплеткарија, -/ье, тиранство и тиранија;

-ство и -we: насилство и насилие арх., покрај насилба, насилнишшво 
(:схрв. насилнишшво) ,  самоволство ,,в. самоволие”  Р, своеволство 
и своевоилие, -ост, юстоприемство „в. гостољубие”  Р;

-ство и -штина: seep ство и ѕверштина, лукавство и лукавштина, 
папагалство и папашлиштина;

-ство и -изам: вандалство и вандализам, херојство и хероизам,

Честата напоредност или мешање на -етео со -ля/с (тур. -luk, Aik, 
-lik, - lük) e характеристична за народниот јазик, и тоа иредимно во 
секојдневната лексика, на пример: бекар ство и бекарлак, ергенство и 
ергенлак, пеливанство и пеливанлак, шмекарство и илмекарлак; домакин- 
ство и домакинлак, мајмунство и мајмунлак; јунашплво и јунаштилак. 
Литературниот јазик тука разбирлнво дава предност на домашната 
наставка -ство, толку повеќе што мету овие две наставки е извршена 
извесна диференцијација на значењето, бидејќи -лак во примери од овој 
вид придобила извесна пејоративна нијанса во значењето:

б) З в а њ е  или ф у н к ц и ј а ,  в р ш е њ е  н а  д а д е н о  з в а њ е  
о д н о с н о  ф у н к д и ј а :

војводство '1. Feldmarschaltum, Heerführerschaft; 2. војводување;
3. војводина’ , везирство 'Vesiertum’ , грофство '1. звање, Grafen­
würde; 2. грофовија’ , деспотство, кнежевство '1. достоинство или 
звање на кнез; 2. земја со која управува кнез’ , кралство '1. звање 
или достоинство на крал; 2. кралување; 3. земја управувана од 
крал’ , царство '1. царско звање или достоинство, Kaiserschaft;
2. период од царувањето на даден цар; 3. монархија управувана 
од цар; 4. сфера (сп. животинско царство и ел.)’ ; или:

апостол ство, ѓаконство, свештенство „ 1. свештеничка служба; 
2. kol. сиге свештеници” , калуѓерство; или: еснафство 'Zunftum, 
Zunftwesen’ , кметство '1. функција или званье на кмет; 2. кмету- 
вање’ ; или: деверство, кумство, старо сват ство; сп. и понови 
образувања од типот капетанство, инспекторство, редарсплво, 
цензорство, ьиефство и др.

Голем  дел од приведените и ним слични примери се стари, т. е. 
наследени, што значи дека ова значење кај именките на -ство е доста 
одамнешно. Од друга страна, за особеност на образувањата од овој вид 
може да се земе тоа што значењето з в a њ е или в р ш е њ е н а  д а д е н а  
ф у н к ц и ј  a најчесто не останува само или единствено, бидејќи преку 
ова или преку основното значенье (с в о ј с т в о) се развиле и изделиле 
и други значења. Така, во еден дел од примерите значењето з в а њ е  
или ф у н к ц и ј а е  пренесено на п е р и о д о т  во кој се врши таквото 
звање Или функција, како и на м е с т  о т о  каде што се врши даденото 
звање односно функција. Носочените подзначења обично го придружуваат 
значењето од кое или преку кое настанале,
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Kaj некой од приведените примери овие две значења како придру- 
жни веке беа споменати. Покрај нив во современиот јазик се застапени 
предимно следниве образувања:

в) П е р и о д  в о  к о ј  се в р ш и  д а д е в о  з а н и м а њ е  
и л и  ф у н к ц и ј а :

директорство '1. звање или функција на директор; 2. период од 
вршењето на директорската функција’ , инспекторство, мајорство, 
папство ’ 1. звање или вршење функција на папа; 2. „период на 
владеење на еден папа”  Р ’ , секретарство '1. вршење функција на 
секретар, секретарување; 2. време или период од вршењето на 
секретарската работа (функција)’ , студенство „  1. студентски години, 
2. kol. сите студенти”  Р, учителство '1. учителска дејност; профе- 
сија; 2. период или времетраење на учителството; 3. kol. сите 
учители’ ; сп. и понови примери од типот шефство, деканство, 
ректор силе о и сл.

г) У с т а н о в и  к а д е  ш т о  с е  в р ш и  ф у н к ц и ј а  ш т о  
п р о и з л е г у в а  о д  о с н о в а т а :

командантство, комесарство „в. комесаријат”  Р, конзулство =  
конзулат, издателство (сп. буг. издателство, рус. издательство) ,  
министерство, обвинителство ( : буг. обвинителство <  рус. 
обвинительство), правобранителство „установи на правобранител”  
Р, поверенство ( : схрв. поверенство, повереништво) и др.

Во приведените и ним слични примери -ство одговара на стран- 
ските наставки -ат (сп. fr. commisariat, secrétariat) и -иум (лат. mini- 
sterium). Од претходното ова значење се разликува и по тоа што обично 
истапува самостојно, т. е. не е придружувачко на основното значење.

д) З а н а е т  и л и  з а н и м а њ е ,  д е ј н о с т ,  с т о п а н с к а  
г р а н к а  и сл. Ова значење на -ство, кое лесно се изведува од 
о с н о в н о т о  значење (својство што произлегува од основата) е за- 
стапено уште во старословенски текстови, но поголема распространетост 
придобило отпосле и особено во наше време. В р ш е њ е т о  на св о ј- 
с т в о или д е ј н о с т од основата во случајов минало во занимање —  
трајно или привремено. Самото придавање на -ство станува на именки 
што означуваат н о с и т е л  на дадено занимање или дејност, кое Haj- 
често се изразува со суфиксите -ар и -џи(ја). Наставката -ство тука по 
својата функција и значење се совпаднува со тур. -лак, кое секако се 
потврдува и од напоредната употреби на овие две наставки (но главно во 
народниот јазик), и герм, -e i {Schneiderei). Зависно од тоа на каква основа 
се придави, може да се сдроведе следнава класификација, на пример:

-ар: бочварство ( <бочвар ), брашнарство, волнарство (сп. и волно- 
влачарство), юведарство, градинарство, Грнчарство, дрварство, 
златарство, јажарство, јаиенарство, книжарство, кожарство, 
кожуварство, козарство, коларство, кошничарство, крзнарство,
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лебарст во, м орнарст во, м лекарст во, нож арст во, овош т арсш во, 
писарст во, пчеларст во, рибарст во  '1. занимање со риба; 2. трго- 
вија Или индустрија на риба’ , рударст во, свеќарст во. свиларство 
'1. обработување на свила или трговија со свила; 2. стопанска 
гранка’, седларст во, слаш карсш во ' 1. занимагье; 2. стопанска 
гранка’ , сш оларст во, т реварст во, ш уларство '1. заннмагье со 
производство на тулй; 2. стопанска гранка’ , ш уш унарство 
'1. занимагье; 2. стопанска гранка со производство на тутун’ , 
цш ларст во, цреварсш во, часоеникарст во, чевларст во, чизм арет во, 
ш апкарст во; или: видаретво ( < в и д а р  нар. арх. лекар), влачарсш во, 
ютварсплво, ѕидарсШ во, копаничареш во, резба рст во , падарст во, 
пекарст во ;

-гш (ја ): абаиист во 'абаџилак5, бозаџист1во ,јорт н и и ст во , казащ ш ст ео, 
кйларш ет во, кирщш сшво 'кираџилак5, кујуниист во, леблебщ ш ст во, 
шенеќециство 'занает на тевеќеџија’ , чивчист ео арх. в. земјоделство, 
ловгш сш во; сп. комытацисшво 'комитска дејност’ ; или: поповст во  
е1. псповска служба (,,Шчо ми беја поповите, Оставија поповст вот о, 
Избричија брадишчата” , нар. песна; 2. колект. сите полови’ , 
зслрафство арх. 'занает на зографи’, баздриѓанс шво 'трговија со 
стока, баздриѓанлак’ , берберсш во , дул!ерст во  арх. в. ѕидарство и др.

Д р у г и п о н о в и  и н a ј н о в и з а н и м а њ а  и л и  С т е ­
п а н е  к и г р а н к и:

апт екарст во, архиварст во , банкарст во, библиот екарст во, бро - 
дарст во , весникарство 'журналистика’ , ветеринарст во, винаретво 
'1. занимагье со производство или продажба на вино; 2. стоп, 
гранка’ , забарст во или заболекарст во, кулинарст во, задруш рет во, 
леарст во , лихварст во, м есарст во, млекарст во, овош т арст во '1. 
занимагье; 2. стоп, гранка; 3. дел од зем ј о дел ството и земјодел- 
еката наука’ , овчарст во '1. занимагье; 2. стоп, гранка’ , речникар- 
С Т 60 'дејност на речникар; лексикографија’, свињ арст во, покрај 
свињоГојство (: схрв. сви њ ојо јст во ), сликарст во, слаш карсш во, ст а- 
кларст во, сию чарст во '1. одгледувагье до биток ; 2. наука за одгле- 
дудагье до биток’, ст руш рст во, сукнарст во 'гранка во текстилната 
индустрија шло се заиимава со изработка на сукно’ , тоыилничар- 
ст во  '1. занает на тспилничар; 2. индустр. гранка што се занимава 
со тспегье метали’ , цвеќарст во, ш ум арст во, речникарст во, учебни- 
карсШ во; сп. и спорт ски дејности од типот падобранст во, планинар- 
СП160, см учарст во (: схрв. см учарст во); - т ел: надзират елст во 
'инспекторство’ , шитые яст во  'заыимавагье со книжевна работа’ , 
ую ст ит елст во  ’ 1. ресторанска дејност, служба; 2. стопанска 
гранка’, учит елсш во или:
оф ицерст во, гинајдерст во разг., ш оф ерст во; акуш ерст во, инженер­
ст во, колекцыонерство, ком исионерст во, реж исерст во, репорт ер­
ст во, хот елиерст во; револуционерсШ во 'дејноста на револуционер’ ; 
адвокат ст во — адвокат ура; зем јоделст во  '1. занимагье; 2. сто­
панска гранка; 3. земледелие, наука која го проучува земјоделието’ , 
ры боловст во  и др.
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Прегледот на примерите со ода значење покажува дека -ство 
тука претставува мошне распространета наставка која е застапена и во 
голем број понови и најнови образувања, кое во случајов зборува и 
за нејзината продуктивное во современиот јазик. Во принцип, примери 
од овој вид можат да се образуваат од секоја именка на -ар, -тел, -џија 
-ер и сл., под услов да обележуваат н о с и т е л на дэдено занимање или 
дејност. Haj лести се очигледно оние кои се изведени од именките на -ар 
при која споменатото значење е основно. По пат на метаанализа -ар кај 
ваквите образу еања почнала да се сфака како дел од -ство, така што 
-арсшво е застапена и во примери * кои во основата обично не содржат 
именка на -ар или пак не е затврдена како таква. Таков е случајот пре- 
димно со онке образувања кои означуваат стопанска гранка или вид 
наука сврзана со основата, на пример: живинарсшво (: схрв. живинарство) 
'стоп, гранка која се занимала со одгледување и трговија на живина; 
2. наука која се занимава со проучуватье на живина’, килимарство 'изра- 
ботка и трговија со килими’, копримарство ,,в. свиларство (обработување 
свила)” Р, краеарство, ленарство 'стоп, гранка која се занимава со произ­
водство на лен’, оризарство, пиварство, сапунарство, семенарстео 'стоп, 
гранка која се занимава со стопанисување на семе’, сыреььарсшво, сливар- 
стео, соларство, сукнарство 'гранка во текстилната индустија што се 
занимава со изработка на сукно’, цвеќарство и др. Независно од тоа дали 
во примери од овој вид се среќава или не именката на -ар во основата, 
во современиот јазик -арсшво се позеке се изделува и затврдува како 
дериватна наставка. Особеност на образувањата со ова значење секако 
претставува и тоа што за -ство ретко е сврзано соодветство или напо- 
редност со други наставки.

г’) Ф и л о з о ф с к о  или р е л и г и о з н о  учење ,  опште -  
с т д е н о  ил и  по л ит ич ко движегье,  с и с т е м  Или п о г л е д .
Ова значење кај именките на -сплво всушност претставува доразвивање и 
воопшто цоголема апстракција на основното значење (својство), врската 
со кое се уште не е наполно прекината. Сличноста и придружувачката 
употреба се објаснуваат со тоа што како ова така и претходните значења 
се изведуваат главно од основното значење на -ство (својстзо). Mery 
именките од овој вид спаѓаат, на пример, следниве образувања:

боюмилство, муслиманство или мухамеданство, хрйстгданство; 
лутеранство, пав ликам ство, право слав ство, -ие, масонство; или: 
в олтеријан с тво, е пикур ej ство, (нео)кантијанство, толстојство, фое- 
рбаховство, хеГелијанство; просветителство; словенофилство; или: 
веГетарнјанство, пуританство ,,претерана строгост во поглед на 
моралот” Р, спартанство, самарјанство ,,држење на самарјанин” P.

Приведените и ним слични примери во поглед на општото значење, 
се совпаднуваат или стојат блиску до оние со наставките -ие (православ- 
ство и православие) и особено -изам (епикурејство и епикуреизам, тол- 
стојство и толстоизам; йуританизам ,,в. пуританство”), но напоредната 
употреба сепак не е толку честа.
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Посебно изделување меѓу примерите на -ство еекако бараат 
извесен број именки кои, повеќе или помалку, стојат надвор од посоче- 
ната класификација на значењата на -ство. За нив е карактеристично 
дека истапуваат со поголем степей на конкретазација односно апстрак- 
ција, така што обично обележуваат своевидни поими и сосем ретко пред­
мета и сл. Лексикализацијата кај ваквйте образувања најчесто превла- 
дува над основното или другите значења и, ошпто земено, кај повеќето 
примери йма придружувачки карактер. Меѓу примерите со запазена или 
прекината врска со основното значење (својство) спаѓаат предимно 
следнйве образувања:

домаќинстео „1. водење на куќните работа; 2. дом, семејство” Р, 
искуство 'опит, сп. рус. уметност’, лекарство '1. лечење; или 2. лек’, 
малцинство ,,1. орр. од мнозинство; 2. етничка ipyna” Р, печал- 
барство, пленство „1. заробеништво; 2. нар. в. плен” Р, членство 
„1. припаѓање кон организација и сл. во својство на член; 2. члено- 
вите на организацијата — вкупно земени” Р, чорбаџиство „1. 
положба на чорбацијата; 2. богаташки сталеж” ; или: Граѓанство, 
државјанство ' Staatsbürger schaff, законодавство, судство, чифли- 
Гарство 'спахиски систем’, школство егранка од просветата што 
ги опфаќа школите’ или: рачателство арх. 'гаранција’ ; прави- 
телство (рус. правительство) „в. влада” Р, претседателство, 
претставителство, началство '1. власт; 2. установа’ ; или: jyïo- 
с лов eu ство, воздухопловство (:схрв. ваздухопловство), мореплов- 
сьпво, поморство и сл.; или: опстојателство ,,в. околност” Р, 
празненство книж. Р, тр же ство книж. „1. в. свеченост; 2. блескава 
победа” Р,; бабарство ,,игри и шеги што ги изведуваат бабарите” 
Р; или: пространство, свидетелство, средство; семејство, потом­
ство.

Дериваши на настав каша -сшво

Во својство н а д е р и в а т и  на -ство истапуваат наставките 
-ствие, -ество и -штво. Одшто за трите деривата е дека во о дно с на основ- 
ната наставка -ство не се здобиле со некое посебно значење или функција, 
нити пак ги имаат сите значења и подзначења на -ство. Од трите посо- 
чени дерйвати во македонскиот литературен јазик наполно отсуствува 
-ствие.

Д е р и в а т о т  -ество е добиен по пат на вокализација на ъ во 
- ъство, што се потврдува и од состојбата на српскохрватекиот јазик, 
во кој ъ по правило дава а (сп. величалство, човечанство и др.). Во совре- 
мениот македонски јазик -ество е застапена во ограничен број образу- 
вања кои претставуваат главно литературни заемки од бугарскиот од­
носно рускиот литературен јазик (во кој од своја страна се затврдени 
Преку црквенословенскио! јазик). Речникот на македонскиот јазик ги 
регистрира следнйве примери на -ество:
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качество („цел. качеств <  какой” Ф, ЭС), количество, локрај 
ко личина, множество, ништожество (: ништожен), соодветство 
( : соодветен); или: величество, высочество; владичество (en. vla- 
dyka), тржество (: буг. тържество, руск. торжество); учество; 
или конкр. и др. поими: божество, полу божество; естество „в. 
природа” Р, општество, суштество, човечество ,,арх. книж. в. 
човештво” Р; или творчество (: творчъекъ) ,,арх. книж. в. тво- 
рештво” ; или со глаголска основа рождество цркв. Рождество 
Христово 'Божиќ’.

Значителен дел од приведените примери во Речнйкот ja има 
ознаката арх. или книж., при што кај некой од нив е посочена и пообич- 
ната синонимна форма со подруга основа или наставка. Ыовообразу- 
ван>а во современиот јазик претставуваат именките соодвеьпство, која е 
изведена аналогно на буг. одн. руск. соответствие од придавката соодве­
тен, и учество, образувана спрема схрв. учешће, буг. участие, кое ука- 
жува дека -ество не е наполно непродуктивна наставка.

Третиот д е р и в а т  -штво можел да се издели од примери на 
-čbskij +  -ъство во образувања од типот творчьство и сл., каде место 
вокализација на ъ во е, одн. схрв. а, што беше случај со примерите на 
-ество, настапило губевье на полугласот ъ, при што во добиената согла- 
сничка груда чете е извршена лрогресивна асимилација на с пред ч во ш 
и упростување на -чштво во -штво. Освен на овој начин, д е р и в а т о т  
-штво можел да се издели и во примери од типов сиромах +  -ьство >  
сиромаштво (каде ш е добиено по пат на палатализација). Добиен на 
едниот или другиот начин, дериватот -штво постелено во свеста иа луѓето 
се изделия како одделна наставка која минала на примери со сосем по­
друга основа (сц. момчештво, групаштво, стрелаштво и др.). За разлика 
од првите два, овој дериват на -ство не е застапен во старословенските 
текстови, така што неговото изделување во дериватна наставка наста­
лило подоцна. Од друга страна, неговата распространетост во совре- 
мените словенски јазици е ограничена на јужнословенските јазици, но 
без бугарскиот. Во македонскиот јазик образувањата на -штво претста­
вуваат предимно литературни заемки од српскохрватскиот јазик во кој 
е, впрочем, типична и воопшго мошне распространета наставка. Преку 
примерй од типот выше штво, друштво; чудаштво, власништво, отправ- 
ништво, уметништво, уредништво, учесништво и др., -штво во маке­
донскиот јазик се затврдила не само како дериватна наставка туку по­
служила и за образување на нови дрймери (в. подолу). Самото изведу- 
вање на именките со оваа наставка станува од именска основа, што е 
чест случај и со основнага насгавка -ство. Спрема завршокот на осно- 
вата од која се изведуваат, примерите на -штво можат да се поделат 
на следниве групи:

безбоштво (bezbozbstvo), еднобоштво, многубоштво, мноштво (<  
mbnozbstvo); или: монаштво (<monašbstvo); сиромаштво, (не)чо- 
вештво, покрај арх. човечество; сп. и творештво (<  tvorčbskij: 
творити); витештво книж. (: витгез); или:
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-штво:-ак: дивјашшео (схрв. дивљаштво), јунаштво, чудаштво; 
-штво : -ок: пророштео ( :  пророк), сведошшво;
-штво: -ник: бездарништво (: бездарник), безделништво, бездомни- 
штво, беседништво, блалороднишшво, бунтовништво, волшебни- 
штво, Говорништво, Градежништво, државништво, духовништво, 
заповедништво, засшапништво (: схрв. заступништво), иселени- 
гитво, мачеништво, надзорништво, наемништво, наложништво, 
намесништво, народнишшво, насилништео, настојништво, отпад- 
иишшво, отправништво, ошстайништво, повереништво, подвижни- 
штво, посредништво, почешништво5 пратеништво, up eg води и ш ш в о, 
проповеднышшво, претставнишшво, пустиништво, ( со)рабо шни ш ш в о, 
разбојнишШво, расипништво, расколништво (: рус. раскольничество), 
сводништво, скитншитво, следбеништво, сојузншитво (: схрв, 
савезииштво, буг. союзничество), следбеништво, слободоумништво, 
соиернишшво (схрв. супарништво), сопружништво, сопствеништво, 
трезвеништво, тружеништво, уюдништво, ударништво, умет- 
ништво, уредништво, учеништво, (сб)учесништво, четништво, 
„четкичко движење, четн. дејност” , чиновништво '1. занимање или 
служба на чиновник; 2. чиновниците заедно” Р, чистотниишво 
'својство на чистотник' ;
-штво : -j/c: ајдуштво (: ајдук), самоуштво и сл., спрема кои се 
образувани и момчештво; или: Групаштво, сектаитво, петоко- 
лонаштво; стрелаштво (: схрв. момаштво, Групаштво, секташтво, 
петоколонаштво ; стрељаштво).

Од приведените примери се гледа, меѓу другото, дека со нај голема 
распространетост истапуваат оние кои во основата имаат именка на 

меѓу кои се среќаваат и извесни новообразувања од типот безделни­
штво ( : безделник), up сапе ни штво ( : йратеник), сотрудништво (сотруд­
ник : сарадник). Примерите изведени од именки на •-#/<: и ->7с далеку 
заостануваат зад оние од -шк. Одшто за едните и друтите е дека прет- 
ставуваат предимно литературни творби. Во народните говори дерива- 
тот -штво е не само слабо застапен туку во одделни примери се заменува 
со осиовната наставка -ство, сп. ајдуство или ајдутство „в. ајдуштво” Р, 
друство м. друштво, јунасто (,,Браос ќе ти речиме, му рекле сиге, ако 
го сторнш тоа јунасто” . МЦ, СбНУ) м. јунаштво. Во литературниот 
јазик, меѓутоа, се затврдени и примери од типот момчештво ( : схрв. 
момаштво), Групаштво, стрелаштво и др. Изолирано стой именката 
полномоштво, која е добиена со. заменувагье на -штие во полномоштие 
со -штво. За разлика од именките со наставката -ство, која е основна, 
значењето сз oj с тво  кај рбразузањата на -штво обично минува во 
а я с т р акте  н поим,  така што други примери од типот полномо- 
гитво, -оштие со конкретизирано значење во п р е д м е т  и сл. речиси 
не се среќавааг.

Изнесеното за наставката -ство и нејзините деривати дава можност 
да се заклучи дека со голем број. значегьа и истовремено со значително 
доголема распространетост истапуваат именките на -ство. Степенот
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на распространетоста и продуктивное!а на -ство кај одделните типови 
значеььа доста варира. Најраспространета е очигледно со зкачењето 
с в о ј с т в о  што произлегува од основа та, потоа доста распространета 
и продуктивна е и со значењето з а н и м а њ е  или д е ј и о с т, односно 
стопанска г р а н к а  содржана во основала. Со другите значења -ство 
е нетто послабо застапена отколку во споменатите две значења, но сепак 
не без нзвесни продукт ивни можности.

Н а с т а в к а т а -ота (<стсл. -о-ша)

Освен како -ота оваа наставка истапува и во форма на -ета. 
Според Б aj е ц, о и е тука претставуваат спојни вокали (ш. „sramota, 
ništeta, sujeta, testeta, tęgota, tęzeta” 21). Третирањето на о и е како спојни 
вокали, меѓутоа, се коси со потеклото на -оша одбележено од страна на 
В р н д р а к22, поради што поверојатно изгледа ако во вокалот е гледаме 
пре глас на о по мехи консонанти. Настав ката -ета всушност претставува 
вари] акта на -оша, која е прите а застапена ее на ее во неколку образу- 
вања од кои во современиот македонски јазик се запазени главно след- 
ниве: клевета, суета, гит ета (Стьштета) — заедно со изведенките 
оштета (: схрв. оштета) и отштета.

Изведувањето на имен к и те на -ота станува предимно од придавска 
основа, така што оние со именска основа од типот 1ревота (<grechota), 
работа <  иевр. *orbhos (en,, стел, рабъ), к oj е сроден со ,,гот. arboips 
,,нужда” , двгерм. ar(d)beit ,,работа, тягота, нужда” (Ф, ЗС, 427), 
срамота — се ретки. Независно од тоа дали се изведени од придавска 
или именска основа, образувањата на -оша и -ета истапуваат со значе- 
вьето с в о ј с т в о или а п с т р а к т е н  поим. Обележувањето д е ј с т в о 
или с о с т oj б а во примери како што се работа, рус к. дремота и сл. 
изгледа претставува извесно отклонување од основното или прв о бит­
ного значење на -ота.

Во поглед на значењето, а во голема мера и особеностите, имен- 
ките на -ота н aj б л иску стојат до оние на -ост (кое се објаснува и од по­
теклото на последиава), -ина и проширенат а наставка -ouiiija (в. стр. 47). 
Слично на овие наставки, основното значење с в о ј с т в о  најчесто ce 
сфаќа како а п с т р а к т е н  п о и м  или е подложено на различии видови 
к о н к р е т и з а д и ј а .  Во современиот јазик именките на -ота се за- 
стапени предимно со следниве примери, кои се употребуваат сами или 
напоредно со синонимии о б разувай, а. на -ост, -ина или -отија:

быстрота, покрај быстрина и бистро с т — кои имаат почеста упо- 
треба, б лают а М. сладост, в. блажина; 2. млечни производи’, 
бледнота и бледнотија, -ост, босота и босотија, высота '1. апстр. 
поим; 2. конкр. рид’, покрај висост, висина и височша, влажнота 
,,в. влажност” Р, ыувота и глувост, -отија, тасота '1. гнасост,

21 B esedotvorje slovenskega je z ik a , I, Ljubljana, 1950, 118.
22 Vergleichende slavische G ram m atik , I, 579, § 552.
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гнасотмја, -лак; 2. фиг. подлоет, нискост’, тилота арх. в. гнилост, 
-опт]а, юлота и юлотьуа, ïpgouia арх. в. грдост, -отија, ïpeeouia, 
јрозота и Јрозотија, е1.в. грдост; 2. стравотија’, Грубота '1. гру­
беет; 2. дијал. грдост, -отија’, Густота арх. в. густина, доброта 
и добрила, дијал. добротија, јакота арх. в. јакост, -отија, -(ч)ина, 
јаснота и јасност, -oiûuja, красота, лесноша ,,и леснотија в. лесника” 
Р, личнота и личнотија, личноќа в. личота (,,... да оди при првата 
царица да ja види личотата” . МЦ, СбНУ), лошота, покрај 
лошина, -отцја, мскота (,, . . . легната во белината и мекотата 
од кејзината рака” . МАА) ,,и мекотцја в. мекост” Р, мцрнота арх. 
( , , . . .  го мереше со невозмутива мирнота чкрипливото шегкање 
на клатното” . КЧ, Р) в. мирнотија, мокрота 'влажност’, мрсота 
дијал. в. мрсотија, немота арх. в. нем ост, нечистота арх. в. нечя- 
стотија, нов опт 'состојба на нов’ и новотија, повоет, острота 
в. острила, полнота, правота и правотија, празнота и празнотија 
'1. фиг. празнина; 2. фраз, безработност (Повеќе милу в aj ja рабо­
тала одошто празнотата поел.)’, преснота и преснотија, -якя, 
-шя, простота, пустота ,,и (ретко) пу стока” Р, самота ,,в. само- 
тија” Р, -яст, дијал. самоќа, светлота (ретко) и светлост, -ина, 
сивопш ,,в. сивило” Р, покрај сивост и дијал.̂  сивоќа, слабота ,,в. сла- 
ботија” Р, -ост, слепота и слепост, -отија, срамота и срамотија — 
со издиференцирано значење, су бота и су в ост, теснота и тесно- 
тија, топлота ,,в. тошшна „1 и 2” . Р, цврстота „в. цврстина” Р, 
честота 'честа употреба, често повторување’, чистота; или: 
клевета, суета, штета.

Прегледот на приведените именки на -ятя дава можност да се 
направат ред споредби и заклучоци. Така, во однос на старословенскиот 
и, во значителна мера, другите современи словенски јазици, за македон- 
скиот јазик е карактеристично дека извесен број стари примери на -ятя 
отсуствуваат, било поради тоа што основната именка не е запазена, било 
поради потиснувањето на -ятя од страна на споменатите синонимии 
наставки, на пример, сп. кај М и к л о ш и ч: /ѕтт, lèpota, nagota, pëgota, 
resnota, skoroîa, покрај skorostb, skwbnota; или: dhgota (сп. рус. долюта), 
mrakota, strachota, svëtloîa, lichota, štedrota и др.

Споредени со оние на -ш , -яст и дериватот -отија, образува- 
гьата на -ятя очигледно имааг поограничена распространетост. Еден 
дел од нив се типични за литературниот јазик и всушност се наследени 
од постариот период или пак се затврдени со посредството на соседните 
словенски јазици (сп. красота, светлота; клевета, суета,). Во случаи 
на напоредна употреба, синонимните наставки -шя, -яст и -отија, општо 
земено, истапуваат како почести или пообични за јазичниот усет, кое не 
можело да не се одрази и на самата продуктивност во таа смисла што 
-ятя станала слабопродуктивна наставка која лесно се заменува или е 
веке наполно потисната од страна на една од споменатите синонимии 
наставки. Не се ретки дритоа случайте кога е можна напоредна употреба 
или замена на -ятя со две и три синонимии наставки (сп. на пр. бистрота 
и бис трина, -ост, бледнота и бледност, -отија, леснота и лесника, -ост,
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-ошија, преснота или ирееноќа и иресшта, -ошија, самоша, -ora и сам ост, 
-отија).

Значењето с в о ј с т л о или а п с т р а к т е н  п о и м  кај именките 
на -отя е обично добро запазено, така што во случаи кога меѓу неа и 
некоја односно некой од другите споменати наставки не е извршена 
диференцијација во значењето, всушност имаме полно совпаднување. 
Речникот на македонскйот јазик во вакви случаи најчесто дава предност, 
односно упатува на една од синонимните наставки (-ост, -отија, -und).

Во современиот бугарски јазик, меѓутоа, за образувањата на -oma 
во однос на оние на -ина, -ост и -отија се констатира извесна поголема 
алстрактност. „Съществителните с наставка -oma ca мал ко на брой 
и означават поотвлечен признак в сравнение със съществителните на -ина 
и -ост, на пример: высота : высочила (от висотата на положението, 
което заема, а не от высочината на . . .), широта — широчина, лекота — 
лекост, тъпота — тъпост, доброта — добрила, топлота — топлина” 23 
и др.

При се што посочените примери укажуваат за извесни нијанси 
во значењето на дадените наставки, сепак, не даваат солидна основа за 
констатацијата „поотвлечен признак в сравнение със съществителните 
на -ина и -ост” . Тука, мислам, не се работи толку за поотвлечен признак 
колку за извршена диференцијација на дадени синонимии образувања 
(сп. высота — височина). Познат факт е дека диференпијапијата на зна- 
чењето или употребата кај вакви и слични образувања претставува сосем 
обична појава, повеќе или помадку, и во друголе јазипи. Во секој случај, 
некоја поголема алстрактност на примерите на -ота во однос на оние со 
наставките -ост и -ина во современиот македонски јазик не се забележува. 
До колку во одделни не баш чести примери нема полно совпаднување 
меѓу -ота и споменатите наставки, тоа е резултат на извршената дифе- 
репцијација. НаПоредна употреба меѓу -ота и -ост се забележува и во 
низа старословенски примери (в. стр. 20).

Kaj одделни примери на -опла, како и кај другите синонимии на­
ставки, е извршена к о н к р е т и з а ц и ј а  на значењето с в о ј с т в о  во 
п р е д м е т  или поим,  м е с т о и сл. Во вакви случаи нового значење 
обично не го потиснало наполно основного значење (својство). До раз- 
лики во значењето меѓу некогашните синоними, значи, доаѓа оттаму 
што насталила конкретизација на значењето с в о ј с т в о ,  и тоа како 
кај -oüia така и кај -ина, -ост или -отија. Во релативно ретките примери 
од овој вид спаѓаат предимно следниве образувања:

блаюта '1. благост, блажина; 2. колект. млечни производи’, io лот а 
'1. CBOJCTBO на гол; 2. голо место, година’ ; или: срамота'срам, 
својство’ : срамотија '1. срам; 2. срамни делови од телото’, сувота 
'сувост’ : сувотија '1. сувост; 2. фиг. немаштија, криза’, чистота 
'1. cBojcTBo’ : чистина '1. чистота, т. е. својство; 2. место без дрвја;
3. пошироко елободно место’.

23А н д р е й ч и н  —  П о п о в  —  И в а н о в ,  Сьвремеп бъ.нареки език, София, 
1954, 201,
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За разлика од -uja и други сличил наставки, конкретизацииата на 
значењето с в о ј с т в о  кај -ота не довела до развивање на оддеЛни 
самостојни значења со извесна распространетост, како што е тоа случај, 
на пример, во некой други јазици (украинскиот, чешкиот и др.). Паѓа в очи 
дека во некой словенски јазнди, со поголема или помала распростране- 
тост, исталува з б и р н о т о  значење, сп. укр. ,,bidota 'Pioletariaf, 
ńimota 'Deutsche5. . .” 24, трага од кое во македонскйот јазик претсгавува 
примерот блаюта и неколку именки на -отија {срам от uja, сувошија и др.).

Од изнесеното за настав ката -ouiа се гледа дека нејзината распро­
странетост во современиот македонски јазик е во извесна мера редуци- 
рана. Рея примери на -ота иритоа имаат покрај себе синоними со настав­
ките -ост, -ина и -отија, кои за јазичниот усет се најчесто пообични, 
така што во јазичната пракса превладуваат. Ограничената распростра- 
иетост на -ота во голема мера секако се должи на постоењето на настав- 
ката -оптja, која во низа примери ja заменува и воодшто претставува 
доста распространета наставка во современиот јазик (в. стр. 47—51).

Н а с т а в к а т а -ока (<  -от-а +  -ja) '

Претставува вар и j акта на -ота, т. е. добиена е од наставките -ош-а 
и -ja, каде консонантот т пред j  се палатализира во к. Добиена на овој 
начин, отпосле се изделила, повеке или по малку, во одделиа наставка, 
како што е тоа случајот пред се со српскохрватскиот и словенечкиот јазик, 
каде й одговараат наставките схрв. -oha и слов. -оса. За овие јазиди во 
случајов е карактеристично дека во однос на -ота прмдобида и мздифе- 
ренцирано зиачење или употреба, така што -oha, одн. оса денес претста­
вува не само одделиа туку и доста распространета наставка. Во совреме­
ниот македонски јазик, меѓутоа, поголема распростране гост придобила 
главно во северомакедоиските говори, особено во оние што граничат 
со jужноморавските, додека во другите говори, како и во литературниот 
јазик, има ограничена распространетост.

Појавувањето и закрепувањето на -ока во својство на одделна 
наставка во македонскйот јазик по ее изгледа не е одамнешно. Како 
што одбележивме, застаиена е пред се во споменатите говори кои се 
граничат со српските јужни говори, каде е мошке распространета и од 
каде можела да се прошири на соседките и други македонски говори. 
Но колку се оди подалеку од овие говори, образувагьата на -ока стану- 
ваат се поретки, при што на извесни наши говори воопшто не им се 
познати. За одбележување е во случајов дека централните македонски 
говори познаваат одделки образувања од овој вид (сп. на пр.: ,,Пуста 
самока не се тегне’5. ТЕ, СбНУ). Закрепувањето на -ока во литературниот 
јазик е во извесна мера иотпрено и од контактот со српскохрватскиот 
јазик, за кој е воопшго типична.

Слично на -опт и - отија, оваа наставка се придава на придавски 
основи со кои образува именки со значењето с в о ј с т в о  што пронзле- 
гува од основата, т. е. служи за образуэагье на апстрактни именки. За

24 V o и d г âk , W., о. с., 443.
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разлика од српскохрватскиот јазик, каде во низа примери придобила изди- 
ферениирано значење или употреба во однос на наставката -ота25 *, во 
македонскиот јазик образувањата од овој вид главно се совпаднуваат со 
оние на -ота, т. е. не дошло дэ диференцијација на значењето меѓу яив.

Совпаднувањето на именките на -ока со оние на -ота и -отија, 
кои се притоа почести и воопшто пообични, е очигледно главна пречка 
што -ока во современиот македонски јазик не придобила поголема 
распространетост. Оваа состојба кај образувањата на -ока нашла полн 
одраз и во Речникот на македонскиот јазик, во кој последниве се застапени 
ее на се со шест именки, и тоа со забелешка дека се употребуваат напо- 
редно со -ота и -отија или дека претставуваат дијалектизми; сп. ,,лично- 
wuja и личока 'в. личотија’, преснока и преенша, -ота, -о wuja, пустока 
(ретко) и пустота, самока дијал. ев. самота’, стока дијал. \в. сивота’.

Покрај приведените примери од Речникот, кај одделни писатели, 
во печатот и др. се среќаваат уште некой вакви образувања. Таков е 
случајот пред ее со следниве именки: мцрнока („Се стоеше и мируваше 
со некаква древна, притаена и трпелива мирнока. БП, И), полнока 
(,,. . . стана директор, ja доби онаа полнока, задоволност. . .” КЧ, Р), 
чисто к а („Белата боја е боја на чистока” . НМ).

Во поглед на распространетоста на вакви ге образувања, наполно 
подруг е случајот со споменатите македонски говори, каде -ока претста- 
вува мошне честа и продуктивна наставка. За кумановскиот говор е 
притоа карактеристичыо дека едки истк примери се застапени со -отија 
и -ока, сп.: „ босотија, шлотија, лошотија, мрсошија, простотија, сла- 
ботија итн и: босока, юлока, лошока, мрсока, простока слабока”28. Распро- 
странета е во Славиште, Козјачијата и воопшто северниот дел, сп.: 
„блаюка.. врлока, дльюка, здравока, јакока, јасиока, слетка, старока. ..” 
Образувањата на -ока се чести и во Скопска Црногорија, а: „Во говорите 
во Скопска Котлина и во Велешко, меѓутоа, се нешто поретки, како и 
во Полог, а шго се оди кон југ веке и не се среќаваат” (о. с., стр. 129).

Н а с т а в к а т а  -отија (<  -оша и -uja)

Претставува сложена наставка icoja е добиена по контаминација 
на -ота я -uja (сп. примери од типот лошота +  -uja >  лошотија). Добиена 
на овој начин, -отија отпосле минала и на примери кои не се обични 
со наставката -ота (сп. бркотија, беснотија, Гладотија, Јруботија, лудо- 
wuja, мачнотија, машкошија, скапотија, умнотија и др.), кое зборува за 
тоа дека -отија станала не само одделна туку и продуктивна наставка. 
Појавувањето и распространувањето на -отија како одделна наставка 
всушност се должи на промената кај -owa која во однос на -ост и -ина,

25 Сп. на пример: . чистока куке, рецимо, одела, тела или било којег другог
предмета; а чист от а  душе, чистота  побуда или другог чега апстрактног. Тако исто 
слепока je физичко својство (немање очију), а слепота (ума рецимо) —  духовно” . 
М. С т е в а н о в и ћ ,  Грамат ика српскохрват ckoï је зи ка , IV  изд., Београд, 1962, 
стр. 253.

žfi В и д о е в с к и, Б., Кумановскиот ïoeop, Скопје, 1962, 129.
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општо земеио, станала тюслабо изразна, така што последниве ce употре- 
буваат напоредно со неа или пак наполно ja потиснале (в. стр. 43—44). 
За да се закрепи йзразноста на -ота, и со тоа да се задржи пред -остп-ина, 
имало потреба од извесно поткретозање на последнава, кое во случајов 
дошло од страна на наставката -uja, која со слична функција, впрочем, 
истапува и кај други наставки (сп. напр.: -ост +  -uja >  -ocuja: fpgocuja; 
- Ш Т 60 и -uja >  -штија: сиромаштија).

Од современите словенски јазици именките на -ошија ги познаваат 
главно македонскйот и бугарскиот јазик, како и југоисточните српски 
говори (сп. ,,скупотија, страотија” 27 и др.), додека српскохрватскиот 
литературен јазик вакви образувања не допушта. Образувањата на -отија 
очигледно претставуваат понови творби, чиешто закрепување и распро- 
странување е сврзано со укажаната особеност на -ота во овие јазици. 
Историскиот материјал, односно досегашното проучување на оваа 
наставка засега не дава можност хронолошки да се утврдй нејзиното 
појавување и закрепнување, што е случај, впрочем, и со повеќето други 
дериватни наставки. К р ч о в с к и  и Пе ј ч и н о в и ќ ,  во секој случај, 
се служат со образувањата од овој вид. Така, кај првиот се застапени, 
на пример, именките лошотија, мрсотија („. . . се учинила гнусна, от 
сите мрсотии најгадна” . К, РПН), a кај вториот лошотија („ . . .  кога 
лош човек со све лошотија своа.. УГ), што ни дава право да сметаме 
дека именките на -отија во тоа време, a веројатно и порано, биле веке 
обични.

Во поглед на образувањето, именките со оваа наставка главно 
се совпаднуваат со оние на -ота и -ост, т. е. слично на последниве -отија 
се придава предимно на качествени придавки со кои образува именки 
со значењето с в о ј с т в о  односно апстрактен поим,  кое слично 
на други образувања од овој вид, во одделни примеры с е ко нкре ти -  
з и р а л о  во предмет ,  лице  и др.

При разгледувањето на образувањата со наставката -ота беше 
одбележено (в. стр. 43) дека во значителен број примеры се употребува 
напоредно со -отија и дека кај дел од нив последнава е дури пообична, 
така што всушност ja заменува наставката -ота. Mery примерите каде 
-отија се употребува напоредно со -ота, -ост и -ина или независно од 
нив (некое стриктно делење тука одвај ли е можно) во совремеииот јазик 
се застапени предимно следниве образувања, најголем дел од кои се 
регистрирани и во Речникот:

арнотија и арнина ,,в. добрина” Р, беднотија и бедност, белотија 
'белина, -ост’ (,,... кога го видел царскиот син, се зачудил на 
белоти/ата на прсто” . MIX СбНУ), беснотија 'беснило, бес’, 
бледнотија и бледнота, -ост, вреднотија 'вредност, марливост’, 
врелотија ,,в. врелина” P, ïagoumja, ïладоши ja ,,нар. поез. в. гла­
дка” Р, ѓлувотија и иувота, -ост, шасотија и Гнасота, тилотц/а 
„в. гнилост” Р, Грдотија '1. грдост; 2. груботија’ . .за ïpgoihuja 
беше, мори сестрице, je рекло, и за страотшја беше. . .” . МЦ,

27 Б е л и ћ, A., Дијалекиш Исшочне u Јужне Србије, Београд, 1905, 396.
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СбНУ), Грозотија ,,в. грозота” , Груботија и грубота, ГрубосШ, 
добротија дијал. „в. доброта, -ина” , јакотија '1. јакост; 2. твр- 
дост, цврстина5, јаснотија и јаснота, -осш, кроткотија ,,в. крот- 
кост” Р, леснотшја и леснота, -ина, личнотија и личнота, сп. и 
личотија (,,Сите што го видоа, се чудиле на неговото богасто 
и на неговата личотија и умнотија” . МЦ, СбНУ), лошотија 'ло- 
шина, лошотилак5, лудотија и луд ост, мачнотија 'тешкотија, 
мака5, мрснотија, машкотија ев. машкост5, мгкотија и мекота, 
-ост, мирнотија 'тихост, кроткост5, мрачнотија 'мрачност, тем- 
нина5, немирнотија й немирност, -о/ш, немопшја 'в. немаштија’, 
новотија и новота : повоет 'нова вест’, правотија (ретко) и й/?я- 

,,в. правина” Р, празнотија и празнота '1. празнина; 2. без- 
работиост5, преснотија и преснота, -о/М, -шш, простотија, само- 
тија '1. самота, -ост; 2. отсуство на живи суштества на некое 
место; 3. осамено, пусто место5, сивотија „в. сивота, сивило” 
Р, синотија 'синост, синев ина5, ситнотија '1. ситност; 2. ситну- 
рија5, скапотија (опоз. од евтинија), слепотија („... и многу й 
се нажали на слепотијата од старата. . МЦ, СбНУ) и слепота, 
спарнотија и спарнина 'в. спуреина, запурнина5, старутија (<  
старотија) дијал. 'в. старост5, стравотија, танкотија 'танкост5, 
темнотија и темнина, тешкотија 'мака, мачнотија5, тивко-
uiuja 'тивкост, тишина5, умнотија '^мност5 (,,. . . и немаше cera 
да се прикажува за неа, да се чудиме на умнотијата на сестра му 
од Марка” . МЦ, СбНУ), црвенотија ,,в. црвенина” , црнотија, 
чистотија дијал. 'чистота5 (,,. . .дај му благослов, чистотија и 
здравје” . KM, М), штуротија „и штурост” Р, спрема кои е обра- 
зувано и никаквотија разг.

Аналогно на приведените и ним слйчни образувања со придавска 
основа, -отија минала и на неколку примери со глаголска или друга 
основа, па спрема тоа означуваат д е ј с т в о (состојба) или а п с т р а к- 
тен  поим,  сп. бркотија 'збрка, гужва5 (,,. . .сепак си мешан и ти во 
таа бркотија” . СП, ОП), викотија 'викот, - ница5, немотија ,,в. немаштија” 
Р, тресотија (ретко) ,,тресење; земјотрес” (сп. тресотија и баботија 
Р). Од приведените примери само викотија содржи именка на -от (ви­
кот), додека другите се образувани направо од глаголска основа.

Прегледот на примерите со придавска основа укажува, меѓу 
другого, дека во современиот јазик имаат значителна распростране- 
тост. Близоста или совпаднувањето во значењето со образувањата на 
-ота, -ост и -ина тука се изразува со честа напоредна употреба меѓу 
нив. Оваа особеност или состојба на -отија нашла одраз й во Речникот, 
каде ваквите именки се објаснуваат со оние на -ота, нешто поретко 
со -ост и -ина, и сосем ретко со -uja. За илустрација ќе приведеме некой 
примери, при што некой имаат по три и повеќе синонимии образувања; 
сп. „бледнотија и бледност, -отија, спарнотија и спарнина в. спурнина, 
запурнина, црвенотија (ретко) в. црвенина; или: добротија дијал. и до­
брота в. добрина, леснотија и леснота в. леснина, мекотија и мекота 
в. мекост, јаснотија и ј ас но та, -ост, иравотија и правота в. правйна, 13

13 Годишен зборник
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стотија и синост, -евина; или: преснотија и преснота, -о/ш разг. и 
пре спина, сивотија й сивота, -ока разг., -ост, -гшд темнотија и Шейнина, 
-ица.

При постсење на вакви синонимии образувања, ймекката на 
-отија обично се карактеризира со поголема народност, со други збс- 
рови, примерите на -отија се типични за разговорниот јазик и сссбеио 
народимте говори, до дека литературниот јазик во вакви случаи дав а 
предност на синонимите со настав ките -ост, -ота или -ина. Во говорите 
-отија, од своја страна, има неедиаква распространетост, при што осо- 
бено честа и продуктивна е, на пример, во галичкиот говор, во кој пс- 
крај најголем дел од прйведеиите примери се застапеви и следниве сбра- 
зувања: „виднотија 'свет л ост, -ина5, вренотија, Глототија 'нечистота ja 
во житото’, дробнотија, каквотија, крупноты]a, лепотија, плнотија, 
среднотија”2Ѕ и др.

За особеност на -оwuja, освен тоа, може да се земе и тоа што 
при напоредна употреба со споменатите наставки некой вакви образу- 
ваша истапуваат со нетто поизразена интензивност на значењето 
с в о ј с т в о  (сп. на пр.: бледнотцја : бледност, Голотија : юлота, темно- 
wuja : темнота и др.). До колку кај некой примери на -отија значењето 
с в о ј с т в о  е обоено со пејоративна нкјанса, тоа, мислам, не е толку 
еврзано односно условено од самата наставка -отија, како што се кон- 
статира во ,,Съвремен български език” (стр. 210), колку од содржината 
на основата, ко ja самата крие во себеси таква нијанса. Дека именките 
на -отија се главно без в аква иијанса во значењето, потврдуваат ред 
образувања од типот мачнотија, скапотија, тешкотија, личнотија или 
личотија, машкотија, умнотија и др., дел од кои се застапени и во бу- 
гарскиот современ јазик.

Основното значење (својство) кај приведените и ним слични при- 
меря е главно добро запазено, но кај еден дел од нив сепак, слично на 
образувања со други вакви наставки, се развило и секундарно значење, 
односно иастапила конкретизација. Hara в очи притоа дека во споредба 
со именките на -ота и -ост, примерите на -отuja со секундарно, т. е. 
конкретизирано значење се доста помногубројни. Самата конкре -  
т и з а ц и j a кај одделни примери е неднакво изразена и воопшто прет- 
ставува процес од кој можат да бидат опфатени й други (нови) обра- 
зувања. Најчест случај е сепак нового (конкретизираното) значеше да 
го придружува основното, но во некой образувања истапува и само. 
Како придружувачко или само застапено е, на пример, кај следниве 
именки:

беднотија '1. бедност; сиромаштво; 2. сиромашниот дел од на­
сел ението’, ветвотш/а 'стари работа, ветошина5, гадотија '1. га- 
дост; 2. нечистотија, гад; 3. фиг. одвратна жена’, голотија '1. 
голота (,,. . . никој не умрел од Голотија и босотија” . СП, КЖ); 
2. немаштија, сиромаштија’, иототцја 'нечистотија во житото, 
глотеж’, Грдотија '1. грдост; 2. грозота, грозна работа’, дивотија 28

28 Б е л и  ћ, А .? Галички дцјалекаш, Регистар.



195

'1. дивост, дивјаштина; 2. дивјачка посташса; 3. лудост; 4. дивеч5, 
женскотија колект. 'женски лица, жени’, маснотија '1. мрснотија, 
масност; маст (,,Сеќавав дека масношијата и црнилото од тер- 
миналот им се вовлекла под кожата” . МАА); 2. мрсни јадења5, 
мрспотија „1. својство; 2. мрсни јадења, мрсотија” Р, мрсотија 
'1. мрснотија, масност; 2. дијал. гнасна постапка („Море ќе и оду- 
чиме од виа мрсотии или сето под нож. . .” СП, КЖ); 3. мрсни 
јадења’, слаботшја ,,1. слабост; 2. слабак” , срамотија „1. в. сра­
мота; 2. срамни делови од телото” Р, стравотија „ 1. голем 
страв, ужас; 2. колект. страшни работа; 3. лице или појава што 
предизвикува страв” Р, сувотија, '1. сувост, сувота; 2. немаштија’ 
Р, црнотија '1. црнина, црност; 2. мрак, темница; 3. фиг. несре- 
ќен живот5 и др.

Од дрз'га страна, кај одделни, доста изолирани примери се забе- 
лежува, освен тоа, појава на диференцијација меѓу -ота и -опт]a (сп. 
,,простота '1. едноставност; 2. чистосрдечност, наивност; 3. (ретко) 
необразованост; 4. простотилак5 : простотија '1. необразованост, не- 
укост; 2. простотилак5 Р. Kaj примерите со секундарно значење лесно 
се забележува дека превладуза к о л е к т и в н о т о  значење, кое обично 
го придружува основного (својство). Изделувањето на ова значење кај 
имеиките на -отија можело да стане преку образувањата на -uja при 
кои ова значење го среќазаме, повеќе или помалку, и во другите сло­
венски јазици, што значи дека е старо. Изделените нијанси и самата 
распространетост на имев ките со -отија секако укажузаат дека оваа 
наставка е доста типична за современиот јазик.

Н а с т а в к а т а  -ица

Зависно пред ее од основата, истапува со повеќе значења и функ­
ции, меѓу кои и значењето с в о ј с т во .  Сличво на разгледаните на­
ставки, -ица тука се придана на придавски основи, сложенки и синтагми. 
Значењето с в о ј с т в о  исто така најчесто се сфаќа како а п с т р а к т е н  
п о и м  или друг вид к о н к р е т и з а ц и ј а  (болеет, вид дрво, земја, 
ракија и др.). Mery примерите со вакво значење спаѓаат пред cè след- 
ниве образувања:

безработица (<  без работа), бесмислица, беспатица, бессоница, 
задугиница, зазабиица, наздравица =  здравица, ыавоболица ,,в. гла- 
воболие” Р, разноГласица, рамноденица, секидневица разг. ,,в. се- 
којдневност, -ие, -je” ; или: здравица, кривица, левица, десница (во 
парламент), ситница, темница '1. мрак, темнина; 2. затвор5; сине- 
вица '1. синевина; 2. в. модрица’ Р, црневица 'црност, црнина5; 
или: грозница дијал. в. треска, жолтица '1. вид болеет; 2. златна 
монета5, летница, несвестица, ердешница, студешница ,,в. треска” 
Р, сугиица, црвеница '1. црвен ветар (болеет); 2. вид земја5; или: 
единица, петица, седмица, осмица и др., како и ред образувања

13*
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со конкретйзираио значење од типот модрица, слузница 'слузна 
ципа’, жулавица 'вид печурка’, коравица 'вид диња’, киселица, 
рускавица 'вид рани јаболка’ ; или: врбовица '1. в. врбушка; 2. 
peca’, дабовица, ыоювица, дреновица\ или: крушовица 'крушова 
ракија’, сливовица; или: беловица 'вид слива’, иловица 'вид земја’.

Заемки од српскохрватскиот јазик или понови литературки твэрби 
претставуваат именките дневница, надница, заедтща, оскудица, разми- 
рица; сегашница (: схрв. садашњица) ,,в. сегашнина” Р, сшоюдишница 
,,в. стого дйшнина” ; или влезница (: елез) за схрв. улазница, наплатница 
и др.

Релативно слабата застапеност на значењето с в о ј с т в о се 
објаснува главно со тоа што е мошне распространета и продук­
тивна со ред други значења или функции. Во однсс на другите наставки 
од овој вид најблиску стой до -ина, со која во дел од приведените при- 
мери се употребува напоредно, но која со истото значенье е далеку по- 
распространета и попродуктивна.

Н а с т а в к а т а  -лак (<  тур. -lik, -luk, -lik, -liik)

Претставува фонетско приспособување кон постојните варијанти 
■lik, luk, -lik, -liik на една иста ту река наставка која преку турски 
примери во македонскиот и соседните словенски јазици минала на до" 
машни основи. Посочеиите варијанти на сваа наставка всушност резул- 
тираат на вокалната хармонија, која е вэошнто типична за турската 
трупа јазици. Аналогно на споменатите варијанти, но со извеснэ при- 
способување на домашните фонетски зборообразувачки закони, во со- 
времените македонски говори се изделиле и затврдиле, со поголема 
или помала облает на распространување, следи иве варијакти на оваа 
наставка: -лак, -лок, -лък, -лик и -лук, од кои првата превладува во цен- 
тралномакедонските говори, преку кои е затврдена и во литературки от 
јазик.

Во турскиот јазик, а во голема мера и во споменатите словенски 
јазици, со -лак се образуваат именки од различии основи: именски, 
придавски, броеви, прилози и глаголи, кое секако придонесува и за 
големиот круг значења. Сепак застапеноста на -лак во примери со зна­
чителен број значења (занает или дејност, апстрактен поим, назив за 
конкретен предмет, лице, место и сл.) се објаснува пред ее со особеноста 
на турскиот јазик, односно неговите зборообразувачки закономерности, 
спрема кои -лак е застапена во примери кои обележуваат најразлични 
поими и предмета еврзани со основата. Показателен е во случајов збо- 
рот yazhk (<  yaz 'лето’) кој истапува со мошне широко општо зна­
ченье: „все, что относится к лету, связано с летом, предназначено для 
лета; конкретные значения: 1. летний дом (дача), 2. летняя одежда,
3. плата за летнее помещение, 4. яровый; в. словосочетании yaz h к 
palto 'летнее пальто’ . . .29

29 А. М. К о н о н о в ,  Грамматика современною турецкою литературною 
языка, Москва —  Ленинград, 1956, стр. 108,
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Главно сите значења што -лак ги има во турскиот јазик се, општо 
земено, застапеяи и вэ современиот македонски јазик и соседните сло­
венски јазици, притоа не само вэ преземени примери туку и во аналогии 
образувања изведени од домашна основа. Воопшто во споменатите 
јазици -лак претставува мошке распространета наставка, но обемот на 
распространетоста кај одделните значења разбирливо доста варира.

Тргнувајќи од тоа дека кај претходните, т. е. разгледаните наставки, 
покрај примерите со значењето с в о ј с т в о  редовно се одбележуваат 
и примери со други, повеќе или помалку, слични значења кои го нридру- 
жуваат основното значење или пак истапуваат одделно, истово може 
да се примени и кај наставката -лак. Во современиот македонски јазик, 
а тоа е случај и со соседните словенски јазици, -лак е застапена во при­
мери со следниве почести значења: a) својство, б) состојба или дејство 
што произлегува од основата, в) звање, должност или фуикција, д) за- 
нает или занимање, д) награда за извршева работа, ѓ) апстрактен или 
конкретен поим, каде лек с икз лизациј ат a најчесто превладува. Овие 
значења, одделни или придружувачки, се застапени во примери со турска 
(сзравска) и домашна основа:

a) С в о ј с т в о  или с о с т о ј б а  што  п р о и з л е г у в а  
од о с но в а т а .  Образувањата со ова значење (странските од гледна 
точка ка современиот македонски јазик имаат немотивирана основа) 
се шведуваат предимно од придавки и именки, на пример:

ах) со с т р а н е  к а основа :  азшнлак разг. <  тур. azginlik 
(<  azgiń) 'лудост, -орија, разузданост’, баксузлак <  тур. baksuz, 
-lik, ербаплак разг. <  тур. herbap, -lik 'способен, -ост’, едепсазлак 
разг. 'бесрамие, -ост’, сербе злак <  тур. serbez, -lik 'храбар, 
-ост’, уГурсузлак, чапканлак или чапкунлак <  тур. çapkin, çavkun 
+  -likу шеретлак <  тур. iseret; или: достлак <  тур. dost, 
-lik 'пријател, -ство’, душманлак <  тур. 'dusman, -lik 'неприja- 
тел, -ство’, качаклак <  тур. kaçak, -lik 'разбојник, -штво’, изме- 
ќарлак <  тур. hizmetkâr, -lik 'измеќарство’, ортаклак <  тур. 
ortak, -lik, пеливанлак <  тур. pehlivan, -lik, пезевеилак <  тур. 
pezevenk', или: будалалак дијал. в. будалштилак, маскаралак <  
тур. maskaralik, овардалак или офардалак (<  тур. hovarda,- lik), 
фукаралак <  тур. fukara, -lik 'питач, -лак’ ; или: арамилак <  тур. 
barami, -lik, аџамилак <  тур. acemi, -lik 'неопитен; незре- 
лост, неопитиост’, комшилак <  тур. komm, -luk, батакчилак <  
тур. bataka, -lik, гурбетчилак 'печалбарство’, јанкесеџилак, 
каѕшџилак, касканџилак, комарџилак, рушветчилак, чорбаџилак, 
тавминџилак; мајмунлак ,,в. мајмукство” Р, мамурлак, мари- 
фетлак разг., раатлак разг. <  тур. rabat, -lik, резилак разг. <  
тур. rezil, -lik 'срамота’, сајѓилак разг. <  тур. saygi, -lik 'по- 
чит, уважение’, сефалак арх. =  sefa разг. 'весело настрокие’ ; 
или: колајлак <  зур. kolay ,,в. колај” Р, пышманлак арх. <  тур. 
pisman адј. „1. каење; 2. откажување од договор, од намера; 3. 
надомест од оној што се откажал од договорот” Р, чуруклак
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разг. <  тур. çnruk; или: дамазлак (: тур. damizlik), пислак (: тур. 
pislik) и др.
а2) Со д о м а ш н а  основа :  бспатлак „в. богатство” Р, 
детинлак дијал. в. детинство, детство, ергенлак (гр. èpyévyjç +  -лак), 
светилак „разг. в. светост” Р, сиромашлак арх. в. сиромаштија; 
или: деверлак „деверство, деверување” Р, домаќинлак „разг. в. 
домаќинство 1.” Р, јунаклак „в. јунаштина” Р, мајсторлак „в. 
мајсторство” Р; юлемцилак разг. в. големштина, стопанлак „в. 
домаќинлатс, домаќинство” Р, јудалак арх., кучка лак арх.; вдо- 
вичлак „арх. в. вдовство” Р; победилак арх. 'голема беда, неволја’ 
Р; или: завис лак (ИС, В Л) в. завист, чес лак арх. дијал. в. вест.

Во примерите завислак, чеслак арх. -лак всушност служи за заси- 
лување на неживата и слабоизразна наставка -ст. Со ваква функција, 
меѓутоа, -лак истапува и во извесен број примери на -uja, -ошија, -штија, 
-штина, к аде со придавање на -лак се добиени сложените наставки -илак, 
-отилак, -штилак, кои се застапени предимно во примери со домашна 
основа. Кон ваквите образувања спаѓаат, на пример, следниве именки:

-илак <  -uja и -лак: проклетилак „разг. в. проклетија” Р, трю- 
вилак арх. (: тур. tüccar-hk 'трговед) <  iüploeuja Ą— лак;
-отилак (<  -отија -лак) : tag отилак дијал. в. гадотија, tu ас оти­
лак „разг. 1. в. гнасота; 2. докриените делови од човечкото 
тело” P, îpgотилак арх. =  Грдотија, лошотилак „разг. в. лошо- 
тија” Р, простотилак „разг. в. простотија” Р, срамотилак „разг. 
в. срамота” Р;
-штилак <  -штија или -штина и -лак: немаштилак разг. в. нема- 
штија, -штина, üoïamuwiiaaK разг. и пошнштина „погано дело, 
гадост, подлост” Р, сиромаштилак разг. в. сиромаштија, цшаи- 
гитшлак разг. „ситничава работа, схржавост, цигакчење” Р;
будалштилак „в. буд ал штина” Р, юлемштилак „разг. в. голем­
штина” Р, шспоштылак „разг. в. госпошлина” P, tparaumuuuaK 
разг. („Доста пак сака да го покаже tparanmmmaKow” . СП, КЖ, 
I), ѓаволштилак „разг. в. ѓаволија 1, ѓаволштина 1” Р, ѓупшти- 
лак „разг.” Р, MatapiuuiiuiaK „в. магарштина” Р, македонштилак 
(СП, КЖ), мудроштилак („Ашколсун, бре мајсторе, беа му рекле, 
на мудроштилакот што го измудри ти” . МЦ, СбНУ, XI), човеш- 
тилак „разг. в. човештина” Р, и др.

Распространетоста на примерите со ова значенье во современиот 
јазик е очйгледна, но поголемиот дел од приведените именки ja имаат 
ознаката арх., разг. или дијал., при што Речникот најчесто упатува 
на домашен синоним или домашна наставка (-ство, -uja и ел.). Дел од 
ваквите образувања се повеќе или помалку на изумирање, кое се обја- 
снува главно со промените во социјално-политичкиот живот (сп. ка- 
чаклак, батакчилак, îypбeтчuлaк, јанкесеџилак и др.). Останатите при­
мери сепак се уште претставуваат дел од разговорната лексика. За
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продукгивноста на -лак со ова значење зборуваат сами по себе како при­
мерите со домашна основа така и споменатите дериватни наставки 
(кои сепак не придобиле голема распространетост). Паѓа в очи, меѓу- 
тоа, дека за -лак тука и, повеќе или помалку, во другите значења се 
сврзува посебна нијанса во значењето — народна обоеност, ироничност 
и сл., која во литературниот јазик cè довеќе наоѓа примена.

б) Д е ј с т в о  ил и  с о с т о ј б а  што  п р о и з л е г у в а  од 
о с но ва т а .  Ова значење има слитности и допирни точки со разгле- 
даното значење (својство), кое секако се должи на тоа што опфаќа главно 
ист или сличен тип примери, кои исто така се изведуваат од именска 
основа. Отту к а доаѓа секако околноста што извесни примери можат 
да се однесуваат како кон првото така и кон ова значење или пак истапу- 
ваат со обете зиаченьа. Со оглед на тоа дека значењето с в о ј с т в о  
и д е ј с т в о  во образувања со другите наставки се обично строго 
разграничени во поглед на сбразувањето, т. е. првите се изведуваат од 
придавска и именска основа, а вторите од глаголска основа, и оваа 
особекост кај именките на -лак треба да се земе за одлика на туре киот 
јазик, која преку преземените примери се затврдила во наш йот и сосед- 
ните словенски јазици. Mery почестите образувања од овој вид спа- 
ѓаат, на пример, следниве именки:

агалак арх. „1. агување; господство; 2. имот на агата” Р, ајдук- 
лак арх. 'ајдуштво, ајдукување’, ајљазлак разг. 'ајљазување’, 
беќарлак '1. беќарство (ергенство); 2. ергенување’, гурбетлак 
„печалбарење, печалба, в. гурбетчиство” Р, дембелак „в. дебе- 
лување, дембелство” , Р, измеќарлак арх. 'измеќарување; изме- 
ќарство’, инаетчилак разг. 'инаетење, инает’, каршилак разг. „1 
одговор; 2. градник од домашно платно; 3. раб на платно” P, 
комарџилак разг. ,,коцкање, кодка” Р, комитлак или комитаџи- 
лак разг. '1. комитаџиство; 2. комитување; 3. период од комйт- 
ската дејност’, пазарлак разг. '1. пазарење, купопродажба; 2. фиг. 
погаѓање’ Р, пантаџилак ,,арх. дијал. играње карти, картање” 
Р 'коцкање’, самсарлак ,,разг. 1. водење на самсарска работа; 
2. она што му се плаќа на самсарот” Р, чираклак 'учење на за- 
нает како чирак, чиракување’, шаитлак арх. 'сведочење’.

Од вакви примери -лак со истово значење минала и на извесен 
број именки со домашна или друга основа:

апашлак разг. арх. 'апашување, апаштво’, војниклак разг. '1. вој- 
никување; 2. воена служба’, юслак дијал. 'гостење’ („ ... и навис- 
тииа овој юслак долго ќе се памети” . ЈЛ, П), дупачлак „разг. в. 
дупачка 2” Р, кметлак арх. 'кметство; кметување’, наводаџилак 
или стројниклак арх. 'стројникување, стројништво’, созбирлък 
(МЦ, СбНУ).

Во споредба со првото, ова значење очигледно има послаба рас­
пространетост, кое се должи на тоа што е иеобично за овој тип обра- 
зувања, т. е. типично е за примери со глаголска, а не со именска основа.
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в) 3 в a њ е , д о л ж н о с т  ил и  функциј а .  Независно од 
изделувањето на ова значење во одделко значење, кое во турскиот и 
словеиските јазици не оди по ист пат, близоста со првите две значења 
е очигледна. Имено, ова значење обично го придружува првото или вто- 
рото значење на -лак. Од друга страна, како што одбележивме кај 
yazhk (в. стр. 52), покрај овие значења (или некое од нив), за извесни 
примери е сврзана и друг вид к о н к р е т и з а ц и ј а  односно лек- 
с и к а л и з а ц и ј а .  Тука спаѓаат предимно следниве примери:

аскерлак арх. (<тур. askerlik), спрема кој се образувани солдатлак 
и војниклак '1. војиикување; 2. војничка должност или служба’, 
аџилак <  тур. hacilik '1. ациство; 2. аџиско звање; 3. крај што го 
посетуваат аџиите’ дека си дс шол од ацилак” . МЦ, СбНУ),
бемак '1. бегување; 2. беговско звање или функција; 3. „државен 
или беговски имот” Р, валилак истср. '1. валиско звање; 2. подрачје 
со кое управува даден валија’, кадилак истор. '1. звање на к.адија; 
2. судска околија’, мудурлак истор. '1. мудурско звање; 2. подрачје 
управувано од му дур (, , . . .  чини абер ако забележиш нетто во 
твојот мудур лук” . СП, ТП), пашалак истор. '1. звање на паша; 
2. „спокоен” , слсбоден живот (ер1енлак — пашалак); 3. облает пове- 
лана сд паша’ Р, спаилак’ „1. достоинство и должност на спаија 
(<тур. spahi); 2. голем посед, имст владеан од спаија” Р; 3. давок 
што се плакал на спаијата („Сукалсвите ’ржи во Кула се прикажани, 
та затоа тие секоја година врзуваат најголеми снопсвк, и зато а 
даваат најмногу спаилак” . СП, КЖ).

Приведеиите и ним слични примери најчесто ja носат озкаката 
истор. или арх., така што постепено излегуваат од употреба, но одделни 
автори ги исползуваат како с т и л с к о средство.

д) 3 а н а е т и ли  з а н има ње .  И покрај близоста со првите 
две значења, тука треба исто така да се тргнува од споменатата особеност 
на -лак во турскиот јазик (en. yazlik), според која со оваа наставка може 
да се обележат најразлични поими еврзаыи со основа! а. Дека ова зна­
чение не е поврзано со првите две, се потврдува, меѓу другото, од тоа 
што нема придружувачки карактер, т. е. обично истапува без првото 
или второто значенье. Како почести образувања се среќаваат, на пример, 
следниве именки:

абащлак арх. <  тур. abacihk 'абаџиски занает, абаџиство’, ара- 
баџилак, бавчалак (<  bahçe, -lik) „1. в. бавчанџилак; 2. гради- 
нарски производи” Р, баздриѓанлак арх. 'трговија со текстил; 
2. текстилна стока’ Р, бакаллак '1. бакалство; 2. бакалска стока’, 
бербер лак „в. берберство” Р, бозаџилак, бојаиилак, Гајтанџилак 
„арх. производство на гајтан” Р, Гемиџилак арх., доГрамаџилак 
„арх. столарски занает, работа” Р, дунѓерлак „арх. дрводелство” , 
екимлак арх. <  тур. hekim, -lik 'лекарска професија’, казанџилак 
'казанџиство5, касаплак арх., кондураџилак „разг. в. чевларство” 
Р, кираиилак „в. кираџиство” Р, кујуниилак, мутавџилак, пајтон-
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џилак разг., папуџилак арх. „папуџиски занает, работа“ Р, сара- 
члак арх., сарафлак „занимање яа сараф” Р, табаклак „работа, 
занимање на табак” Р, терзилак ,,арх. терзиска, шијачка, кројачка 
работа” Р, ќатиплак арх. тур. kâtip, -lik 'писарство5 („Не знам 
што му кашле некоја грешка и беа го йстерале од ќатиплакот” . 
МЦ, СбНУ), ќебапчилак, ќурчилак „ќурчиски занает” Р (но сп. 
и кожуварстео, крзнарство), фурнацилак разг., чифчылак арх. ,,в. 
чифчиство” Р, шймицилак арх. и др., спрема кои се образувани 
и именкй со домашна основа: бабичлак арх. акушерство, юведар- 
лак ,,разг. в. говедарство” Р, овчарлак ,,разг. в. свчарство” Р, 
Грнчарлак, даскалак ,,разг. учителување, учителство” Р, доктор- 
лак ,,разг. лекарски позив” Р, инжинерлак (JJI, П), крчмаџилак 
(ИС, ВЛ), ловџилак ,,в. ловџиство” Р, мајсторлак ,,в. мајсторство” 
Р, падарлак ,,разг. занимање на падар” Р, писарлак ,,разг. в. пи- 
сарство” Р, писателлак ,,ирон. разг. в. писателство” Р, питачлак 
„разг. занимање на питач” Р, рибарлак „разг. в. рибарство” Р, 
содацилак разг., трювилак разг. (: тур. tüccarhk), црноборсаџилак 
(КЧ, Р).

Поголемиот дел од приведените примери претставуваат занаети 
кои се на изумирање или при до биле нова содржина (сп. екимлак, ќатип- 
лак; ќурчилак и др.) и затоа со право ja носат ознаката арх. или раз1. 
Во поглед на значењето, -лак тука одговара на наставката -ство која 
се повеќе ja потиснува и поради тоа Речникот речиси редовно упатува 
на неа. Примерите со домашна основа секако зборуваат за продуктив­
но ста на -лак со ова значење, но со нијансата фамилијарност или иро- 
ничност (даскалак, инжинерлак, писателлак и сл.):

д) Н а г р а д а  за и з в р ше н а  рабо т а :

ајлак (<  тур. ау, -lik 'месечна плата5) арх. „плата” Р, амаллак 
'1. амалско занимање; 2. награда за амалска услуга5, баждарлак 
„в. баждар 1” Р, дервенлак „арх. такса за минување низ дервен” 
Р, ѓунделак „арх. надница” , сам cap лак разг. „1. водење на сам- 
сарска работа; 2. она што му се плаќа на самсарот за ееговото 
посредство” Р; спрема кои е образувано и чувачлак (,, . . . акот 
од чувачлакот на со лени дата” . ИС, В Л).

Ова значење е секако едно од најслабо застапенше значења на 
-лак, така што примери од типот чувачлак претставуваат реткост.

ѓ) М е с т о  с в р з а н о  со о с н о в а т  а30.
е) К о н к р е т е н  пре дме т ,  по им идр. Примерите од овој 

вид или се совпаднуваат со основата или пак обележуваат предмет кој 
има некаква врска со основата (сп. yazhk, стр. 52). Лексикализацијата 
на значењето тука е полна, на пример:

30 За примерите со ова значење в. N om ina  lo c i in der mazedon. S prache , 
Zeitschr. für Balkanologie, В. IX.
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амамлак (<  тур. hamam) apx. „домашна бања” Р, арчлак тур. 
h arę „в. арч” Р, мезелак смезе5, џшерлак раз г.; или: бакарлак 
'бакарнй садови’, бурунлак (<  тур. buran 'нос’) дијал. 'огламник 
за теле’, башлак (<  тур. bas 'глава’) 'огламник’ Р, бовчалак 
(<  тур. bohçehk), јакалак „в. грлушник” Р, јорганлак „лицето на 
jopraHoi” Р, миндерлак, софралак =  софра, -лак арх. 'платно што 
се става под трпеза’, учкурлак „пораб што се става на гаки или 
чакшири низ кој се провлекува учкур” Р, фишеклак „кожена торбич- 
ка за чуваше фишеди” Р, фусшанлак (тур. fist ап <  гр. cpoucnravt) 
„разг. материјал за женска облека” Р. иамлак разг. „1. витрина; 
2. рам за стакло на прозорпй” Р и др.

Забелешките во однос на примерите со зкачењата од а — е во го­
лема мера ги опфаќаат и последнйве образувања. Така, повекето од 
нив ja имаат исто така ознаката арх., разг. или дијал., кое само по себе 
укажува на општата текденција кон нивното потйснуваше или замену- 
вање со синонйми. Во ретки примери со домашна основа спаѓаат имен- 
ките мьдалак дијал. 'testiculis’ и пијалак, која има глаголска основа 
и која по се изгледа е образувана спрема мезелак.

Од сето изнесено за наставката -лак се гледа дека е застапена во 
образувања со по веке значења, чиешто изделување е во голема мера 
одлика на турскиот јазик, од кој или преку кој се затврдени во нашиот 
и соседните словенски јазици. Од посочените значења најраспространети 
се првото (значењето својство) и третото (занает или занимање) при 
кои -лак минала и на значителен број примери со домашна основа. 
Посебно одбележување меѓу йменките на -лак секако бараат и оние со 
значењето де ј с тво ,  кое во примери со именска основа е необично 
и затоа може да се земе како одлика на турскиот јазик. Од друга страна, 
новост или особеност на -лак претсгавува развивањето на фамилијарност, 
Иронична обоеиост, кое во турскиот јазик наполно отсуствува, а во 
македонсккот и соседните словенскй јазици најјасно е изразена во понови 
образувагьа. Така, независно од тоа што ред примери се подзаборавени 
или наполно потиснати од употреба, со оваа нијанса -лак во современиот, 
пред се литературниот јазик се исползува како стилско средство, поради 
што одново се здобива со продуктивни можности.

Н а с т а в к а т а  -изам (фр. -is те, герм. -Ismus)

Самата наставка -изам, како и најголем дел од примерите, е пре- 
земена од западноевропските јазици, најчесто од францускиот (-isme) 
и германскиот јазик (-ismus), во кои од своја страна е затврдена преку 
заемки од латинскиот јазик (-ismus). Дел од овие европеизми кај нас се 
затврденй преднмно со посредството на соседните словенски'јазици, 
пред ее српскохрватскиот јазик (сп. рус. -изм, буг. -изъм, схрв. -изам, 
слов. -izem, чеш. и пол. -ismus). При самото изведување на овој тип 
именки треба секако да се тргнува не од овој или оној современ словенски 
јазик туку од споменатите изворни јазици од кои се преземени. Главно
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ист е случајот и со значеньата на -изам, каде исто така тргнуваме од оние 
во изворниот јазик, макар што одделни секундарни значења или нијанси 
во значењето кај извесни тхримери се неизбежни и сосем нормални.

Во споменатите изворни јазици именките од овој вид обично 
се изведуваат од придавска и именска основа. Заедно со дадената именка, 
како што одбележавме, најчесто е нреземено и значењето односно зна- 
чењата што ги яма во изворниот јазик. За основно кај именките на -изам 
може да се земе значењето с в о ј с т в о, што е, впрочем, најчеста појава 
кај образувања со ваква основа и кое, од своја страна, лесно минува 
в о а п с т р а к т е н  п о и м  или друг вид к о н к р е т и з а ц и ј а  (термин 
и сл.). Во однос на значењето, именките на -изам најблиску стојат до 
оние на -ост, -ство, кое секако се потврдува како од вапоредната упо- 
треба со последииве така и од примерк кои претставуваат калки (сп.: 
педанты зам и педантност, аматеризам и аматерстбо, пуританизам в. 
пуританство; или сомнабулизам и месечарство). Преку споменатото 
основно зиачење се развиле повеќе подзначења и сл., кои честопати 
истапуваат одделно или независно од основното значење (својство). 
Како почести или потипични кај образувањата на -изам се застапеии 
предимно следнкве значења и подзкачења односно нијанси: а ) с в о ј с т в о  
— главно или основно значенье; б) религиозно или филозофско гледање 
на светот и сл.; в) општествено или политичко движење, вид спорт и сл.;
г) правец во науката, уметноста, литературата и д) поими или термини 
од разни области на науката, техниката, културата. За илустравдхја 
можат да се приведат, на пример, следниве образувања, кои се обично 
застапени и во другите словенски јазици, се разбира, со посредство на 
споменатите западноевропски јазиди:

a) З н а ч е њ е т о  с в oj  с т в о. Ова значенье, кое е основно кај 
овој тип образувања, во ред примери е придружено од некое или некой 
од споменатите секундарни значења. Со или без придружба на секундарно 
значенье, ваму спаѓаат, меѓу другите, следниве образувања:

алтруизам 'алтру'истичност’, интернационализам к интернационал- 
ност, к он с ер ват и виз а м и консереативност, неутралызам и неутрал- 
НОСП1, објективизам и објективност, примитшвизам и примитивно сил, 
риюризам ,,в. ригорозност” Р, субјективизам ,,1. субјективност; 
2. филоз. правец што ja одречува објективната стваркост” Р, 
трашзам 'трагичност; безизлезна ситуанија’ ; или: аматеризам 
'аматерство’, вандализам 'вандалство, -штина, дивјаштво’, варва- 
ризам '1. варварство, дмвјаштво; 2. туѓ збор или израз’ Р, деспо- 
плизам и деспоьпство, gилетанпшзам и дилетанство; или: аванту- 
ризам 'авантура’, тероризам 'терор; вршење терор’, у топазам 
и утопи]а\ или: антаюнизам 'супротност’, вербализам 'празно- 
словје’, еюизам 'сеЪичност, саможивост’, каныбализам 'дивјаштво5, 
кретенизам (фр. cretainisme : creîain) е1. слабоумност, тапост; 
2. med. вид заболување што предизвикува заостаиување во душев- 
ниот развој’, паразитизам 'готованство, живеење за туга сметка’, 
сомнамбулизам 'месечарство’, схематизам ,,склоност кон упросте- 
ност, склоност да се мисли по готовя схеми” Р, хероизам ,,јунаштво,
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смелост за големи подвизи; јуначко дело”  Р; или: кариеризам „стре- 
меж кон налредување со користољубива цел”  Р, опскурантизам 
„ мракобесие, непријателски однос кон просветата”  Р, опортуни- 
зам „1. прилагодување кон условите во моментот, беспринципиел- 
ност; 2. во работа, движење прилагодување и потчинување на 
класните ивтереси на пролетаријатот на интервенте на буржоа- 
зијата”  Р, ориентшлизам „својства и пројави карактеристични за 
народите од Ориентот” , практицизам „претпочитување на прак­
тична дејност, a заменување на теоријата; смисла за моментните 
потреби”  Р, провинцијализам '1. својства на жителите од провин- 
цијата; ограниченост на културни и други интереси; 2. дијалектен 
збор или израз”  Р, традиционализам 'верување во традицијата; 
поддржување на традицијата”  Р, шовинизам 'претеран кацис- 
нализам’ .

Во одделни, главно изолирани, примери меѓу -isme и -tée односно 
домашната наставка -ост или -ство е извршен еден вид диференцијација 
на значењето (en. nationalisme и nationaîifée или национализам : нацио- 
налност, релативизам : релатывност, фатализам : фаталност, хумани- 
зам : хуманосш).

б) Р е л и г и о з н о  и л и  ф и л о з о ф с к о  г л е д а њ е  н а  
с в е т о т ,  у ч е њ е  и л и  п р а в е ц  в о  ф и л о з о ф и ј а т а  и л и  

и д е о  л о г и ј а т а :

(iа)теизам, м о нот визам, пант визам, по лит ей зам, ко смо поли шизам, 
месијанизам, мистицизам, спиритизам, скептшцызам, тотемизам, 
фатализам, фетиишзам, ф ид ей зам; католицизам, калвинизам, 
пр отестан тизам и проте станете о (но православие, -je, мусли- 
манство); или: дуализам, еклектшзам, критицизам, нихилизам, 
оптимизам, песимизам, рационализам, релативизам, стоицизам, 
ашостицизам; или: ма терцјализам, ко мунизам, Ленины зам, Ста­
лины зам и др.

в )  О п ш т е с т в е н  с т р о ј ,  о п ш т е с т в е н о  и л и  п о л и ­
т и ч н о  д в и ж е њ е :

феудализам, капитализам, колонијализам, империјализам, соција- 
лизам; или: апсолутизам, иредентизам, кон сиштуцио на лизам, 
клерикалы зам, милитаризам, наци зам, {анти) семитизам, (анти)- 
фашизам, парламентаризам, пацифизам, реваншизам, реформизам, 
ревизионизам, радикализам, ројализам, сецесионизам, социал-демо- 
кратизам, федерализам, хитлеризам, ционизам; или: антиалкохо- 
лизам, антиколонијализам, прохибиционизам, синдикализам, феми- 
низам и др.
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г) П p а в e ц и ли  г р а н к а  во науката ,  у м е т н о с т  а, 
л и т е р а т у р а ,  с п о р т о т :

дарвинизам, хыпнотызам '1. вид наука; 2. хипноза’, класыцизам, ху- 
манизам, ром анти зам, сентиментализам, натурализам, реализам, 
структур ализам, формализам, футурызам, ку базам, ждано визам] 
или: автомобилизам, велосипедизам, фудбализам и др.

д) П о и м и  ил и  т е р м и н и  од р а з ни  о б л а с т и  на 
науката ,  т е х ни к а т а ,  к у л т у р а т а :

априоризам (<  à priori), лаконизам, силошзам ,,логичен заклучок 
што се изведува од две или повеќе претпоставки” Р, сиихронизам 
„ точно временско совпаѓање на две или повеќе појави. . Р, 
полиморфизам, софизам; или: ортнизам, тлванизам, машетизам; 
механизам; или: ревматизам, рецидивизам; вокализам, консонан- 
тизам; или: вул'шризам, архаизам, неолошзам, Германизам, Грцизам, 
македонизам '1. истор. мак. национална ствар; 2. мак. јаз. елемент’, 
рувизам, србизам, турцизам; или: монархизам, снобизам, догма- 
тизам и др.

Од изнесеното се гледа дека именките на -изам, како со основното 
така и со довеќето секуидарни значења, нмаат значителна распростра- 
нетост. Во поглед на значењето, -изам главно одговара на домашните 
наставки -ост, -ство и -ина, но замена или напоредна употреба е можна 
главно во одделни примери. Од друга страна, nara в очи дека најголем 
дел од приведените и ним слични примери всушност претставуваат заемки 
од западноевропските јазици, така што влегуваат во именките познати 
под името „европеизмн“ . Минувањето на -юам на примери со сло- 
венска основа е доста ретко. Таков е случајст главно со именки од 
типот врховизам, царизам, ленинизам, србизам и сл. Сепак, независно 
од оваа околност, -изам претставува не само доста распространета 
наставка туку се среќава и во нови образувања (сп. ждановизам, тито- 
визам и сл.), што значи дека (предимно со последново значење) крие 
во себе и извесни продуктивни можности.

Н а с т а в  ките  -ажа (<фр. -age) и -ура (<лат. -ига)

Покрај разгледаните й ним слични примери на -изам, во извесен 
број заемки ,,европеизми” со значењето с в о ј с т в о  или апстрак-  
тен и к о н к р е т е н  п о и м  истадуваат и наставките -ажа и -ура. 
Во изворниот јазик примерите со овие наставки имаат придавско-именско 
и глаголско потекло, но нивната основа од гледна точка на современите 
слов, јазици е наполно демотивирана. Како за -ажа така и за -ура е при- 
тоа карактеристично дека се застапени само во примери кои имаат 
странска (западноевропска) основа, сп,: арбитража, патронажа; апанажа,
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Гаража; или: адвокатура, up о фесур а, кандидатура; номенклатура, кла- 
вијатура и др.

$ ❖
Прегледот на именките со значењето сво ј ство  или а п с т р а к- 

т е к по им  дава да се изведат повеќе заклучоди. Од него се гледа, 
пред ее, дека главна маса меѓу именките од овој вид дретставуваат 
суфиксните образувања со продуктивна наставка, кои од бессуфиксните 
и оние со нежива наставка се разликуваат и по тоа што обично истапуваат 
со подзначегьа, различен вид конкретизадија и сл. Mery продуктив- 
ните наставки, од своја страна, се изделуваат домашни или наследени 
од постариот период, кои се обично застадени со еден или повеќе дери­
вата, и преземени (странски) наставки. Покрај образувањата со настав- 
ката -uja, која во својство на наставка се затврдила уште во старосло- 
венскиот јазик, кон преземените сдагаат -лак, како и наставкйте -изам, 
-ажа и -ура, кои се, меѓутоа, застапени главно во дримери со странска 
основа.

Во поглед на основното значенье (свойство или апстрактен поим), 
кај разгледаните наставки се забележуваат извесни совпаднувања и 
сличности, кое секако се потврдува и од напоредната употреба Дли заме- 
нувањето меѓу нив. Седак речиси секоја од нив се карактеризира со 
ваков или онаков степен на апстрактност, со извесна нијанса во значе- 
њето с в о ј с т в о и, се разбира, со своите секундарни значења или 
конкретизација. Употребата на оваа или онаа наставка од овој вид, 
а заедно со тоа и нејзината фреквенција и продуктивное^ зависи главно 
од тоа каква к и ј а н с а на значењето с в о ј с т в о или друго подз на -  
чење е посреде, што знали дека во случајов имаме работа со доста 
разработена спецификација, повеќе или помалку, кај секоја од разгле­
даните наставки. Општо земено, со особена распространетост се изде­
луваат пред се наставкйте -ина, -ост и -ство. Доста распространета и 
продуктивна е исто така и наставката -отија, која е типична пред ее 
за разговэрниот јазик, од кој, меѓутоа, cè повеќе се затврдува и во лите- 
ратурниот јазик, притоа предимно за сметка на наставката -ота.

С К Р А Т Е Н И Ц И

Б, Г Д ...................  Белиќ, Галички дијалекат
БК, Лозје ................. Блаже Конески, Лозје
БМ ........................  Брака Миладинови
Д М , М  ....................  Димитар Миладинов, Молитвеник
БП,И  ....... ........... Бранко Пендовски, Игра
ЖЧ, Н П ................... Живко Чинго, Нова Пасквелија
ИС, ВЛ .....................  Илија Сланштанец, Врелшња и луге
ЈБ, Л П  ....................  Jo ван Бошковски, Луѓе и птицы
ЈЛ, ГГ ......................... Јордан Леов, Побратимы
КП, СЗП .............  Кирил Пејчиновиќ, Слово за празниците
ЈК, Р П Н ....................  Јоаким Крчовски, Различна поучителна наставленија
КЧ, Р ........................  Коле Чашуле, Раскази
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MJ ............................  Македонски јазик
М М , Д ..................... Матеја Матевски, Дождови
М, С бН У  .................  Матов, Сборник на народии умотворенија
М Ц , С бН У  .............  Марко Цепенков, Сборник на народни умотворенија
М Л  ............................  Младенов Стефан, Етимологически речник на бълг. език
H M  ............................  Нова Македонија
Р, Речник ................. Речник на македонскиот јазик
СД, В П  ..................... Симон Дракул, Витли во поројот
СП, КЖ  ................. Стале Попов, Крпен живот
СП, О П  .................  Стале Попов, Опасна печалба
СП , ТП  ..................... Стале Попов, Толе Паша
ТМ , С П ............... . . Томе Момировски, Стреи и песоци
ТЕ, С бН У  .................  Томе Ецов, Сборник на народни умотворенија
Ц М , Л  ..................... Цветко Мартиновски, Луњинци
Ф, Э С ........................  Фасмер, М ., Этимологический словарь русского языка
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ОТВЛЕЧЕННОЕ ПОНЯТИЕ В СОВРЕМЕННОМ 

МАКЕДОНСКОМ ЯЗЫКЕ

(Р е зю м е )

В отдельных грамматиках и других лингвистических трудах 
существительные этого типа известны под названием имена существи­
тельные, обозначающие отвлеченные понятия. Ввиду того что в статье 
охвачены главным образом отыменные существительные, более подхо­
дящим для них является также употребляющийся термин n o mi n a
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e s s e n d i. У  существительных с такой основой исходным или основ­
ным считается значение признака, которое все же в ряде случаев пере­
ходит в другие, второстепенные значения или просто конкретизируется. 
Связь между последними значениями и основньм значением варьиру­
ется не только в зависимости от отдельных суффиксов, но очень часто и 
внутри имен существительных одного и того же суффикса. Существи­
тельные с основным значением „признак предмета” или „отвлеченное 
понятие” классифицируются нами на две основные группы: А) бесеуф- 
фиксные образования и Б) суффиксальные образования, которые в 
свою очередь распадаются на образования с непродуктивными и 
продуктивными суффиксами. В качестве непродуктивных суффиксов 
выступают -оба, -да, -ja, а продуктивными, но с неодинаковой распро­
страненностью, являются -uja, -ие или -je, -ило, -ина, -ост, -ота, -ока, 
-omuja, -ство, -ица и более нового (иностранного) происхождения -лак, 
-изам, -аж, -ура.

Среди последних суффиксов, служащих главным средством обра" 
зования имен существительных с отвлеченным значением, своей распро" 
страненностью больше всего выделяются суффиксы -ина, -ост и -ство. 
Значительной распространенностью характеризуется также суффикс 
-omuja, который, однако, типичен преимущественно для разговорного 
языка. В статье отмечается, что в ряде случаев значение отдельных 
суффиксов совпадает или является очень близким, вследствие чего не 
редки случаи их смешения или параллельного употребления. Все же, 
несмотря на случаи смешения, каждый из упомянутых суффиксов ха­
рактеризуется, в большей или меньшей степени, специфическим оттен­
ком значения.


